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Mlada slovenska filmska igralka
Olga Kacjan, ki se je mnogi gle-
dalci spominjajo iz filma »Povest
o dobrih ljudeh« (Foto: Egon
Kase)

Motiv z gradu
Bistra

pri Vrhniki,

v katerem je
danes slovenski
tehniski muzej
(Foto: Egon
Kase)

Breginj —
danes
osamljena,

a ne Se
zapuscena vas
na zgornjem
Goriskem
(Foto: Ancka
Tomsic)
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Maj je mesec praznikov,
obletnic in — mesec
mladosti. Najprej praznu-
jemo mednarodni praznik
dela, nato obletnico zmage
v drugi svetovni vojni,
obletnico rojstva Ivana
Cankarja, za konec pa Se
rojstni dan predsednika Tita.
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Letos bodo v vsej Sloveniji,
zamejstvu in tudi med rojaki
na tujem Stevilne proslave
100-letnice rojstva Ivana
Cankarja, osrednja slovenska
proslava bo 10. maja v Ljub-
ljani. Pripravili smo vam kratek
sestavek o nasem najvecjem
pisatelju z izborom zanimivejsih
fotografij iz njegovega Zivljenja.

Stran 14

Starosta slovenskih slikarjev Maksim
Gaspari je pred meseci praznoval 93-let-
nico rojstva, v aprilu pa je bila v Velenju
velika retrospektivna razstava njegovih
del. Maksim Gaspari je danes Ze pravi
ljudski slikar, ogromno njegovih slik je
liudstvo sprejelo »za svoje«.

Stran 17

V gradu Bistra pri Vrhniki

ima osrednje prostore slovenski
tehniski muzej. Kaj vse hranijo
v njem? Muzej je prava zaklad-
nica starih in novejsih orodij,
strojev, vozil ... Vredno si ga
je ogledati.
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17 vasih pisem

Velik napredek

Doma sem z Bleda, tukaj v ZDA pa zivim ze 9. leto in
sem bil med tem Casom dvakrat na obisku doma. Ko smo
prisli lani z dopusta v Jugoslaviji, moram priznati, da smo
videli velik napredek, najvecji v zadnjih petih letih. Ko sem
pred 15 leti odhajal iz Jugoslavije, se Se dobro spominjam,
da smo najveckrat sedeli v kuhinji, zdaj pa sem videl pov-
sod lepe dnevne sobe, kjer se ljudje zadrzujejo ob televizi-
ji, imajo avtomobile, grade tudi zelo veliko. Jugoslavija
se resni¢no priblizuje visoko razvitim drzavam. Ce bo Ju-
goslavija tako napredovala Se nadaljnjih pet let in obdrzala
vse socialne ugodnosti, ki jih tukaj nimamo, bo res kmalu
prisla na poprecje visoko razvitih drzav. Ko sem se o tem
pogovarjal z nekaterimi Americani, sem spoznal, da ljudje
sploh niso obvesceni, kako in kaj je zdaj v Jugoslaviji. Ve-
sel sem, da zdaj lahko marsikoga prepricam tudi s tem, kar
sem sam videl. Res moras povsod po svetu dobro delati,
da si izboljSas zivljenje, kar pa se tice socialnih dobrin, se
Amerika ze zdavnaj lahko skrije pred Jugoslavijo. Cestitati
vam moram ob takem napredku!

Zdravko Wolf, Union, N.J. ZDA

Najdebelejsa slovenska lipa?

Zelel bi vedeti, ¢e je kje v Sloveniji debelejse drevo, kot
je lipa, ki vam jo posiljam na sliki. Ta lipa raste v mojem
rojstnem kraju Mala Bukovica pri Ilirski Bistrici na Pri-
morskem.

Josko Kriz, Oskarstrom, Svedska

Slovenska novinarja Miran Sattler in France Stele sta pred
nekaj leti izdala knjigo o starih slovenskih lipah, vendar pa
sta v svojih pripovedih bolj obravnavala zanimive zgodbe
v zvezi z vaskimi lipami kot pa debelino ali visino posa-
meznih lip. Lahko pa recemo, da je lipa pravi ponos vsake
slovenske vasi, ki jo ima. Podatkov o najdebelejsi slovenski
lipi pa Zal nimamo na voljo.

Veselje ob domaci besedi

Globoko sem hvalezna vam, ki mi jo posiljate, in sestri,
ki mi je narocila to lepo revijo Rodna gruda, ki me spo-
minja na mojo lepo slovensko domovino. Z velikim ve-
seljem prebiram zanimive novice iz moje domovine. Prav
tako tudi moja druzina, pa Ceprav ne razume slovensko,
v veliko pomo¢ pa jim je angleski del revije.

Marika Doenges, West Allis, Wis. ZDA

Pozdravi iz Pariza

Rodna gruda je meni in mnogim drugim uteha v tujem
svetu. Z njo se za kratek cas spet pocutimo doma in »ljubo
doma, kdor ga ima«. Domovino sem zapustila leta 1924
kot mlada deklica in mnogo je bilo treba prenesti, predno
smo se privadili novim obicajem, in predno smo spoznali,
da ti manjka le to, kar ti lahko nudi edino domovina. Lepo
se vam zahvaljujem za vse, kar je bilo v reviji napisanega
iz Zasavja.

Marija Kropivsek, Pariz, Francija

Vviacam se domov

Zahvaljujem se vam za redno posiljanje te naSe najveli-
castnejSe revije, ki s svojo dobrohotno vsebino presega vse
drugo branje. Za hvalo ne bi nasel besed, s katerimi bi do-
volj jasno izrazil zadovoljstvo, ki me navdaja ob branju
sleherne vrstice. Sporo¢am vam pa, da se vracam v domo-
vino, zato vas prosim, da mi revijo posiljate na naslov v
CrenSovcih.

Stefan Balazic, Crensovci, Slovenija

Pomembna »English Section«

Rodna gruda je kar dobro urejena in sode¢ po porocilih si
vedno bolj utira pot med nase naseljence po svetu. Razen
zanimive vsebine je privlacna tudi oblika, ki mora zadovo-
ljiti vsakega narocnika. Posebno vazna je za anglesko go-

Za tole lipo v Mali Bukovici pri Ilirski Bistrici so potrebni
Stirje ljudje, da jo lahko objamejo

vorece dezele angleska priloga, ki pritegne tudi naso mla-
dino, da se zanima za lepo in gostoljubno domovino svojih
prednikov. Tudi leto$nji Slovenski koledar je Ze na prvi
pogled zelo zanimiv in informativen. Zal pa nasi stari na-
seljenci v ZDA hitro umirajo, kar skoduje nasemu tisku,
zato je prav, da objavljate postopoma vedno vec gradiva v
angleskem jeziku.

Frank Cesen, Euclid, O. ZDA

Sam sem

Lepo vas pozdravljam in vam Zzelim vse najlepSe v doma-
¢em kraju. Dobil sem koledar, ki je zelo lep. Vesel sem,
ko vidim, kako lepo napreduje domovina. Zapustil sem jo
pred 20 leti, pa je Se nisem pozabil. Vsako leto tezko ca-
kam, da se vrnem. Tu na Svedskem mi je zelo teZko, ker
nimam nikogar, ki bi se lahko z njim pogovoril po do-
mace.

Ernest Kolo3a, Hanaskog, Svedska
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urednik vam

Kamnicani

Sem Janez Brlec iz Vrhpolja pri Kamniku. Vsa nasa druzi-
na se rada spominja prelepih dni, ki smo jih preziveli na
obisku leta 1973. NajlepsSe je bilo na Kamniskih planinah
in na morju. Pozdravljamo vse znance v okolici Kamnika
in vse Slovence po svetu. Vsem sem namenil e pesem, ki
sem jo sam napisal z naslovom »Rodni kraj«:

Spominjam se na rodni kraj,
kako bi rad odsel nazaj.

Pa ta tujina veze me,

ah, kako boli srce.

Upam, da se letos spet vidimo v domovini!
Janez Brlec, Weston, Ont. Kanada

Spostovanje tradicij

Lepo se vam zahvaljujem za lepo urejanje nasSega Casopisa.
Slovenci po svetu spostujemo te vrstice in bodite preprica-
ni, da vsebina ugaja vecini.

Tudi kritika je zdrava: res bi bilo skoda, da bi Slovenci
pozabili na svoje tradicije, kot ste pisali v ¢lanku Nose ali
seme. Ljudje se vcasih spozabijo in se prehitro zagrejejo
za razlicne noSe. Ljudje v tujini pa v bujnih spominih po-
skuSajo prispevati delcek zavesti svoji domovini.

Anton Gole, Rosanna, Avstralija

Olimpiada v Montrealu

Montreal, kjer se bodo v juliju zacele olimpijske igre, se ze
mrzlicno pripravlja nanje, gradi Sportne objekte in naprave,
podaljSujejo podzemsko Zzeleznico idr. Olimpijskih iger se
bodo udelezili tudi jugoslovanski $portniki in prav gotovo
bomo med njimi lahko pozdravili tudi nekaj Slovencev.
Olimpijske igre bodo prav gotovo obiskali tudi nasi rojaki
iz raznih kanadskih slovenskih naselbin in tudi iz Zdruze-
nih drzav ter tudi iz Slovenije. Kdorkoli od obiskovalcev
bi rad kak naslov ali stik z rojakom iz Montreala, se lahko
obrne na naslov:

Vladimir Urbanc, 4159 St. Lawrence Blvd.
Montreal P. Q. Kanada, tel.: 844-5292

Narodne vezenine

Zahvaljujem se vam, da ste mi poslali knjigo Narodne ve-
zenine na Slovenskem, tokrat pa za moje znance narocam
Se tri. Knjigo sem pokazala na te€aju in uiteljicam je bi-
la tako vSe¢, da so me prosile, da jo naro¢im Se zanje. Rek-
le so mi, da v Avstriji nimajo tako lepih vzorcev in da smo
Slovenci lahko ponosni, da imamo tako lepa ro¢na dela.
Pravkar sem tudi poslusala Cetrtkov vecer domacih pesmi
In napevov na ljubljanskem radiu, ki nobenega ne zamu-
dim. Lepo pozdravljam vse urednike radijskih oddaj za
sls_lovenskc izseljence, ki nam v tujino posiljajo koscek vese-
ja.

Marija Ceh, Vorarlberg, Avstrija

Neki slovenski raziskovalec v ZdruZenih driavah
Amerike je pred leti odkril, da je avtor ameriske
deklaracije neodvisnosti Thomas Jefferson poznal
in obcudoval nacin, kako so ustoli¢evali vojvode
v Karantaniji, kar je bil znacilen primer
socialne pogodbe. Ali so torej nasi davni pred-
niki posredno vplivali tudi na idejno zasnovo
ameriSke revolucije? Dokazati je to res nemogoce,
vsekakor pa ostane domneva, ki Ze sama po sebi
veliko pomeni pripadnikom majhnega naroda

v tako velikem morju narodov, idej in teorij.
ZdruZene drzave Amerike letos proslavljajo
dvestoletni jubilej svoje revolucije, svoje dekla-
racije o neodvisnosti, svoje demokracije, ki je

v poznejsih letih privabila na ta kontinent toliko
priseljencev z vsega sveta. Danes je v ZDA

nad sedemdeset organiziranih narodnostnih ;
skupin priseljencev in veliki jubilej njihove nove
domovine bodo svecano obeleZila Stevilna njihova
drustva, organizacije in ustanove. Seveda bo
vsaka od teh skupin proslavljala na svoj nacin.
Dokazovale bodo svojo privrienost idejam, ki so
pritegnile njih ali njihove prednike, dokazovale
pa bodo tudi, da so Se ohranile vsaj del svoje
narodnosine samobitnosti. Ameriko so zgradili
ljudje s skoraj vsega sveta in prav je, da

je to poudarjeno ob tem njenem jubileju.
Tudi slovenske izseljenske organizacije, drustva,
klubi, krozki, pevski zbori, skupine, narodni
domovi, cerkve bodo prirejali stevilne pocastitve
tega jubileja. Nekatere od teh obstajajo Ze skoraj
polovico jubilejne dobe. Ustanovili so jih Se
pionirji, oldtimerji, od katerih so mnogi orali
brazde v ledino ameriskega razvoja. Slovenci

v Ameriki so ponosni nanje, Se posebej tudi zato,
ker so jim zapustili tudi pomembno dediscino

na narodnostnem polju. Ohranili so jim narod-
nostno kulturo, ki je ne bodo unicila tudi pri-
hodnja desetletja.

Veseli smo, da bodo nekatere izseljenske skupine
pocastile ameriski jubilej tudi s tem, da bodo
obiskale staro domovino. Tako nas bo letos
ponovno obiskal pevski zbor Zarja iz Clevelanda,
ki letos proslavlja 60-letnico, torej tudi svoj
Castitljiv jubilej. »Pojemo Ze skoraj tretjino toliko
casa, kolikor obstajajo ZdruZene driavel!« mi je
zatrjeval neki pevec Zarje. Ugotavljamo pa, da
bo poleg Zarjanov pri nas proslavljalo ameriski
jubilej Se veliko nasih rojakov. Tudi mi se jim
bomo pridruZili.

Joze Preferen




na kratko

Predsednik Tito
v Latinski Ameriki

V marcu je predsednik Tito z jugo-
slovansko delegacijo obiskal Mehiko,
Panamo in Venezuelo, ob vrnitvi pa se
je za en dan ustavil tudi na Portugal-
skem. Ob vrnitvi v domovino je v iz-
javi za jugoslovansko javnost med
drugim dejal: »Nas obisk v Mehiki,
Panami in Venezueli je bil zelo uspe-
Sen. Skoraj ves Cas smo porabili za
razgovore in konkretne dogovore o
poglabljanju sodelovanja. Vracamo se
obogateni z novimi izkuSnjami o na-
rodih in vodilnih osebnostih drzav, ki
smo jih obiskali, in zadovoljni smo z
dosezenimi uspehi.«

Predsednik Tito in jugoslovanska dele-
gacija so bili povsod, kamorkoli so
prisli, izredno prisréno sprejeti. Ob
vrnitvi se je predsednik Tito javno za-
hvalil za gostoljubje vsem Sefom drzav
in vlad ter narodom drzav, ki jih je
obiskal. V latinskoameriskih drzavah
se je jugoslovanska delegacija srecala
tudi s predstavniki naSih tamkajsnjih
izseljencev.

Se o0 novih cestah

Iz meseca v mesec porocamo Vv nasi
reviji o gradnji novih cest v Sloveniji
v prihodnjih letih. Seveda so to vse
vec¢inoma le nacrti, zato je razumljivo,
da se Stevilke, o katerih pisemo, po-
gosto razlikujejo. Po nedavno objav-
lienem predlogu srednjero¢nega na-
Crta za razvoj republiSkega cestnega
omrezja, bomo do konca leta 1980
zgradili skupaj 117 kilometrov novih
magistralnih in regionalnih cest, od
tega 36 kilometrov avtomobilske ceste.
Modernizirali ali rekonstruirali pa
bomo 1545 kilometrov cest.

V naért novogradenj so med drugim
vkljucene avtomobilska cesta Hote—
Arja vas, Ljubljana—Vrhnika, cesta
ob jadranski obali, mejni prehod
Vrtojba in predor pod Karavankami.
Predvidena je tudi graditev pasu za
pocasni promet na odseku magistralne
ceste Ljubljana—Novo mesto.

»Slovenka« osvaja

Tovarna glasbenih inStrumentov Melo-
dija iz Mengsa je dala lani na trg po-
skusno serijo starih modelov diato-
nicne harmonike, ki so jih ljudje takoj
pokupili. V tovarni pravijo, da je zla-
sti veliko zanimanje za to harmoniko
med nasimi izseljenci, zato se trudijo
z vsemi mo¢mi, da bi zadostili povpra-

Sevanju. Harmonika je lepega videza,
izredno kvalitetno izdelana, njena cena
pa je 7.762 dinarjev.

Kmecke pokojnine

V Sloveniji prejema kmecke pokojni-
ne prek 40.000 upravicencev, letno pa
se Stevilo kmeckih upokojencev zvisa
za 3 odstotke. Po zadnji revalorizaciji
znaSa kmecka pokojnina 410 dinarjev
na mesec.

Iskra v Veliki Britaniji

V Doncastru, nedale¢ od Loncastra,
bo konec leta zacela obratovati prva
jugoslovanska tovarna na britanskih
tleh. Za ta podvig se je odlocila to-
varna Iskra iz Kranja, ki bo v tem
angleskem mestu odprla obrat za pro-
izvodnjo pirolitskih uporov, zelo iska-
nega izdelka pri proizvodnji televizij-
skih sprejemnikov. V gradnjo tovarne
bo Iskra investirala okoli 300.000 fun-
tov Sterlingov. Nekvalificirana delov-
na sila bo iz Velike Britanije, nacrto-
valci in kontrolorji pa bodo iz Jugo-
slavije.

Francoske lokomotive

Zeleznisko gospodarstvo Ljubljana je
v Franciji narocilo 39 sodobnih elek-
tricnih lokomotiv, od katerih so jih
Sest ze prejeli. Francoske lokomotive
bodo vozile na magistralnih progah
med Reko in Ljubljano, Koprom in
Ljubljano, Jesenicami in Ljubljano ter
se kje.

Hrastnicani v Bolgariji
Predstavniki splosnega gradbenega
podjetja Hrastnik so s francosko fir-
mo »Pomagalski« iz Grenobla podpi-
sali pogodbo o izvedbi gradbenih del
pri graditvi zi¢nic v Bolgariji. Hrast-
niski gradbinci bodo prva slovenska
delovna organizacija, ki bo izvajala
dela v Bolgariji.

Pobratena mesta na

Gospodarskemrazstaviésu
Na petnajstem mednarodnem potros-
nisko-poslovnem sejmu Alpe-Adria,
na katerem so doslej razstavljala svoje
izdelke predvsem podjetja iz Jugosla-
vije, Avstrije in Italije, bodo letos
prvikrat razstavljavci iz vse Evrope
ter tudi iz Indije in Filipinov. Na po-
vabilo predsednika skup$cine mesta
Ljubljana Toneta Kovica se bo letos-

Na gradbis¢u jedrske elektrarne v
Krskem. Tu bo stal reaktor (Foto:
Sveto Busic)

njega sejma udelezilo tudi najmanj pet
pobratenih oziroma prijateljskih mest:
Pesaro, Parma, Nottingham, Wiesba-
den in Bratislava.

Nova stavba
mednarodnega centra
v Ljubljani

Predsednik slovenske vlade Andrej
Marinc je med nedavno konferenco
mednarodnega centra za upravljanje
podijetij v druzbeni lastnini v dezelah
v razvoju polozil tudi temeljni kamen
nove stavbe centra, ki jo bodo zgradili
v Ljubljani.

Dejavnost tega centra bo brez dvoma
prispevala k Se tesnejSim vezem Jugo-
slavije in Slovenije z dezelami v raz-
voju. To bo prvi sedez kake medna-
rodne organizacije v Ljubljani.

Pesem slovenske dezele

Mariborska zalozba Obzorja je pred
nedavnim izdala dragoceno knjigo Zz
naslovom Pesem slovenske dezZele,
v kateri je avtorica dr. Zmaga Kumer
s sodelavci zbrala zapise Se zivih slo-
venskih ljudskih napevov in pesmi. Ob
zapisih besedil je tudi zapis melodije
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Pogled v veliko (italnico Narodne in
univerzitetne knjiznice v Ljubljani. Na
levi je soba Ivana Cankarja (Foto:
Sveto Busic)

in ritma. Knjigi sta dodani tudi dve
gramofonski plos¢i z izvirnimi po-
snetk ljudskih pevcev.

Izredno lepo in prakticno urejeno
knjigo, namenjeno vsem ljubiteljem
slovenske ljudske glasbe, dopolnjujejo
Se prevodi povzetkov' v angle$c¢ino
(pri tem racunajo avtorji zlasti na po-
tomce nasih izseljencev!) in razpolo-
zenjske fotografije Joca Znidarsica.

Jugoslovanski teden
v Pittsburghu

V Pittsburgu je bil v marcu teden ju-
goslovanske kulture, v okviru katerega
Je bilo ve¢ kulturnih prireditev in zbo-
rovanj, ki so Americanom predstavili
razvoj in dosezke jugoslovanskih na-
rodov. V okviru tega tedna je bila od-
prta tudi razstava folklorne umetnosti
Jugoslovanskih narodov ter tridnevni
seminar o tej umetnosti.

Namen jugoslovanskega tedna v Pitts-
burghu je bil med drugim tudi v tem,
da bi prek stevilnih jugoslovanskih iz-
seljencev ob 200-letnici ZDA pokazal
prispevek Jugoslavije. To je bila po
simpoziju o Nikoli Tesli, ki je bil pred
nedavnim v New Yorku, ze druga to-
vrstna manifestacija.

Predsednik Tito
na Svedskem

Konec marca je bil predsednik Josip
Lroz Tito na vecdnevnem uradnem
obisku na Svedskem, kamor je pri-
spel na povabilo Svedskega kralja Gu-
stava in predsednika Svedske vlade
Olafa Palmeja. Na uradnih razgovo-
rih se je jugoslovanska delegacija po-
govarjala o aktualnih evropskih in
mednarodnih vprasanjih ter o dvo-
stranskem sodelovanju.

Predsednik Tito je v Stockholmu spre-
jel tudi predstavnike jugoslovanskih
drustev na Svedskem in se zelo za-
nimal za njihovo delo in Zivljenje.

Umrl je Vatro Grill

V Santa Clari v Kaliforniji je 21. mar-
ca med obiskom pri svojem sinu umrl
znani ameriSki Slovenec Vatro Grill,
pravnik, urednik, publicist ter neutru-
den kulturni in drustveni delavec.
Vatro Grill se je po 58 letih Zivlje-
nja v Zdruzenih drzavah Amerike
leta 1971 za stalno vrnil v domovino,
kjer je v letu 1975 koncal rokopis
svojih spominov na Ameriko z naslo-
vom »Med devma svetovoma«, Knji-
ga bo predvidoma izsla v Ljubljani
prihodnje lete. Za svoje obsezno Cas-
nikarsko in kulturno delo med ame-
riskimi Slovenci, zlasti med zadnjo
vojno, ko je sodeloval pri SANS, je
Vatro ,Grill leta 1974 prejel zlato
priznanje Osvobodilne fronte.

Dalj$i zapis o njegovem Zzivljenju in
delu bomo objavili v prihodnji Stevilki.

SKUPSCINA
OBCINE

SKOFJA LOKA
VABI NA

21.
TRADICIONALNI
IZSELJENSKI
PIKNIK

Skupscina ob¢ine Skofja Loka spo-
ro¢a vsem rojakom po svetu, da bo
letos zopet organizator tradicional-
nega izseljenskega piknika, ki bo
v nedeljo 4. julija na loSkem
gradu.

Letosnji izseljenski piknik je Zze
enaindvajseti v organizaciji Sloven-
ske izseljenske matice in deveti v
Skofji Loki.

Rojake bo sprejela v starem mestu
Skofji Loki skupina vec sto fantov
in deklet v narodnih noSah z vo-
zovi in na konjih ter jim pripela
nageljne. V kulturnem programu
bodo nastopali priznani kulturni
delavci in ansambli.

Zabavni program bo letos pope-
stren s prikazom izdelovanja Cipk.
Udelezencem bodo turisticni delav-
ci prikazali tudi nekaj starih obi-
¢ajev iz zivljenja na kmetih. Tudi
gostje se boste lahko pomerili v
spretnosti izdelovanja Cipk. Za naj-
bolj spretne bo prireditelj pripravil
posebne nagrade in priznanja.

V zabavnem programu bodo igrali
priznani slovenski ansambli in za-
bavni ansambli izseljencev, ki se
bodo predhodno prijavili Slovenski
izseljenski matici v Ljubljani. K so-
delovanju bomo povabili tudi pri-
znane pevce popevk.
Pokroviteljstvo nad tradicionalnim
izseljenskim piknikom bo tudi letos
prevzela Republiska konferenca
SZDL Slovenije.

Skups$cina obcine Skofja Loka in
Slovenska izseljenska matica Ljub-
ljana vabita vse izseljence, ki boste
v tem ¢asu v rodni domovini, da
obis¢ete tradicionalni enaindvaj-
seti izseljenski piknik 4. julija na
prireditvenem prostoru loskega gra-
du. Obenem pa vam Zelimo sre¢no
pot v domovino in prijetno bivanje
med nami.




po domacih krajih

V' Domajincih v Pomurju gradijo
770 metrov dolg in 7 metrov visok
obrambni nasip, ki bo preprecil
poplave ob Ledavi. Z njim ne bo
obvarovana le ravnina med Ledavo,
Ku¢nico in Muro, temvec tudi Murska
Sobota in obmocje do Ledave. Za
gradnjo tega zadrzevalnika v Doma-
jincih so se odloéili, ko je v juliju
1972 poleg narasle Mure tudi Ledava
tako narasla, da se je izlila iz svojega
korita in poplavila vec sto hektarjev
povrsin. Izracunali so, da bo gradnja
zadrzevalnika, odkup zemljiS¢ in
nadomestnih stanovanjskih gospodar-
skih objektov, ki jih bodo dobili
lastniki, katerih zemljisca bodo ostala
pod vodo, veljala 45 milijonov novih
dinarjev. Med prvimi deli so Zze
zgradili objekt, s pomocjo katerega
bodo regulirali gladino vode v
akumulacijskem jezeru. Do konca
letosnjega leta pa bodo zgradili jez
v celoti. Na vrhu jezu, ki bo Sirok tri
metre, bodo speljali cesto.

V' Lendavi je spet zazivel mesani
pevski zbor, ki je prvikrat zelo
uspesno nastopil na osrednji proslavi
ob dnevu zena 8. marca.

V Benediktu v Slovenskih goricah
iScejo toplo vodo. Raziskavo, ki jo
financira sklad Borisa Kidri¢a, vodi
geoloSki zavod iz Ljubljane. Z vrtal-
nimi svedri so prodrli Ze blizu 800
metrov globoko. V prvih dveh mesecih
pri vrtanju niso bili uspesni, vendar
so pri Benediktu prepric¢ani, da bodo
naposled nasli termalno vodo. Ce

se bo to zgodilo, bodo v Benediktu
uredili toplice.

V LetuSu, v Zalski obcini, si bodo
uredili kulturni dom, gasilski dom,
vodovod, avtobusno postajalisce,
igriSCe ter asfaltirali nekaj cest. Ker
bo to veljalo veliko denarja, so se
obcani odlocili za prostovoljne
delovne akcije. Dela so se lotili z vso
vnemo in do marca opravili Ze blizu
devet sto prostovoljnih delovnih ur.
Opraviti pa morajo Se veC tisoC ur,
s Cimer bodo prihranili blizu sedem-
deset milijonov starih dinarjev. Med
druga dela sodi tudi rusSenje starih
obratoy celjske Cinkarne, ki so jih
kupili in jih bodo preuredili.

V Preboldu gradijo nov hotel, ki bo
predvidoma lahko sprejel prve goste
Ze to jesen. S tem bodo nedvomno
ustvarjene nove turisticne moznosti za
ta prijazen kraj v Savinjski dolini, ki

se ponasa z li¢nim vikend naseljem,
bazenom in Se Stevilnimi krajevnimi
privlacnostmi. Novi hotel bo koristil
tudi domacinom, saj bodo v hotelski
kuhinji pripravljali tudi tople malice
za delavce in usluzbence tamkajs$nje
tekstilne tovarne, ki jih je blizu 1300
ter za ¢lane drugih delovnih organi-
zacij tam okrog. Z novim hotelom
ter po zaslugi nove smucarske
vlecnice bo postalo preboldsko ob-
mocje privlacno tudi v zimskem casu.

Na Vinskem Vrhu v obcCini Smarje pri
JelSah so lani ob obc¢inskem prazniku

izrocili namenu novo $olo. Ta ni
namenjena le Solarjem, temvec je
odprla vrata tudi odraslim za njihovo
izobrazevanje. Tako so v letosnji
zimi na Soli organizirali enomesecni
gospodinjski tecaj za kmecke zene in
dekleta z Vinskega Vrha. Tedaj je
organizirala delavska univerza iz
Smarja. Prijavilo se je toliko
kandidatk, da so morali nekatere celo
odkloniti. Zene in dekleta so se
naucile kuhanja, zvedele marsikaj
novega iz hranoslovja, o pripravi
dietne prehrane, zdravstveni zasciti in
sodobnem urejanju stanovanj. Tecaj
so zakljucili s kulinari¢no razstavo, na
kateri so gojenke prakticno pokazale,
koliko koristnega so se na tecaju
naucile.

V' Sevnici so 10. marca na dan
40 mucenikov, ki ga ponekod
priredijo »zakonski muceniki«, imeli

tudi letos v gostilni Franca Vrtovika
tekmovanje salamarjev, ki je Ze
tradicionalno. Zaradi obilice
zapadlega snega v tistih dneh, je bilo
letos le 24 tekmovalcev, ki so
tekmovali s svojimi doma izdelanimi
salamami. Za najboljSo je komisija
ocenila salamo gostilnicarja Igorja
Malusa iz TrziSca. Sicer pa so menili,
da so letos zaradi mile zime salame
slabse dozorele kakor sicer.

V Kopru bodo 14. maja proslavljali
stoletnico slovenskega uciteljisca v
Kopru. V pocastitev te obletnice bodo

Posnetek z enega izmed mnozicnih po-
hodov na Triglav. Ali ste se Ze prija-
vili za letosnji izseljenski pohod? Vab-
ljeni ste rojaki z vsega sveta. (Foto:
Joco Znidarsic)

v prostorih centralne knjiznice uredili
razstavo, na procelju koprske
gimnazije pa bodo vzidali spominsko
plosco. Odbor za proslavo je pripravil
tudi gradivo za posebno brosuro, ki
bo posvecena stoletnici te pomembne
prosvetne ustanove.

Na Kozjanskem so tri ob¢ine v marcu
organizirale solidarnostno sobotno
delo. Sredstva bodo porabili za
gradnjo in ureditev potrebnih cest.
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Zamisli iz muzeja

Kdo oblikuje izdelke domace in umetne obrti v »Domu«

Bolj ko prodirajo stroji v naSo vsak-
danjost, raje imamo ro¢na dela. Tako
bi vam lahko povedali tudi v »Domuc,
delovni organizaciji za domaco in
umetno obrt, ki letos proslavlja 30-let-
nico svojega obstoja. Ob tej priloznosti
so pripravili tudi razstavo izdelkov,
med katerimi najdemo prav taksne,
kakrsne so stoletja izdelovala Sirom
Slovenije. Ni kaj, kar se folklore tice,
lahko trdimo, da smo bogati. TakSen
vtis ¢lovek dobi, ko si razstavo do-
dobra ogleda in si napase o¢i ob cu-
dovitih receh, ki jih ne najdes nikjer
drugje.

Domaca obrt je trdoZiva

»Domaca obrt ne bi smela izumreti
nikoli, saj smo dolzni ohranjati tisto,
kar je zraslo iz duse in potrebe ljud-
stva,« sta med drugim dejali Nusa
Dezman in Jelka Stern, oblikovalki
pri »Domuc, ko smo se pogovarjali o
folklori.

Kljub industrializaciji je domaca obrt
Vv Sloveniji dokaj trdoziva. Ne manjka
ljudi, ki pletejo vitre, tkejo platno, ve-
zejo, kleklajo in dolbejo les tako, kot
S0 to poceli nasi dedje in pradedje
kdove koliko stoletij nazaj.

»Z domaco in umetno obrtjo se zlasti
ukvarjajo v zaostalejsih krajih, saj jim
le-ta reze dober kruh. Zanimivo je,
da se predvsem za rocna dela, zani-
majo tudi Zenske iz mest. Tako se ne
moremo pritozevati, da ne bi imeli
ljudi za uresnicevanje nasih zamisli.«
»Dom« ima vrsto odkupnih postaj Si-
rom Slovenije pa tudi drugod in vrsto
stalnih sodelavcev oziroma rokodel-
cev, ki v »Dom« prinasajo svoja dela.
Nusa in Jelka sta z njimi v stalnih
stikih, skrbita za vzorce, za modele, za
surovine, za skladisce. Ker je zanima-
nje za rocna dela veliko, nameravajo

v »Domuc« razsiriti ta oddelek. Tako
bosta imeli oblikovalki vec casa za
tisto, za kar sta tudi pri hiSi — za
oblikovanje in vzorce. Kon¢ali sta Solo
za oblikovanje v Ljubljani, sicer pa se
s tem ukvarjata ze 12 let.

Koledar v obliki vevnice

Tujec, ki pride v Ljubljano, ne more
mimo »Domovih« trgovin z rocnimi
deli, med katerimi vedno najdemo kaj
novega: Cipke, prte, vezene bluze, ple-
tene kosare, razne lesene predmete,
predpasnike, pregrinjala itd. Posrece-
ni so vsakoletni novi koledarji, enkrat

so v obliki vevnice, drugi¢ v obliki
lesene Zlice, tretji¢ ribezna.

Kje c¢rpata zamisli?

»Na tekocem sva z modo. Opazava,
da se moda iz leta v leto bolj ozira v
preteklost in spravlja iz naftalina stare,
na roke narejene vzorce. Tako tudi
medve brskava po starih zapiskih, po
starinah, hodiva v etnografski muzej
in se povezujeva z ljudmi, ki se ukvar-
jajo z domaco oziroma umetno
obrtjo.«

Povedali sta, da so starine Ze redkost
tudi v odroc¢nih krajih, saj so jih ljud-

Oblikovalki Jelka Stern (levo) in Nusa
DeZman na razstavi

Eden od uspelih rocno narejenih
izdelkov

]
L

je iz mesta dobesedno izropali. Vsak
bi rad imel v stanovanju kaj starega,
kaj domacega.

Tako oblikovalki Nusa in Jelka po-
vezujeta staro z novim; to se pravi, da
oblikujeta nove predmete, vezenine in
druga ro¢na dela, ki spominjajo na
stare, rekli bi tiste iz zgodovine. Na
ta nacin se ohranja tradicija domace
obrti v Sloveniji.

Albina Podbevsek
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O generaciji, rojeni v svobodi

Maj — mesec mladosti

V mesecu maju praznujemo dan mla-
dosti, rojstni dan tovariSa Tita, zato
mesec maj ze dolgo ni ve¢ cisto na-
vaden spomladanski mesec.

Je mnogo vec.

Jugoslovanska socialisticna skupnost
narodov in narodnosti, mladi rod in
delovni ljudje praznujemo na njegovo
in na naso zeljo dan in mesec mlado-
sti kot simbol vecéne revolucionarne
mladosti nase druzbe, kateri je dal in
daje tovari§ Tito svoj neizmerljivi del.

Svoboda cloveka in njegovega
duha

Mnogokrat sliSimo ocitke, ceS, kakSna
je ta mlada generacija, same neumno-
sti ji gredo po glavi, in mnogokrat jc
sliSati primerjave, ¢e§, kako drugacni
smo bili mi v mladih letih. To niso
prijetne besede in marsikaterega mla-
dega cloveka zbodejo prav v sredo
srca.

Prav zato se moram tu na zacetku
spomniti besed Ljuba Jasnifa, pred-
sednika slovenske socialistiéne mladi-
ne, ko sem mu postavila vprasanje:
»Danasnji mladi generaciji pogosto re-
¢emo, da zivi bolje, kot so Zziveli nje-
ni starsi, kot je Zivela medvojna gene-
racija. Kaj misli§ o odnosu te genera-
cije do generacije, rojene v svobodi?«
»Odnos med generacijama, ki sta zi-
veli in delovali v tako razlicnih casih
in pogojih, je nujno pogojen z marsi-
¢em. Bistveno se mi zdi to, da danas-
nja mladina, vsaj veCina, pozna zrtve
prej$nje generacije, ceni in spostuje
njeno delo, pa tudi konkretne prispev-
ke slehernega posameznika.«

»Kako osebno cutis razliko med teda-
njo in danasnjo generacijo, Ceprav si
bil tudi sam rojen v svobodi?«
»Razlika med tedanjo in danaSnjo mla-
do generacijo je, vsaj ena, tudi v tem,
da so bile takratne naloge, posebej
med NOB in takoj po njej, dosti bolj
konkretne, jasne, da je Slo za izredno
akcijsko enotnost celotne druzbe, med-
tem ko so danes ti procesi veliko bolj
zahtevni, zahtevajo drugacen pristop,
drugacno poznavanje stvari, akcije je
dosti tezje speljati kot vcasih.«
Deveti kongres Zveze socialisticne
mladine Slovenije v Moravcih pri Mur-
ski Soboti je predstavljal prekretnico
v delovanju mladinske organizacije.
»Delavska mladina je dobila v organi-
zaciji vodilno vlogo,« zatrjuje sekretar
zveze socialistitne mladine Slovenije
Zdenko Mali. Odlo¢no se je namrec
povecalo Stevilo mladih delavcev v
vodstvih mladinske organizacije, ima-
mo konference mladih delavcev, sicer

pa, mar ne govorijo nasi programi o
tem? Vsebujejo, po mojem mnenju,
bistvo tistih vpraSanj, ki zanimajo vse
mlade ljudi in celotno druzbo.«

Ker v takem pisanju ne morem go-
voriti le o programih, sem skusala do-
biti odgovor mladega delavca.
Delavca iz Litostroja, Milana Jurjav-
¢ica, sem vprasala o osebnih dohodkih
na delovnem mestu, ki ga opravlia kot
delavec sluzbe varstva pri delu. Za-
nimalo me je, na kaj vse mora svoje
dohodke razdeliti, kaj vse mora z nji-
mi placevati: kolikSen del mora iti za
hrano, kolikSen za obleko, koliko gre
za stanovanje in podobno, ter koliko
denarja mu ostaja za izdatke, name-
njene prostemu casu njemu in njegovi
druzini?

»Prej sem delal v neposredni proiz-
vodnji kot izmenski delovodja. Kas-
neje, ko sem koncal dvoletno Solanje
na vi§ji tehniski varnostni Soli v Ljub-
ljani, sem izpolnil pogoje za zasedbo
sedanjega delovnega mesta. Moj seda-
nji mesecni dohodek se giblje okrog
3600 din in sem z njim kar zadovo-
lien. Ker je zaposlena tudi Zena, se v
najini blagajni tako zbere nekaj vec
kot 6000 dinarjev. Novo stanovanje, ki
sva ga poleti dobila od solidarnostnega
sklada za mlade druzine, nama pobere
skoraj polovico te vsote. Vsi izdatki za
stanovanje v enem mesecu SO sicer
okrog 1000 din, ostalo pa je za odpla-
cevanje kredita za pohiStvo, vec kot
2000 din izdava za hrano, 600 din za
héerkin vrtec, tako da za obleko osta-
nc bolj malo, za zabavo pa skoraj
nic.«

Zanimalo me je $e, koliko prostega ca-
sa mu ostane ob delu, Studiju in dru-
zini, ter kako porabi ta ¢as? Za zabavo
ali za druzbeno aktivnost?

»Poleg dela in $tudija si vedno najdem
Cas za druzbenopoliticno delo. Te-

- ziS¢e tega mojega dela je v ZSMS, ZK

in sindikatu. V naSem samoupravnem
sistemu se mi zdi dobra informativnost
zelo pomembna, zato poskusam z raz-
nimi ¢lanki v nasem internem glasilu
obvescati §irsi kolektiv.«

Revolucija v izobraZevanju

Ker se je nemogoce detaljneje lotiti
problematike in dejavnosti, ki se ne-
posredno ticejo mlade generacije, naj
na kratko omenim le $e nekatera pri-
zadevanja. Sem moram vkljuciti re-
formo v izobrazevanju, na katero se
intenzivno pripravljamo. Pred vec kot
letom dni je zavod za Solstvo na pod-
lagi idejnopoliticne zasnove novega
vzgojnoizobrazevalnega sistema izde-

Ljubo Jasnié, predsednik zveze socia-
listicne mladine Slovenije

lal teze o usmerjenem izobrazevanju s
posebnim poudarkom na preobrazbi
sedanjega srednjega Solstva. Te teze
so po nekajkratni predelavi sedaj v
javni razpravi.

V vse to se ze aktivno vkljucuje uva-
janje celodnevne osnovne $ole, kar po-
meni boljSo podlago za nadaljevanje
Solanja. In v to se vkljuCujejo vse
resnejSe in intenzivnejSe priprave na
Solsko televizijo.

Solidarnost in humanost delovne
akcije

Med najpomembnejSe akcije mladine
sodijo delovne akcije. O njih se bo
dalo preko poletja zapisati mnogo, ob-
iskati delovisca, se pogovarjati z mla-
dimi in zapisati njihove besede in de-
lovno zanesenost.

Mladinske delovne akcije in delovne
brigade imajo svoj zacetek po konca-
ni vojni. Potrebno je bilo zgraditi te-
melje za razvoj industrije nove Jugo-
slavije in mladi so sami sebi in drugim
ponovno zeleli dokazati, kaj in koliko
zmorejo.

Mladi hocejo graditi. Kaksen je Sirsi
pomen tega njihovega hotenja?

Na lokalnih akcijah — naj se tokrat
omejim le na Slovenijo — mladi s pro-
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V $oli . . . (Foto: Tone Stojko)

stovoljnim delom gradijo pomembne
druzbene objekte: ceste, vodovode,
Sportna igriS¢a, urejajo prostore za
druzbeno delovanje ali za delovanje
posameznih drustev in skupin, spo-
minske parke itd. V Sloveniji je pri
akcijah izrednega pomena solidarnost
in humanost, ki se izraza v pomo¢i ne-
razvitim podroc¢jem Slovenije. In prav
v tem je tudi eden bistvenih elementov
za tako povecanje zanimanja, ki pred-
stavlja pomembno obliko druzbenega
angaziranja mladih.

Kaj se v zadnjih dveh letih najizrazi-
teje kaze?

To, da so ekonomski, politiéni in
;«’zgojni vidiki prostovoljnega dela ce-
ota.

V tem je dokaz, da druzba ocenjuje
prostovoljno mladinsko delo ne le po
»rentabilnosti« oziroma ekonomski
Ei_praviéenosti, temvec vse bolj tudi po
SirSih druzbenih vrednotah in nagibih.

Mladi in prosti cas

Ko sem z delovnimi akcijami Ze segla
Vv prihajajoce poletje, naj v nekaj be-
sedah omenim eno izmed moZznosti iz-
koriS¢anja prostega ¢asa mladih pred-
vsem v poletnih mesecih.

Da turizem ni le avantura, so mladi

bralci revije »me«, ki jo izdaja ZSMS,
lahko prebrali v posebni prilogi PRI-
ZMA, namenjeni mladinskemu turiz-
mu. Ker je to mlada panoga, se suce
okrog nje mnogo mnenj in prizade-
vanj, ki doslej Se niso rodila povsem
enotnih pogledov.

Mladi v pocitnicah potujejo individu-
alno, ker si zelijo avanture in zabave,
ter tudi zato, ker Zelijo spoznavati no-
ve ljudi in nove kraje. Mocno je raz-
Sirjen tudi avtostop.

V prihajajocem poletnem casu pa bo
potrebno za mladinski turizem storiti
ve¢, kot je bilo storjenega doslej. Saj
smo se ze prepricali, da za mlade ni
dobro vse, kar se jim ponudi. Cim veé
se je vlagalo v mlado generacijo, pa
naj je bilo to v njihovo Solanje, delo
in prosti ¢as, toliko ve¢ je nasi druzbi
z obrestmi vrnila.

Zlata ptica — republiSko prizna-
nje za kulturne dosezke

Tako ob koncu tega pisanja ostajam
pred dilemo, kako zabeleziti kulturno
ustvarjanje mladih.

To je podrocje, o katerem bi lahko na-
pisala najvec. Ne le zato, ker ga redno
spremljam, temve¢ tudi zato, ker so
mnogi mladi resni¢no ustvarjalni tudi

na tem podrocju, ker za svojo razno-
liko ustvarjalnost dobivajo mnoge na-
grade in priznanja doma in tudi zunaj
nasih meja.

Zal je nemogoce zapisati in omeniti
posameznike, posamezne dosezke;
knjige, razstave, predstave, koncerte,
baletne predstave, vse pogostejse fo-
tografske razstave ... Omenim naj le,
da je bila pred mesecem dni v Socia-
listi¢ni republiki Makedoniji na gosto-
vanju izbrana ekipa mladih kulturnih
ustvarjalcev, ki so pozeli pri make-
donski publiki mnogo uspeha: tako na
literarnem veceru mladih knjizevnikov,
kot na predstavi gledali§¢a GLEJ »Po-
govor v maternici koroske Slovenke«,
pa na baletnih predstavah, koncertu,
likovnih in fotografskih razstavah. . .
To je veliko priznanje za ustvarjalnost
mladih iz naSe republike in gotovo so
si to potrditev tudi zasluZili.

Ce bo kdaj priloznost, da se za dlje
pomudim pri kulturni ustvarjalnosti
slovenske mladine, bom to zagotovo
z veseljem storila.

Morda bo za to priloznost prav kma-
lu, ko republiSka konferenca ZSMS
skupaj z revijo »m« podeljuje poseb-
ne nagrade za ustvarjalnost na vseh
kulturnih podrocjih — za izjemne do-
sezke mladih v preteklem letu: ZLA-
TO PTICO.

Nekaj malega za zakljucek
Priznam, da sem presegla dogovorjeno
mejo dolzine teksta. Vendar je tezko
na nekaj tipkanih straneh predstaviti
mlado generacijo, potem pa vidis, da
sejene da...

Mnogo je vsega, kar danes po¢no mla-
di v Sloveniji.

Mnogo je problemov, mnogo pa je tu-
di radosti in uspehov.

Mnogo je Zelja, mnogo zanesenosti, pa
tudi spodrsljajev in véasih nemoci. Pa
ustvarjalnosti, delavnosti in v¢asih tu-
di zgreSenosti.

Zapisati vse bi bilo tako ali tako ne-
mogoce. Tudi iz tega, kar ste prebrali,
pa ste si lahko ustvarili sliko o neka-
terih prizadevanjih slovenske mladine.
Ce je tako, je bilo vredno vse to na-
pisati.

Tatjana Pregl




intervju

»Res sem nor
na petje. . .«

Razgovor z dirigentom pevskega
zbora »Jadran« v Belgiji

Pevski zbor Jadran v Charleroiju je ze
odkar pomnim povezan z njegovim
imenom. Ko ga ni vodil Ivan Kodeh,
tudi zbora ni bilo. In ko so se spet
opogumili, je tudi zbor kmalu ugla-
Seno zapel. Radi ga imajo pevci in
drugi ¢lani drustva Jadran, radi se po-
govarjajo z njim o drobnih ¢loveSkih
zadevah, pa vendar se zdi, kot da se slej
ko prej vse konca pri glasbi, pri zboru.
Pogovarjala sva se po uspeSnem na-
stopu na druStveni proslavi, s katero
so pocastili slovenski kulturni praznik
in 100-letnico rojstva pisatelja Ivana
Cankarja. Nekaj pesmi je zapel tudi
Kodehov zboréek. Ubrano, doziveto
lepi, polni glasovi. Nisem strokovnjak
za ocenjevanje kakrs$nihkoli glasbenih
dosezkov, rad pa posluSam tudi dobro
petje. In petje Jadrana se mi ni zde-
lo slabo. Ivanu Kodehu sem omenil,
da je nadvse pohvalno, da se je konc-
no na zboru kot temelju osnovalo v
Charleroiju tudi drustvo s tem ime-
nom. Pa me je zavrnil:

»Danes tezko govorimo o zboru kot
temelju druStva Jadran. Svet je raz-
cepljen — niti vsi pevci niso uradno
¢lani drustva, oni radi pojejo, to je
glavno, drustvenega dela pa se izogi-
bajo.« Tudi on sam je tak: tuje so
mu vse dru$tvene formalnosti, sovrazi
osebne razprtije, podtikanja, vse, kar je
naperjeno proti skupnosti. »Slovenska
pesem, to nekaj Steje pri meni,« pravi
Ivan Kodeh. »Vsega drugega se izogi-
bam, to ni naloga pevcev. Ali mislite,
da je petje v nekem slovenskem zboru
politicno dejanje? Po mojem trdnem
prepricanju je to predvsem slovensko
dejanje. To nekaj pomeni le za nas slo-
venski narod!«

Danes je Ivan Kodeh invalidski upo-
kojenec, pred tem pa je bil rudar. Za-
cel je kot kopac, koncal kot »ober-
Stajger«, rudarski nadzornik. Njegova
druzina je bila doma iz BoStajna ob
Savi, v Belgijo pa so se preselili, ko je
bilo Ivanu tri leta. Po zaslugi zavednih
slovenskih starSev govori lepo, cisto
slovens¢ino, deloma pa je to tudi za-
sluga slovenskega ucitelja Svatopluka
Stovicka, ki je pred vojno nekaj Casa
deloval v belgijskem Limburgu.

Tudi kot zborovodja je Ivan Kodeh
samouk. Nad dvajset let je bil ¢lan
nekega belgijskega zbora in dobro se

je naucil, kako je treba delati. »Vadil
pa sem tudi sam, posluSal druge zbo-
re, poslusal sem njihove posnetke na
plos¢ah. Dalj casa sem se vozil na
vaje tudi po 125 kilometrov dale¢ v
eno stran. Res sem nor na petje. . .«
Potem pa je nadaljeval: »V nasi dru-
Zini se je vedno pelo. Z nami je zivela
tudi moja stara mama po materini
strani in ona me je naucila mnoge sta-
re slovenske pesmi. Peli smo seveda na
pamet. Nobenih not nismo imeli.«
»Kaj vam predvsem pomeni delovanje
v slovenskem drustvu?«

»Za drustveno delo je treba veliko
osebne pozrtvovalnosti, Zrtvovati pa
je treba tudi marsikateri lastni frank,
drugace je vse skupaj ni¢. In kaj imas
od tega? Veliko placilo je tvoje no-
tranje zadovoljstvo, da si nekaj Zrtvo-
val za skupnost.«

»Kdaj ste bili najbolj zadovoljni z
vaSim Jadranom?«

»To je bilo v Merlebachu, kjer smo se
na drugem srecanju evropskih izseljen-
skih drustev prvikrat predstavili dru-
gim izseljenskim zborom. Nastopili
smo pred 700 Slovenci, izseljenci, in
to je meni in vsem ¢lanom zbora po-
menilo zelo veliko. Se danes se vsi
radi spominjamo tega naSega nastopa.
Zdi se nam, da ne bo nikoli ve¢ tako.«
»Dobro leto ze deluje v tem okoliSu
tudi slovenska Sola. Zdi se mi, da je
sem prisla res zadnji cas.«

»Slovenska $ola je tukaj med nami
resni¢no velika pridobitev, ves Cas smo
jo Ze potrebovali. Nerazumljivo mi je
stalis¢e slovenske katoliSke misije, ki
od vsega zacetka nasprotuje slovenski
soli.«

»In $e to mi povejte, kako gledate na
prihodnost slovenske naselbine v Char-
leroiju in na nadaljnji obstoj sloven-
skega drustva?«

»Moja napoved za prihodnost, kakrs-
no si zamisljam, je pesimistiCna,« je
zagrenjeno odvrnil Ivan Kodeh. »Kljub
vsemu pa mislim, da ti ljudje, ki so
zdaj zgrabili za druStveno delo, ne
bodo tako kmalu odnehali. Veliko so
pripravljeni Zrtvovati. Nakazujejo pa
se nam $e nove moznosti povezovanja
in sodelovanja z drugimi slovenskimi
in jugoslovanskimi drustvi v Belgiji in
tudi v drugih drzavah. Glede zbora pa
lahko recem tole: takega, kot smo ga
imeli nekaj casa, najbrz nikoli ve¢ ne
bomo imeli.«

Za tem sva se z Ivanom Kodehom,
dirigentom-samoukom, velikim ljubi-
teljem slovenske zborovske pesmi, po-
govarjala Se o njegovem poletnem
obisku v Sloveniji, kjer bi se rad ude-

lezil srecanja slovenskih pevskih zbo-
rov v Sentvidu pri Sti¢ni, pa srecanja
slovenskih oktetov v Sentjerneju, kjer
bi si rad ogledal, kaj pojejo, kako de-
lujejo domaci pevski zbori. V svojem
zboru zdaj res nima veliko pevcey,
upa pa, da bo Se pri kom vzbudil ve-
selje do petja, do lepe slovenske pes-
mi. Na spominskem veceru 28. febru-
arja je zbor Jadran nastopil v sestavi:
Vili Kotnik, tenor, Ivan Omerzu, 2.
tenor, Rudi Kovacic, 2. tenor, Danilo
Rust, 1. bas in solist, Ivan Kodeh ml.,
1. bas, Joze Bizjak, 2. bas, in Ivan
Kodeh st., bas.

»Slovenska pesem, to je nekaj, kar
Steje pri meni,« pravi Ivan Kodeh

Pred nekaj tedni je Ivan Kodeh v dru-
zinskem krogu praznoval 50-letnico
zivljenja, od katerega so prav najlepsi
trenutki povezani s slovensko pesmijo.
Ves cas je velik Slovenec in velik Ju-
goslovan. Ob tem zivljenjskem jubile-
ju mu cestita tudi nase urednistvo.

JoZe Preseren
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Ivan Cankar, poet in upornik

10. maja 1976 je stoletnica njegovega rojstva

Cankarjevo knjizevno delo je po svo-
jem obsegu in idejnem bogastvu, Se
posebej pa po mofi umetniske iz-
povednosu med najpomembnejSimi
literarnimi prispevki h kulturi sloven-
skega naroda. Sirina Cankarjevega
ustvarjalnega obzorja obsega tako raz-
seznosti ¢lovekovih intimnih dozivetij
kot vpraSanja usode vsega slovenskega
naroda v odnosu do tujega sveta in v
lastnih trenjih, tako Custvene in du-
§evne krée posameznika kot tudi
druzbena trenja tedanjega casa. Glo-
bina njegovih spoznanj o teh vprasa-
njih presega casovni okvir, v katerem
je Cankar ¢rpal snov za njihovo ube-
seditev in ustvarjal; Cankar osvetljuje
ta ¢as namre¢ s tolikSno ostrino in
kritiénim odnosom do ¢lovekove du-
hovne in moralne majhnosti ter do
splosnih druzbenih krivic v svetu, da
nam tudi danes ne more biti tuj.

Ob stoletnici Cankarjevega rojstva
pojmujemo  razseznosti njegovega
ustvarjanja ne le kot jubilejni spomin
in proslavo njegove veliCine: posebe;j
pomembno je, da ob tem jubileju ob-
novimo duhovno podobo njegovega
dela predvsem zaradi danasn]ega casa
in zaradi nas samih.

Cankarjeva poezija in uporniStvo sta
osnovni prvini, ki se neprestano pre-
pletata v vsaki od knjizevnih plasti
njegovega dela: v pesmih, v dramatiki
in v pnpovedmstvu Poeticnost, ki jo
Cankar izraza s simbolom in impre-
sijo, je navadno povezana z motivi
ljubezni, s Custveno navezanostjo na
domaci kraj, na mater, na dekle in na
domovino. Ta Cankarjeva ljubezen je
navadno boleca, zato se izraza z obli-
ko nedoseznega, hrepenenjskega, dalj-
nega. Taksna je na primer Franckina
ljubezen v romanu Na klancu: nepre-
stan, ponavljajoc se tek za vozom, ki
se ji vedno bolj odmika in ga ne bo
nikdar dosegla. Franckino Zivljenje je
polno vdanega pricakovanja in vzvi-
Senega hrepenenja po lepem: niti rev-
§¢ina niti samota ji ne vzameta upa-
nja, ki je hkrati neprestan boj za moc-
no zavest o obstajanju.

Poeticnost Cankarjeve izpovedi je
mocna v vseh d¢rticah o materi, v
mnogih besedilih, ki izpovedujejo
umetnikov odnos do domovine (Ku-
rent) in v dramskem delu Lepa Vida,
kjer je hrepenenjski motiv osrednje
vsebinsko jedro.

Cankarjeva osebna usoda in njegovo
umetniSko poslanstvo ]e narekovalo
drugo pomembno vprasan]e vV njego-
vem delu. Tudi to vprasanje je naslo
svojo realizacijo v dramatiki (Pohujsa-

nje v dolini Sentflorjanski), v pripo-
vedniStvu (Tujci, Gospa Judit) in v
esejisticni obliki (Bela krizantema) ter
v kriticnih spisih. To je vprasanje
umetnikovega odnosa do druzbe in do
naroda, vprasanje svobode umetniske-
ga ustvarjanja in njegovega druzbene-
ga statusa. Cankar je v teh pogledih
oster sodnik in kritik. Zanj je umet-
nik proletarec, ¢lovek, ki ga druzba
ne varuje in ne podpira, zaradi tega
se cuti nevezanega pa tudi brezprav-
nega. Cankarjeva obsodba takega od-
nosa do umetnika in do njegovega
dela je navadno polna ironije in po-
smeha, jedkosti in tudi grenkobe. Kot
prvi pravi slovenski svobodni umetnik
je Cankar povezal pojem umetnistva
s pojmom Krivi¢nosti in neupraviceno-
sti med¢loveskih in druzbenih odno-
sov, ki ovirajo duhovni razmah clo-
vekovega umetnikovega osebnega do-
misljijskega in miselnega ustvarjanja.

Cankarjeva kritika druzbenih odnosov
in s tem tudi ¢lovekove moralne po-
dobe, njegove lazne uglajenosti in na-
videzne vrednosti, njegove oblastiZelj-
nosti, meScanskosti in custvene gluho-
sti, je najmocnej$a v njegovi drama-
tiki: v farsi PohujSanje v dolini Sent-
florjanski, v komediji Za narodov
blagor in v dramah Hlapci in Kralj
na Betajnovi. Z dramatiko je Cankar
najbolj povezan z vsemi dogodki v
naSi polpretekli zgodovini in tudi s
sedanjim ¢asom. Cankarjeva dramati-
ka najbolj zgosceno in najaktivneje
sega v sedanjost: ne le v zavest gle-
dalcev temve¢ predvsem v zavest slo-
venske knjiZzevnosti, ki v novejsih do-
bah svojega razvoja marsikdaj sledi
Cankarjevim idejnim, oblikovnim in
slogovnim vzorom.

Cankarjevi kriti¢ni spisi s svojo ostri-
no ne posegajo le na obmocje splosno
¢loveskih nravstvenih, duSevnih in cu-
stvenih lastnosti in druzbenih nepravil-
nosti ampak tudi v stvarne politicne
in kulturne razmere na Slovenskem.
V tem pogledu je izoblikoval marsi-
katero misel in idejo, ki jo je nato
prihodnost uresnicila in potrdila nje-
no vrednost.

Cankarjev umetnostni nazor in reali-
zacija njegovega pogleda na umetnost
v njegovem besednem ustvarjanju je
prisotna v nasi knjizevnosti vse dvaj-
seto stoletje. Cankar ni le pomemben
ucitelj nase literarne in druzbene Kri-
tike: za slovensko knjizevnost je prav
tako pomemben Cankarjev prispevek
k oblikovanju slovenske umetniske
besede. Cankarjeva poetika, ki gradi
na harmoni¢nem ravnovesju simbola

in resnice, je izoblikovala tudi njegov
slog s posebej izdelano ritmic¢nostjo
stavka in melodi¢nostjo besednega iz-
raza, ki daje njegovemu jeziku pojoc
in mehak zven. Bogastvo Cankarjeve-
ga poeticnega jezika je ravnovesje med
melodic¢nostjo in dramatsko ostrino,
ki jo izrazajo njegovi dialogi v drama-
tiki in pripovedni prozi.

Tako kot s svojim mojstrskim slogom,
Cankar moc¢no deluje na svoje nasled-
nike z dramsko tehniko in idejno an-
gaziranostjo svoje dramatike. Posebno
mesto ima tudi Cankarjeva pripoved-
na proza, ki je izoblikovala dve zna-
¢ilni obliki pripovedi: ¢rtico in literar-
ni esej. Crtica se je v teku Cankarje-
vega ustvarjanja najbolj spreminjala
in dopolnjevala tako v oblikovnem kot
v vsebinskem pogledu: od simbolistic-
nih Vinjet, v katerih so se izoblikovale
podobe tihih, samotnih razpolozenj, do
cikla Podob iz sanj, ki so izraz Can-
karjevega spoznanja o procesu moc¢ne
dehumanizacije v prvi svetovni vojni.
Ivan Cankar je v sedanjem sloven-
skem kulturnem dogajanju prisoten
kot izjemno pogumen, brezkompromi-
sen, skrajnje kritiCen mislec v pogle-
du na druzbena vprasanja in na mesto
umetnika v kolesju druzbenih odno-
sov; njegova angaziranost v umetnis-
kem in druzbenem pogledu pa brez
lepote njegove besede in brez ustvar-
jalne moci njegove domisljije, brez
njegove obcutljive, ranljive in vzne-
mirljive narave in uporniStva, ki je
zraslo iz nje, ne bi bila tako pomemb-
na in Ziva, kot jo Zivo in nepresezeno
sprejemamo Se sedaj.

Helga Glusic¢

Cankarjeve znacke

Osrednja proslava 100-letnice Can-
karjevega rojstva bo 8. maja v dvo-
rani Tivoli v Ljubljani, v kateri bo
prostora za 7 do 8 tiso¢ ljudi. Udele-
zenci bodo imeli v gumbnici priloz-
nostne znacke, na svoj racun pa bodo
prisli tudi filatelisti in celo zbiralci ce-
kinov.

Osrednjo proslavo v Ljubljani bo
spremljala Se vrsta drugih prireditev
— gledaliSki muzej bo priredil raz-
stavo o Cankarjevem gledalis¢u, na-
rodna in univerzitetna knjiznica bo
priredila razstavo prvih izdaj Cankar-
jevih del z rokopisi, prevodi v tuje
jezike in prikazom Cankarjevega po-
liticnega dela, idr.
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Ob

Cankar v podobi

rojstva

VeZa na vrhniski Stari cesti §t. 11. Sem so se
po vsej verjetnosti Cankarjevi preselili potem,
ko so postali pogorelci, spet le v enosobno
stanovanje. O vsem drugem najbolje spregovori

Cankarjeva
rojstna hisa

na Klancu
(Vrhnika). V
resnici je bila
umetnikova
rojstna hisa
ubozna lesena
bajta, ki je stala
na tem mesiu.
Ko je bil Ivan
Cankar star tri
leta, jo je unicil
poZar in so se
morali preseliti v
Se dosti bednejse
bivalisce

»Cankarjeve bre-
ze« v ljubljan-
skem Tivoliju,

fotografirane
okoli leta 1930.

Danes je ostal le

Se preostanek na-

sada brez. Ta del

tivolskega parka
je Cankar vec-

krat ovekovecil v
svoji literaturi.

V Tujcih jih po-
pisuje: . .. Pot
se je vila pola-

goma navzgor, iz
parka v gozd.
Na desni se je
zasvetila skupina
mladih brez z
vitkimi debli in

Ze nekoliko oru-

menelim listjem.
Pravilne, ravne
vrste kostanjev

so se izlile v
gozdno svobo-
doxis:

Bivalisée dunajskih brezdomcev. Tak$ne prizore dunajske bede in pomanjkanja

Enajsta Sola pod
mostom. »Enaj-
sta Sola« je bila

Ze od nekdaj zbi-
ralis¢e vrhniskih

otrok. Cankar je
svoje »Solanje«

pod mostom po-
pisal tudi v Mo-
jem Zivljenju

sama slika

f,;g
g B

o

je Cankar v dunajskem Ottakringu videval vsak dan. Tak$ne podobe je tudi
pogosto popisoval. Deset ali dvajset ljudi prenocuje v tej izbi; tezko jih je
presteti, ker leze v klobkah in gruéah po vseh kotih, vzdolZ in pocez, kakor Ze
je, glava ob glavi, noge vsekrizem; clovek bi se ozrl proti stropu, ce ni tam na
kaks$en nacin pripeta blazina . . .
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Nasim bralcem smo iz Cankarjevega albuma Franceta Dobrovoljca,
najpopolnejse zbirke fotografskih in slikovnih dokumentov iz Zivljenja
in delovanja pisatelja Ivana Cankarja doslej, pripravili skromen izbor,
ob katerem se bomo spomnili velikega sina slovenskega naroda

Ivan Cankar v Sori. Na sliki stoje od leve na desno umetnostni zgodovinar in
pisatelj Izidor Cankar, igralec Anton Verovsek in Ivan Cankar, sedi pisatelj
Fran Saleski Finzgar. Fotografija je nastala o priloZnosti, ko so trije kulturni
delavci iz Ljubljane obiskali FinZgarja, ki je bil tedaj Zupnik v Sori pri
Medvodah

Fotografija lvana Cankarja, posneta v
letu 1918, v letu pisateljeve smrti. To
je bil ¢as prve svetovne vojne in velike
rev§cine. Na to sliko se nanasa
anekdota, ki jo je Cankar sam
pripovedoval Ivanu Mazovcu, ¢es da
za delo fotografu ni ni¢ placal, pac¢ pa
je v tistem casu stiske za hrano in
razsvetljavo od njega po koncanem
delu prejel se 1 kg sladkorja in 1 liter
petroleja, samo zato, ker se je prisel
k njemu fotografirat. Cankar je bil s
fotografijo zelo zadovoljen

Ivan Cankar v druzbi Pfeiferjevih na
Rozniku. Poleg druZine gospodarja
gostilne na vrhu RoZnika, na katerem
je pisatelj preZivel svoje plodno
roznisko obdobje, sede Se dekla,
natakarica in kuhinjska pomocnica.
Fotografija nazorno kaze, kako se je
Cankar (z belim klobukom) intimno
vZivel v Pfeiferjevo druZino, s katero
so ga vezale prijateljske vezi Se izza
njegovih dijaskih let

Faksimile rokopi-
sa 3. dejanja
Cankarjeve ko-
medije Za naro-
dov blagor
(1900). Znacilno
je, da si je Can-
kar, ki je bil tudi
risarski talent,
posamezne osebe
in prizore ob
rokopisu tudi
skiciral

Portret Ivana Cankarja je fotograf Avgust Berthold posnel leta 1911 in je
menda ena izmed najbolj posrecenih fotografskih podob pisateljevih, po kateri
so se zgledovali mnogi slovenski slikarji, ki so ga portretirali po smrti
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Svetli slapovi spominov

V Gradiscu, v tistem koncu naSe sta-
re Ljubljane, kjer danes in bo $e tudi
jutri mnogokaj spominjalo na davno
preteklost naSega mesta, domuje Ze
dolgo vrsto let akademski slikar Mak-
sim Gaspari. Ziv je utrip prometa v
Gradiscu, ki dan za dnem vrvi in vre
zunaj Gasparijevega domovanja. A
sCasoma se truscu privadis in bi ga
skoraj pogresal, ¢e ga nenadno ne bi
bilo vec.

Vsi poznate Maksima Gasparija, kaj-
ne?

Ce drugace ne, po njegovih razgled-
nicah, ki so pred leti ob velikih
praznikih potovale iz slovenske dezele
k rojakom na vse konce sveta. Saj le
kdo bi znal bolje od mojstra Gasparija
v podobah pripovedovati o vsem prist-
no nasem: o ljudskih obicajih, o nasih
kmeckih dekletih in fantih, o ocancih
in Zenicah, o pisanicah in cebelnjakih,
o kozolcih, o kajzah, o cerkvicah in
veselih zidanicah, o razigranih muzi-
kantih in zalostnem slepcu. In kdo je
prvi oblekel Madono v slovensko na-
rodno noso in ji vzel za model mlado,
zalo slovensko mater. Kdo je tako ne-
prekosljivo lepo ilustriral Jurciceve po-
vesti, slovenske narodne pravljice in
pesmi in toliko drugega? Mojster Ga-
spari je bil v prejs$njih letih tudi eden
najuglednejSih sodelavcev naSe revije
Rodne grude. Bil je celo likovni boter
pri opremi prvih letnikov. Ilustriral
nam je Tavcarjevo Cvetje v jeseni, ri-
sal nam je naslovne strani, vinjete,
kot posebne umetniske priloge pa smo
izdali pri Rodni grudi ve¢ barvnih po-
natisov njegovih podob.

V Stiriindevetdesetem letu
Mojster Gaspari je letos 26. januarja
praznoval Ze svoj triindevetdeseti roj-
stni dan. Zrela leta so to, Se posebej
¢e pomisli§ na tako bogat in uspeSen
delovni dan.

Ves pokoncen nosi mojster pezo svo-
jih let, Ceprav tozi, da ga zdravje za-
pusca. Najhuje je z ofmi, pravi. Vse
gostejSa je megla pred njimi. Pa roke,
ki trepeCejo, in ne morejo ve¢ voditi
krede in copica, Ceprav bi tako zelo
rade. Zivljenje mu je dokon¢no za-
povedalo: Dovolj si delal, zdaj si od-
pocij!

Knjiga o mojstru Gaspariju
Njegova soba — delavnica je danes
prav takSna, kot je bila pred dvajseti-
mi in vec leti, ko sem prvikrat presto-
pila njen prag. S tiho zgovornostjo so
se spet zagledale vame podobe s sten,
kjer je poleg Gasparijevih del zbrana
druscina podob njegovih prijateljev —

Birole, Santla, Smrekarja, Sternena,

Vesela, Jakopica in Se koga. Vsi ti so .

ze davno za vselej odsli, a v tihem
zati§ju mojstrove delavnice, kjer se on-
stran zidu nenehno pretaka vsakdanje
zivljenje, se tiho pomenkujejo z moj-
strom.

Z njim, ki mu njegova druzica Olga
pravi tudi Gasper, in soprogo sedimo
pri mizi. Pogovor je stekel in se naj-
prej ustavil pri monografiji, katere iz-
dajo pripravlja zalozba Mladinska
knjiga v Ljubljani. To bo knjiga, ki bo
prav gotovo Se posebej razveselila vse
Stevilne prijatelje Gasparijeve umet-
nosti, saj bo poleg drugega gradiva ob-
segala blizu dvajset barvnih reproduk-
cij. Uvodno besedo o mojstru Gaspa-
riju in njegovi umetnosti je prispeval
znani strokovnjak, umetnostni zgodo-
vinar dr. Stane Mikuz. Z zbiranjem
gradiva za to knjigo pa so precejSnje
tezave, saj se je skozi leta veliko moj-
strovih stvaritev podob, skic, ilustracij
in podobno porazgubilo po domovih
nasih ljudi doma in po svetu.

V umetniSki galeriji na velenjskem
gradu pa so aprila letos odprli razstavo
Gasparijevih del. Mnogo gradiva za
to razstavo so zbrali pri zasebnikih
in drugih lastnikih po Sloveniji.

Na sveCani otvoritvi 2. aprila je s
koncertnim programom nastopil Slo-
vensi oktet iz Ljubljane. Ob mojstrovi
70 letnici je priredila retrospektivno
razstavo njegovih del Narodna galeri-
ja v Ljubljani. Tej so v nasledjih le-
tih sledile Gasparijeve umetniske raz-
stave na raznih straneh nase dezele:
v Krikem, v Novem mestu, v Kam-
niku (ob mojstrovi 90 letnici), v Ra-
dovljici in zdaj v Velenju.

Kje je original?

Med drugim je mojster v pomenku
potozil, da ne ve, kje je in Ce sploh
Se obstaja original njegove kolorirane
risbe »Poklon Sloveniji«, ki jo je iz-
delal po narocilu nasih ameriskih ro-
jakov in so po njej naslikali zastor
na odru v Slovenskem narodnem do-
mu v Clevelandu. Ta podoba, ki sim-
boli¢no predstavlja domovino Slove-
nijo, kateri se klanjajo znani Slovenci
in Slovenke, je bila v Ameriki nesteto-
krat ponatisnjena. Med drugim je bila
naslikana celo na obveznicah, s kate-
rimi je Jugoslovanski pomozni odbor-
slovenska sekcija med zadnjo vojno
med ameriskimi Slovenci zbiral pomo¢
za domovino. Pod sliko na obveznicah
so bili napisani verzi pesnika Ivana
Zormana.

Kje je danes original te risbe? Ali je
sploh Se ohranjen? Mojster Gaspari

je o tem Zze velikokrat povpraseval
ameriSke rojake, ki so ga obiskali, pa
mu nih¢e ni mogel dati ustreznega po-
jasnila. Morda bo pa ta zapis, ki ga
bodo nasi ljudje v Ameriki brali, kon-
¢no to stvar razvozlal? To originalno
kolorirano risbo bi Zeleli le strokovno
prefotografirati za Gasparijevo mono-
grafijo.

Kakor v pravljici

Pred triindevetdesetimi leti je prvikrat
zavekal pri Gasparijevih v Sel§¢ku nad
Cerknico novorojeni fanti¢ek, ki mu je
oce kasneje namenil trgovski poklic.
Poldorasel fante je zatem natakal pe-
trolej in tehtal moko in sol kot vaje-
nec v Stacuni v Kamniku. Pravy ni¢
vse¢ mu ni bilo vse to, veliko raje je
risal, risal. In ker so imeli veliko za-
logo slanikov, ki niso §li v denar, se je
prebrisano domislil, da bi naslikal lep
slanik, ga dal v izlozbo in s tem pri-
vabil kupce. In zgodilo se je kakor v
pravljici — prav ta slanik je vajenéku
prinesel sreco in mu odprl vrata do
poti umetnosti. Kamniski zbiralec sta-
rin Zivinozdravnik Sadnikar je videl
risbo in dognal, da ima fant talent.
Zavzel se je zanj in mu pomagal, da
je iz kamniSke Stacune priSel na obrt-
no Solo v Ljubljano in zatem na sli-
karsko akademijo na Dunaj, kjer so na
pobudo mladega Sase Santla ustanovili
umetniski klub Vesna, ki si je zapisal
v program »iz naroda za narod«. Stra-
dali so ti mladi zagnanci, a kaj zato,
ko je vsak od njih nosil v sebi toliko
ognja in volje. V Monakovem si je
nabral znanja in se spet vrnil. Sel je
na Korosko in se po plebiscitu z dru-
Zino za stalno vrnil v Ljubljano. Po-
stal je profesor risanja na 1. drzavni
gimnaziji, za tem na graficni Soli Pro-
buda in kon¢no restavrator Etnograf-
skega muzeja v Ljubljani. Zraven je
delal, delal. Ustvaril je ogromno po-
dob, ilustriral $tevilne knjige, revije,
izdelal vrsto grafiénih oprem, platnic,
diplom, plakatov, karikatur in Se in Se.
Preserna je naslikal najmanj petindvaj-
setkrat, se danes spominja.

To je v drobno prgiSce zajeta mojstro-
va zivljenjska zgodba. Za svoje delo
je umetnik prejel Stevilna priznanja in
ve¢ nagrad. Med temi PreSernovo na-
grado, Levstikovo nagrado za graficno
opremo, Red zasluge za narod z rde-
¢o zvezdo . . .

Njegove muze? Prva je bila Jula

Na steni prav nasproti vrat visi velika
podoba fanta in dekleta v gorenjski
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Urica kramljanja

z nestorjem slovenskih
akademskih slikarjev
Maksimom Gasparijem

no$i. Mojster je povedal, da je nastala
pred ve¢ kakor Sestimi desetletji. Pa
sem hotela vedeti, kdo so bile muze,
ki so mu sluzile za model. Mojster se
je namuznil. »Oh, to je prislo kar iz
srca. A prva resni¢na muza? No, to pa
je bila Blejcanka Jula.«

Maksim Gaspari z Zeno Olgo.

Maksim Gaspari: »Poklon Sloveniji«
Kje je original te risbe?

Pa sem zvedela, da je bila ta Blej¢an-
ka Jula, ki je »posodila« svojo podobo
Stevilnim dekletom na Gasparijevih
podobah, bogata blejska dedinja Jula
Vovkova.

Spoznal jo je leta 1905 na slovesnosti
ob odkritju PreSernovega spomenika v
Ljubljani. Takrat je bila na Kongres-
nem trgu velika veselica in tam se je
mladi slikar srecal s svojo znanko z
Gorenjske, pesnico Vido Jerajevo z
dekliSkim priimkom Franica Vovkova,
ki je na slovesnost pripeljala ve¢ Blej-
c¢ank, med temi tudi sorodnico Julo
Vovkovo. Ko mu jo je predstavila, se

mu je zganilo v srcu. »Bila je ljubezen
na prvi pogled,« priznava umetnik.

Liri¢ne vezi med mladim umetnikom
in Blejcanko Julo, kasnejSo znano ho-
telirko Molnarjevo, so se z leti spre-
menile v trajno prijateljstvo in kadar
je pri§la Molnarjeva v Ljubljano, se je
rada oglasila pri Gasparijevi druzini.
Za druge Gasparijeve muze lahko uga-

nemo sami. Madono je prav gotovo
najveckrat poosebila pokojna Gaspa-
rijeva soproga in mati njegovih otrok.
Na kasnejsih slikah pa takoj spoznas
umetnikovo sedanjo druzico Olgo.

Bili so vesela druscina

Vedrina in humor zazvenita v besedi,
ko se mojster spomni vedre druscine
svojih pivskih prijateljev, s katerimi so
se srecevali v »RoZcah« v unionski
kleti in pa v stari gostilni pri Kolov-
ratu. V drusCini so bili Ivan Cankar,
pesnik Cvetko Golar, pisatelj Milan
Pugelj, duhoviti univerzitetni knjizni-
¢ar Joza Glonar, dr.Smalc, brat psi-
hiatra Alfreda Serka Milan Serko in
Se nekateri. O, to so bile debate, da se
je kar iskrilo. Neko¢ je Cankar pri
svoji Cetrtinki rdecega zadremal in
Gaspari ga je skiciral. Pozneje je po
tisti skici izdelal sliko, ki zdaj med
drugimi visi na steni.

S Cankarjem ga je vezalo dolga leta
toplo prijateljstvo, Cepray je bil ta se-
dem let starejSi od njega in se je cutil
zato malo pokroviteljsko. Ce je Can-
kar dobil pri zalozniku Schwentnerju
kaj cvenka, je poiskal Gasparija in sta
jo najveckrat mahnila na Bled. Seveda
je slikarja vleklo obiskat Julo in ta je
bila obiska vesela.

Pa se je Olga spomnila Se tele: Can-
kar in Gaspari sta jo spet mahnila na
Bled. V restavraciji hotela Petran sta
si privezala du$o in to najbrz malo cez
mero, vsaj natakarici se je tako zdelo
in jima potem ni hotela ve¢ postreéi.
To ju je seveda uzalilo. Pozneje sta
se s ¢olnom odpeljala na otok in Can-
kar se je domislil, da bi dala za maSo
za dober namen. Sla sta k fajmoStru,
ki je bil vesel brumnih fantov. Hotel
pa je vseeno vedeti, za kakSen »dober
namen« naj bere maso. Ko pa sta
kon¢no povedala, da zato, da bi »pri
Petrau $la kelnarca stran« se je go-
spod hudo kislo namuznil denar za
mas$o pa je le vzel.

Tako se tkejo in prepletajo svetli sla-
povi spominov, vedrih in manj vedrih
v tihi mojstrovi delavnici. Podobe tiho
zro s stene leta in leta enako in moj-
ster natanko ve, kje katera visi. Med
njimi je tudi podoba slepca, ki jo je
naslikal leta 1920. Nanjo je pokazal s
kretnjo glave in vzdihnil: »Ce bi ve-
del takrat, ko sem jo slikal, da bo tudi
z menoj podobno . . .« Bole¢ina mu je
zastrla glas, a jo je premagal in se
nasmehnil: »Kaj hocemo, je Zze ta-
KON«

Ina Slokan
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Hruske z zamocvirjenega

travnika

Noetova barka

StarozZitnosti

Slovenijo si skoraj vedno predstavljamo
kot hribovito deZelo, ki pa se sem in tja
zravna v veéja ali manjsa polja in kotli-
ne. Ta v sedanjem sodobnem kmetijstvu
predstavljajo glavno delovno obmocje
poljedelstva in sadjarstva. Na eni strani
ga kos za kosem reZejo nova stanovanj-
ska in industrijska naselja, ceste, elek-
triéni vodi, itn., na drugi strani, pa so
njegov glavni nasprotnik vode. Po neka-
terih podatkih bi bilo potrebno v Slove-
niji osufiti 150.000 hektarov zemljisc,
110.000 ha pa bi jih kazalo namakati.
Nad polovico teh zemljis¢ je v desetih
obé¢inah severovzhodne Slovenije.

Mi pa presko¢imo na drugo stran, na Vi-
pavsko, Tudi tam imajo precejsnje teZa-
ve z vodo, seveda ne na tako velikih po-
vriinah, a ¢e odvzamejo naravnim silam
7e nekaj hektarov zemlje, so tega veseli.
O takem primeru vam bomo pisali v
tem ¢lanku.

Peto leto

Pet let ni dolga doba, a véasih zadostu-
je, da se tudi nejeverni TomaZi otresejo
svoje nejevernosti. Pred dobre pol deset-
letja je na okrog 4 hektare veliki povr-
$ini ob cesti Dornberk—Branik—DBatuje,
tik pod vasjo Branik, gospodovala voda.
Zanemarjeni travniki in nerodovitna
zemlja so bila last sploSnega ljudskega
premoZenja. Leto za letom so se na tej
povr¥ini menjavali najemniki, ki so malo
vlagali in $e manj dobili.

Kmetijski kombinat Vipava, kooperacija,
ki upravlja s tem svetom, s takim polo-
#ajem ni bil zadovoljen. Trg je zahteval
vedno ved sadja, predvsem hrusk. Skle-
nili so, da je treba slabo rodoviten svet
meliorirati, ga dati za daljo dobo v na-
jem enemu ali ve¢ kmetom, na njem pa
nasaditi sodoben nasad zgodnjih hrusk.
»Pred petimi leti,« je zacel pripovedovati
pospesevalec za vinogradni§tvo in sadjar-
stvo v spodnji Vipavski dolini inZ. Franc
Bizjak, »smo sklicali vse interesente in
jim ponudili te povriine v najem za 25
let. Doloéili smo, v skladu z nasim raz-
vojnim programom, da bodo najemniki
te Stiri hektare, z naSo strokovno in de-
narno pomod&jo preuredili v hruskov na-
sad. Strokovnjaki iz obrata hrusk v Mir-
nu pri Novi Gorici so ugotovili, da bo-
sta tu zaradi podnebnih, vodnih in talnih
razmer, najbolje uspevali zgodnji sorti
junijska lepa‘ in ,butina‘.

Ljudje niso verjeli, da bi lahko na tej za-
modvirjeni povrdini uredili intenziven
hru$kov nasad. Nekateri bi bili priprav-
ljeni zaceti z delom, ¢e bi lahko uredili
vinograde. V kombinatu niso bili pri-
pravljeni odstopiti od sprejetega prog-
rama, po katerem bodo v niZini uredili
sadovnjake, na vzpetinah pa vinograde.
»Nekaterih tedaj nismo mogli prepricati
niti z izracuni,« je dodal vodja pospese-
valne sluzbe inZ. Pavel Vali¢. »V najbolj-
Sem primeru so dobili s hektara tega
travnika 50 stotov sena, ki je dal ob

vrednosti po 80 par za kg komaj 4000
din dohodka. V polni rodnosti daje tak
sadovnjak 15 do 20 ton hrusk, kar znese
ob minimalni ceni 3 din za kg od 45.000
do 60.000 din.«

Napovedim strokovnjakov iz kmetijske-
ga kombinata so zaupali kmetje Alojz
Vrtovec, Ernest Colja in Irenko Furlan.
Dogovorjeno povriino so vzeli v najem
za 25 let in priceli urejati hruskov na-
sad.

»Z Ernestom Coljo sva vzela v najem
36.000 kvadratnih metrov velik kom-
pleks,« je povedal Alojz Vrtovec iz Bra-
nika 15. »Del smo se lotili 1971. leta. V
vrste sva s Coljo posadila 5400 (pet tiso¢
Stiristo) dreves, mednje pa po nasvetu

b
oy e

Slab travnik je ob Branici zamenjal
visoko rodoviten hruskov sadovnjak
kmetov Alojza Vrtovea, Ernesta Colje
in Frenka Furlana (Foto: Stane Jese-
novec)

Gmota lesa in slame, nekaksna »noetova
barka«, dolocena za potop — Se prej pa
se morajo izle¢i golobi in mora imeti
psica mlade. Kokosi se morajo udomadi-
ti na novem dvoris¢u in macki si mora-
jo poiskati nova zakloni$¢a. Stara mama,
ki tako rada kuri z drvmi, mora izCrpati
zaloge neminljivih skladovnic. In krave
in konji morajo poZreti vse seno in dete-
ljo in slamo, in pra$i¢i morajo pomen-
drati vso steljo, in pajki morajo preneha-
ti s svojimi gradbenimi podvigi.

Potem so pa Se Zivali doli v hlevu in vse-
naokoli po dvoris¢u in travniku za potjo
in na ono kraj potoka. Toliko je teh Zzi-
vali... Lahko je pa tudi kaca — mrzla
in strupena, ali pa je samo mrzla in stru-

Staro se umika novemu . . .

in%. Juha Ze naslednje leto posejala tra-
vo. Ta nama je ob narasli vodi Ze vec-
krat zadrZala prst in obvarovala hrusko-
va drevesa. Seveda nasada ne bi bilo mo-
gode urediti, ¢e ne bi tal popolnoma dre-
nirali.«

»Za ureditev nasada,« je nadaljeval Alojz
Vrtovec, »sva dobila od hranilno-kredit-
ne sluzbe po 81.000 din dolgorocnega
kredita. To posojilo predstavlia 40—50
odstotkov vrednosti opravljenih del. Da
bi bil tudi ta nasad ¢imbolj negovan in
tako dajal primeren dohodek (imata tudi
vinograd), sta najina sinova konc¢ala no-
vogorisko kmetijsko $olo. To je seveda
najpomembnejsa investicija, saj se zave-
dava, da brez ustrezne strokovne izo-
brazbe danes tudi kmet teZko dobro,
pravocasno in pravilno opravi svoja de-
la.«

Leta 1974, tretje leto rasti, sta Colja in
Vrtovec pridakovala Ze okrog 5 ton
hrusk na hektar. Spomladanska slana je
opravila svoje. Puske nista vrgla v ko-
ruzo. Lani sta si dejala: »Bolje prepre-

Cevati kot zdravitil« in zavarovala pri-
delek za 120.000 din.

Lansko leto ju kljub muhavosti vremena
ni razocaralo. Res je, da se pozna pred-
lanski zastoj v rasti, vendar sta kljub te-
mu obrala okrog 10 ton hrusk.

Po dogovoru in pogodbi sta izrodila vse
hruske kombinatu. Ob predaji hrusk »ju-
nijska lepa« so se dogovorili, da pripada
kombinatu za vse njegove manipulacijske
stroske fiksno 2 din za kg hrusk. Kom-
binatu je uspelo prodati hruske po 10,75
din. Od tega bosta Colja in Vrtovec pre-
jela 8,75 din za kg. Ta vsota ni dokoné-
na, saj jima bo po izradunu dohodka pri-
padal tudi ustrezen del dohodka.
»Delo v sadovnjaku,« je dodal Alojz Vr-
tovec, »opravljava vsak s svojim traktor-
jem in atomizerjem, skupaj pa uporab-
ljava mulcer. Strokovno nama pri delu
pomaga inZ. Majcen iz enot hrus$k Mi-
ren, seveda pa nama vedno stoji ob stra-
ni inZ. Franc Bizjak.«

Stane Jesenovec
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Kratek sprehod po tehniskem

muzeju Slovenije

pena, ali pa je samo mrzla, in brez stru-
pa in ljudje se je vseeno bojijo.

Ljudje so generacija za generacijo. Po-
dobni so si navzven in navznoter. Malo
podirajo, malo se veselijo in sproti po-
zabljajo na reci, ki jim niso kos.
Drugace pa je, ¢e se mane proso. Tak-
rat sta fant in dekle par in se na debe-
lem snopu dotikata s telesi in vdihavata
vonj prosa in sneti in izparjene mehko-
be teles.

Jutro je zmerom polno rose in Zuljev in
veceri v seniku so nepozabljivi. . .
Gmota lesa in slame — nekakS$na noeto-
va barka, dolocena za potop, pa diha pr-
vinsko, globoko dihanje; in le véasih za-
cvili v kriznih vezeh ali v podbojih in
barka se v resnici potaplja.

Tako je tudi s skednjem v Zalogu pri
Skocijanu.

Franc KriStof, kmet, star 61 let, pravi:
»To dvestoletno podrtijo bomo podrli.
Zdaj Ze imamo temelje za nov skedenj in
za druga gospodarska poslopja.«

In res je videti kupe peska in opeke in
traktor s prikolico in v stari kmecki hisi
je veselo, kot bi se pripravljali k podira-
nju.

Stari skedenj je kombinacija vsega, kar
hiSa premore. Samo svinjaki so posebe;j.
Pod skednjem je hlev in klet. Gori pa je
senica in kasca in na koncu skednja je
Kot mali bikec prislonjena drvarnica.

Na dolgem hodniku nad hlevom so vi-
sele reSte koruze in videl sem vrabca,
ki se ni ustrasil strafilne cunje in je mir-
no Zdel v svojih nebesih. Franc mlajsi,
edinec Franca starejSega, je star devet-
indvajset let in $e ni porocen. Ko pa se
je razgovoril, je povedal, da je star tri-
intrideset let — ampak se boji povedati,
ker so Zenske izbiréne in ne marajo
starih fantov. No, France se je zlagal
samo za Stiri leta. Zgleda pa veliko mlaj-
§i in ni hudi¢, da ga ne bi katera ma-
rala. ..

Sedeli smo v svetli sobici z dvori§énim
oknom in pili vino in France starejsi, ki
je Se zmerom gospodar, je poklical psa
Lumpija. In Lumpi je dal tace na oken-
sko polico in je po pasje gledal ¢ezme
na kroZnik in sline so se mu cedile in
France mlajsi mu je odrezal koéek klo-
base.

So tudi pri vas, mislim na vafem sked-
nju, med vojno spali partizani — vpra-
Sam tako mimogrede!

Franc starejsi se prime za klobuk in po-
ve &isto mirno:

»0, tudi v hiSo so prisli in zmerom so
dobili jesti. Saj to je bila nasa narodna
vojska. Pred Nemci pa smo skrivali, kar
se je dalo.. .«

»Ko sem bil Se mlad«, pove France,
»je bil moj prijatelj Mogoli¢ev Lojze iz
Goriske vasi. Bil je odli¢en tesar in od-
li¢en pivec in odlien pevec; ampak ga
je vseeno leta 1940 nekdo zastrupil na
veselici na Bucki. Tudi krovcev ni veé.
Golob in Sinti¢ sta umrla. Zdaj je samo
Se Polde — ampak saj tudi $kope ni.«
Ladislav Lesar

Nedale¢ od avtomobilske ceste Vrhnika
—Razdrto lezi v lepi in svezi okolici
grad Bistra, v katerem je glavni del
zbirk TehniSkega muzeja Slovenije
(TMS). Ta muzej so ustanovili 1951.
leta z nalogami, da proucuje, zbira, hra-
ni in prikazuje predmete pridelovalne
in predelovalne tehnike na Slovenskem.
Ustanovili so zbirna sredisca, ki so iskala
in shranjevala primerke, kasneje pa so
postala samostojni muzeji in se zdaj
ukvarjajo izkljuéno s svojimi podrodji.
Tako na primer muzej slovenskih pre-
mogovnikov v Velenju, kovaski muzej
v Kropi, Zelezarski na Jesenicah, stek-
larski v Hrastniku in drugi.

V gradu Bistra je bilo takrat, ko ga je

hodom spoznavajo gozd. »Z obiskom
muzeja v Bistri smo lahko vec¢ kot za-
dovoljni,« je povedal direktor TMS Mar-
jan Vidmar. »Lansko leto je bil odprt
le sedem mesecev in v tem casu si je
ogledalo zbirke priblizno 45.000 ljudi in
to nas uvri¢a na prvo mesto med ljub-
ljanskimi muzeji. Za primerjavo naj po-
vem, da je bil drugi najbolj obiskani
muzej lani Muzej NOB v Ljubljani s
34.000 ljudmi.«

Sprehodimo se na kratko po najbolj za-
nimivih oddelkih bistriskega muzeja!
Nekaj vozil v CESTNO-PROMETNEM
ODDELKU je unikatov; na primer:
osebna avtomobila PERL iz leta 1920 in
VANDERER iz leta 1922, avto AU-

Veliko kovasko kladivo stoji v ob-
jektu, ki je v celoti rekonstruiran po
vzoru kovacije Rosenhof iz Mute. Je
iz konca 19. stoletja in ima okoli 60
udarcev na minuto

dobil TMS, 42 stanovalcev, zdaj pa jih
je le Se Sest in muzej racuna Se na
manjSo razsiritev. Najprej so uredili goz-
darski, lesarski in lovski muzej, s¢asoma
pa so ga $irili in dodajali nove oddelke:
elektro-strojni, tekstilni, kovaski in pro-
metni. Ti oddelki so postavljeni, vendar
bi jih kasneje radi preselili v Ljubljano.
Poleg tega pa zbirajo in urejujejo raz-
licne tematske zbirke, ki pa so zaradi
pomanjkanja prostora deponirane. Na
primer: elektroakusticna, PTT, opticna,
zelezniSka, poZarno-varnostna, medicin-
ska...

TMS ima v gradu v Kostanjevici na Do-
lenjskem Se vinarski in vinogradniSki
oddelek, na ljubljanski univerzi pa pla-
netarij.

Poleg same muzejske dejavnosti ima
TMS tudi izobrazevalno nalogo: gozdar-
ski oziroma lesarski depo je dostopen
strokovnim Solam in imajo tam lahko
tudi prakti¢na predavanja; po lepem mu-
zejskem gozdu imajo priblizno 4 kilo-
metre dolgo »gozdno ucno pot«, na ka-
teri obiskovalci med rekreativnim spre-

To je osebni avto PICCOLO iz leta
1906. Nasli so ga v Savinjski dolini
in restavrirali v Ljubljani ter je po
podatkih TMS najstarejsi avio v Jugo-
slaviji. Z njim pa Se vedno tekmujejo
na rallyjih

STRO-DAIMLER iz leta 1914—1918 pa
ima »brata« le §e na Dunaju. Ta vozila
zdaj obnavljajo in vsako leto se bo raz-
stavljenim predmetom pridruzil po eden.
V LOVSKEM ODDELKU je unikatni
predmet medvedja koza, ki je takorekoc
svetovni prvak, saj je na dosedanjih med-
narodnih tekmovanjih dobila najvecje
Stevilo tock.

Ponosni so tudi na TEKSTILNI OD-
DELEK, kjer prikazujejo postopek iz-
delave blaga od prvega vlakna do konc-
nega produkta na strojih, ki med raz-
stavnim ¢asom obratujejo.

V okviru LESARSKEGA ODDELKA
je tudi celoten prikaz tehnoloskega raz-
voja zagarstva — od najbolj preproste
ro¢ne Zage do modernih strojev.
Direktorja Tehniskega muzeja Slovenije
smo povprasali $e po nacrtih. »Urejuje-
mo kmetijski oddelek in pripravljamo
postavitev Zelezniskega oddelka, saj ima-
mo priblizno 25 lokomotiv in vagonov
ze restavriranih in deponiranih po ku-
rilnicah po vsej Sloveniji.

Pavle Jakopi¢
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Pisateljski portret Nade Kraigher

Ogenj trdozive volje, zavit v krogotok
ostro opazujoce osebnosti, to je njeno
pisanje. Ta volja ve, koliko casa je
¢lovestvo moralo hoditi do tod, do
kriziS¢a bodocih poti v atomskem sto-
letju. Ve, da od tod vodijo poti mno-
gih razlicnih moznosti. Dobro lo¢i in-
terese. Ostro razlikuje glas zdravega,
dejavnega razuma od glasu nasilja.
Zaveda se, da je od slehernega »da-
nes« sleherni novi korak Cclovestva
usodnejsi, kakor vsa ona mucna pes-
hoja skozi prejSnja stoletja. Vecja sila
ima vecje, dolgotrajnejSe ucinke. To-
liko bolj je treba paziti, ali jo bomo,
svobodni, porabili za dobro ali zlo.
To je tipicna polnokrvna Zena in mati
tudi v pisanju. Ne nosi v svojem srcu
le svoje generacije, ki jo kar se da
zvesto zrcalCi v vsej zanosni vznese-
nosti do skrajnosti samozavestnega
baklonosca, v srcu nosi tudi vse po-
tomce, rojene in Se nerojene.

V tisine zviti hieroglifi njenih vsebin,
ki sicer v njenih knjigah niso narav-
nost opisane, strmijo v nas kot pre-
bliski smeri, ki bi morda, po nasi last-
ni presoji, prosim, vseeno najbrz bile
vredne tudi citateljevega raziskovalne-
ga premisleka. Zato visi ob vidnem
skeletu besed, natiskanih v knjigi, Se
cel splet nevidnih miselnih svetov.
Tako je po nacinu podajanja dovolj
povrsna za danasnji tempo branja in
dovolj globoka hkrati, kot voda, ki
tece in tece in ji ni videti dna, ce sam
ne zaplavas globlje.

Nada Kraigher ustvarja spontano, na-
gonsko in vendar njeno pisanje ni le
kulturni preludij casa, podoben osta-
lim kulturnim nastopom v zgodovini,
kjer so se horizonti moznosti le ko-
pi¢ili drug ob drugem.

Pisateljicino zgodovinsko in kulturno
okolje nujno terja prav taksno anali-
ziranje brez kakrSnekoli samozazrto-
sti in pisateljica, ki se tega zaveda,
omogoca ta proces vpray s tistimi po-
membnimi staccato tiSinami med tek-
stom, ki so zgovorne kot Pitijski reki
iz dna neznanega casa. Ob njih neslis-
nih vzgibih je moZno za spremembo,
ko se reSi§ vseh sestankov in drugih
obveznosti, misliti in soditi samostoj-
no, zase in vcasih tudi sebi. Toda v
dobro lastnega razvoja! In to je ocitno
cilj njene umetnosti.

V druzbi svoje moderne samote se ob
njenih tekstih lahko ¢lovek mirno oce-
njuje: ali je pravilno izbiral, ali je
odbral boljse ali najboljse, ali je od-
brano smer uresniceval na najbolj raz-
zumen, najkoristnej§i nacin za druzbo

in zanj. Odkrije lahko razne aspekte
okolja, izve, kako bi njegovo ravnanje
ocenjeval krog sodelavcev ali druzba
kot celota. Ovede se v vsej nevsiljivi
jasnosti, kakSno vrednost pravzaprav
imajo izkus$nje, ki jih je pridobil v
teku Casa, za skupnost. Lahko se ové
mere svoje kriticnosti. Vse svoje Ziv-
ljenje more moderni clovek ob teh tek-
stih kriticno ocenjevati in to ne tako,
da bi ga pisateljica silila k skrivanju
za tuje hrbte. Ne ... Ona vabi prijaz-
no k virom mo¢i... Ko se namrec
znajdes pred temi posebnimi prepadi
molka, spozna$, da je dvignila masko

raz tvoj obraz in da te zre naravnost
v oci, ker hoce, da se zave$S tudi ti
dejstva, da $e vse premalo ljudi izbira
svoje poti, svoje sodbe, svoje odzive
in pozive k soljudem zavestno. Vse
preved je po njenem mnenju ocitno Se
tistih, ki reagirajo na silnice od zunaj
avtomaticno naravno, se pravi prila-
godljivo kot slepa narava, nagonsko,
suzenjsko. Ona ve, da taksno prilaga-
Najboljsa pa je od vseh njenih spisov
knjiga Terminus, ki opisuje zgornji
sloj slovenske inteligence v njeni vsak-
danji eksistencialnosti. Ne le, da pi-

sateljica dobro opazuje zmanj$ano pri-
lagodljivost tezkega bolnika novim si-
tuacijam, temvec zelo humano opo-
zarja na dejstvo, kako pravzaprav
vsaka nova dilema usodno zavira
prej$njo usmerjenost kolektivne volje
in prav zategadelj za nekaj casa vnasa
nihanja negotovosti in odtekanje ust-
varjalne sile v prazno celo pri zdra-
vih ljudeh, ¢e ta nova usmerjenost
hkrati sama po sebi tudi ze ne polni z
novimi svezimi impulzi in zadoScenji.
Svari nas pred posebne vrste sizifov-
stvom, svobodni zavezi nasih narodov,
nehote razkriva, kateri so pravzaprav

tisti mehanizmi, s katerimi vsak novi
korak Clovestva, usmerjen v temo ri-
ziéne bodo¢nosti, mora racunati, e
hoce ohraniti ustvarjalno zalogo svo-
jih svobodnih sil s pomocjo najvecje
mozne mere zdrave premisljenosti za
dosego cilja po eni strani in hkrati
najveéje mozne mere humanosti. Gle-
de tega izzveni Terminus kot najCi-
steje asociativno zrcalo. Razlo¢no na-
kazuje, kako je za kaj takega potre-
ben vsakemu posamezniku razli¢no
dolg cas za preusmeritev samega sebe.

Zlata Curk
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zacasno na tujem

8. maja v Miinchnu

Jubilejno
srecanje
slovenskih

drustev

Pod geslom »Jaz, bratje, pa
vem za domovino . . .« bo v
soboto, 8. maja, v Olympia-
Halle v miinchenskem olim-
pijskem parku osrednja pri-
reditev 5. srecanja sloven-
skih drustev iz Zahodne
Evrope. Zacetek osrednje
prireditve bo ob 16. uri.
Slovensko  kulturno in
Sportno drustvo Triglav iz
Miinchna Ze veC mesecev
pripravlja vse potrebno za
to veliko srecanje, ki bo
brez dvoma privabilo vec
tiso¢ rojakov iz skoraj vseh
zahodnoevropskih  drzav,
zlasti pa seveda rojakov iz
ZR Nemcije. Drustva bodo,
kot je ze obicaj, nastopila s
svojimi kulturno-umetniski-
mi skupinami, nekatera pa
bodo v Miinchen poslala le
delegacije, ki bodo v dvo-
rani kot gledalci, vendar pa
si bodo zeleli tudi izmenjati
izkusnje iz druStvenega de-
la ter se dogovoriti za te-
snejSe sodelovanje z drugi-
mi slovenskimi druStvi na
tujem.

Celotna prireditev bo po-
svecena 100-letnici rojstva
Ivana Cankarja, ki ga bodo
Se posebej potastili ucenci
slovenskega  dopolnilnega
pouka v ZR Nemciji, z re-
citacijami pa tudi predstav-
niki drugih drustve. Drust-
va so prijavila za nastop v
kulturnem delu prireditve
pevske zbore, folklorne sku-
pine, recitatorje in narodno-
zabavne ansamble.

RTV Ljubljana bo na ta
dan posnela tudi svojo otro-
Sko oddajo Veseli tobogan,
na Kkateri bodo nastopili
ucenci slovenskega dopol-
nilnega pouka na Bavar-
skem in v Baden-Wiirttem-
bergu. V razstavnih prosto-
rih Olympia Halle pa bodo
pred prireditvijo odprli tu-
di razstavo slovenskih knjig

in drugih publikacij, obi-
skovalci pa si bodo poleg
te lahko ogledali $e turistic-
no razstavo, razstavo likov-
nih del ucencev slovenske
Sole, mozZen pa bo tudi na-
kup in kaset slovenske na-
rodne in zabavne glasbe.
Slovenskega ¢asopisna pod-
jetja bodo poslala v Miin-
chen tudi vecje Stevilo iz-
vodov ¢asopisov in revij.
Prokoviteljstvo nad prire-
ditvijo je prevzel predsed-
nik bavarske vlade dr. Al-
fons Goppel, iz domovine
pa republiSka konferenca
Socialisti¢ne zveze Sloveni-
je. Ob tej priloznosti bo tu-
di prevzela pokroviteljstvo
nad druStvom Triglav skup-
§¢ina obc¢ine Trbovlje, ki
bo drustvu svecano izrodila
drustveni prapor.

Program
— ob 10. uri:

otvoritev razstave sloven-
ski knjig,

— ob 13. uri:

»Veseli tobogan«, javna
otroska oddaja RTV Ljub-
ljana,

— ob 16. uri:

pozdravi in nastopi skupin
kulturno-prosvetnih drustev
— ob 20. uri:

zabava s plesom. Igrata an-
sambla bratov Avsenik s
pevei Emo Prodnik, Jozico
Svete in Alfijem Nipicem
ter Zadovoljni Kranjci s
pevci Branko Stergar, Sto-
janom Venetom in Stane-
tom Mancinijem

Oddajo Veseli tobogan ter
kulturni in zabavni pro-
gram povezujeta Jana Osoj-
nik in Marjan Kralj.

V kulturnem delu progra-
ma sodeluje tudi delavska
pihalna godba iz Trbovelj.

Ob petem srecanju sloven-
skih drustev bo izSla tudi
posebna programska brosu-
ra, posvecena 100-letnici
rojstva Ivana Cankarja, v
kateri bodo tudi kratki pri-
kazi o delovanju drustev v
preteklem letu. Vsi udele-
Zenci srecanja bodo prejeli

tudi  posebne
znacke.

Za srecanje v Miinchnu
je veliko zanimanje v do-
movini, zato bodo nase tu-
risti¢ne agencije pripravile
ve¢ izletov, katerih udele-
zenci se bodo udelezili sre-
¢anja in obiskali tudi neka-
tere druge kraje v ZR Nem-
Cijl.

spominske

Obéni zbor
Slovenskega
drustva v

Stockholmu

Slovensko drustvo v Stock-
holmu je po Stevilu ¢lanov
eno od najvedjih na Sved-
skem. Vendar pa ugotavlja-
jo, kot povzemamo- po gla-
silu slovenskih drustev na
Svedskem »Na$§ glas«, da
imajo kljub temu tezave z
organizacijo kulturnega ziv-
ljenja. Sprasujejo se, Cemu
se od drustvenega Zzivljenja
odmikajo zlasti izobrazenci,
katerih v tem mestu ni ma-
lo. Odgovora na to vpra-
Sanje seveda ni, res pa je le,
da se ravno izobrazenci
morda laze in bolje vklju-
cujejo v tuje okolje in ne
cutijo potrebe po domadi,
slovenski druzabnosti. Seve-
da pa je ena izmed nalog
slovenskega drustva, da pri-
tegne v svoje vrste tudi iz-
obrazence, ki bi jim lahko
pomagali v marsikaterem
pogledu.

Slovensko drustvo v Stock-
holmu je imelo 7. februarja
redni letni ob¢ni zbor, zdru-
zen s proslavo slovenskega
kulturnega praznika. Iz po-
rocila na ob¢nem zboru je
razvidno, da je bilo delo
drustva dokaj pestro, zal pa
nekatere druStvene sekcije
niso izpolnile svojega de-
lovnega nacrta. Tako so v
porocilu z obzalovanjem
ugotavljali, da je razpadel
pevski zbor, da Sportna sek-
cija niti ni dobro zaZivela
(zaradi pomanjkanja denar-
ja, rekvizitov in prostorov),
da pa je precejSnje uspehe

idosegla kulturna komisija,
ki je imela na skrbi poleg
organizacije proslav tudi iz-
dajanje druStvenega glasila
in izobrazevalno dejavnost.
Drustvu je v preteklem letu
uspelo organizirati sobotno
dopolnilno $olo za Solske
otroke, sobotno malo Solo
za predSolske otroke in te-
¢aj slovenskega jezika za
odrasle. Ucenci obeh otro-
$kih oddelkov so sodelovali
tudi pri organizaciji razlic-
nih proslav, zlasti proslave
dneva republike.

Leto$nji ob¢ni zbor je bil
izredno skrbno pripravljen,
tako da ni bilo nepotrebnih
razprav, ki pogosto obc¢ne
zbore samo zavlacujejo. No-
vi upravni odbor, ki je bil
na ob¢nem zboru izvoljen,
Steje enajst ¢lanov, od kate-
rih jih je pet iz starega od-
bora. Novi upravni odbor
sestavljajo: Lojze Hribar,
Helmut Kegl, Sten Ofors,
Peter Legat, Pavel Udir,
Franc Ratajc, Joze Stefanic,
Kristl Mlakar, Ana Jaki,
Joze Strazar in Riko Lesko-
Sek. Na prvi seji novega
upravnega odbora je bil za
predsednika ponovno izvo-
lien Lojze Hribar, za pod-
predsednika Helmut Kegl,
blagajnicarka je Zinka Ra-
tajc, delo tajnika pa oprav-
ljata Vera Strazar in Franc
Rataje. Za odgovornega
urednika lista »Nas glas« je
bil ponovno dolocen Tone
Jakse. Odslej ima slovensko
drustvo v Stockholmu tudi
socialno komisijo, ki naj bi
pomagala rojakom, ki imajo
probleme zaradi jezikovnih
in drugih tezav; to komisijo
vodi Pavel Zavrl.

Po obénem zboru so poca-
stili tudi spomin Franceta
Preserna, poleg tega pa so
se spomnili tudi leto3njih
stoletnic rojstva Ivana Can-
karja in Dragotina Ketteja.

JHE:
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Nepozabno

srecanje

Ob uradnem obisku v Bel-
giji in Luksemburgu letos
februarja je predsednik

Djemal Bijedié, predsednik
zveznega izvr$nega sveta, v
razgovoru s Cirilom Murni-
kom in Antejem Muso, uci-
telijema dopolnilnih Sol v
Belgiji

Djemal Bijedi¢ s tambura-
Skim orkestrom dopolnilne
Sole v Seraingu

zveznega izvrSnega sveta
Djemal Bijedi¢ kljub $tevil-
nim uradnim obveznostim
nasel tudi nekaj prostega
¢asa za srecanje z rojaki, ki
zive in delajo v Belgiji in
Luksemburgu. Srecanja, ki

je bilo izredno toplo in pri-
srcno, so se udelezili pred-
stavniki jugoslovanskih do-
polnilnih Sol, Sportnih klu-
bov, drustev in radijskih od-
daj. V imenu Jugoslovanov,
ki zive v Belgiji, je pred-
sednika ZIS Bijedica po-
zdravil predsednik koordi-
nacijskega odbora nasih
drustev in klubov v Belgiji
in Luksemburgu Stipe Ku-
revi¢. Tamburaski orkester
jugoslovanske  dopolnilne
sole pa je zaigral Bilecanko,

ki je predsednika ZIS tako
navdusila, da se je pridruzil
ansamblu in skupaj z njimi
zapel.

Predsednik Bijedi¢ je oblju-
bil, da bo predsedniku Titu
povedal, kako enotni in
medsebojno povezani so Ju-
goslovani v obeh dezelah,
ki ju je obiskal, in to ne
glede na to ali so stari na-
seljenci ali njihova tretja
generacija ali na$i na tujem
zaCasno zaposleni delavci.

Dobili smo
klubske prostore

Slovenci v Kopingu smo
pred nedavnim dobili v upo-
rabo dve sobi, ki jih prav
zdaj preurejamo v klubske
prostore. En prostor nam bo
sluzil kot druStvena knjiz-
nica, v drugem pa bomo
lahko imeli manjSe prire-
ditve, druzabna srecanja in
seje. Seveda pa bo za ure-
ditev po naSih Zeljah po-
trebno Se veliko nasega dela

1876 - 1976

Cankarjeva
proslava

V okvir proslav ob stolet-
nici Cankarjevega rojstva se
je uvrstilo tudi Slovensko
kulturno drustvo »Ivan Can-
kar« na Dunaju. V ta na-
men so izvolili poseben od-
bor, ki je odgovoren za
pripravo proslave. Ta bo v
soboto 15. maja. Obenem
bodo izdali poseben letak
ter broSuro, ki bo posvece-
na predvsem Cankarjevemu

Slovenci v Képmgu

vos vabimo na proslavo
100-obletnice rojstva nasega

najvecfega knjizevniko

IVANA CANKARJA

Proslava bo v sobolo, 22: maja 1926 ob 19.0ri v

NTC elvorani Liatio.p‘lun, llf.t'?pir\g-

[variCockars ivliEnie: i Hisrdelctan:
A INan Lonlar “ﬁ“"i‘m zw.}a,njg in ?R,n{zhevanje

2. Podalitey bralnih znack véencem slov. sole

5 Spraiem  cicibanoy v PO
i

b Porociio o slovenski 3 v Udpingu

Po programy bo rabava s plesom.

Dobrodosli, prijatelii clovenste besede, pasmi

in qluabef

in tudi opreme. Seveda smo
se vecine del lotili sami,
moski opravljajo mizarska
in pleskarska dela, Zenske
pa Sivajo zavese.

Prilagam vam tudi vabilo na
naso proslavo, ki bo poka-
zala, kaj so se naSi ucenci
naucili v dopolnilni Soli,
obenem pa bomo pocastili
100-letnico rojstva Ivana
Cankarja. Na proslavo so
vabljeni tudi rojaki iz dru-
gih mest na Svedskem.
Terezija Hlep

zivljenju in delu na Dunaju.
Drustvo bo obnovilo tudi
spominsko obelezje na hisi
v Lindauergasse v 16. okra-
ju, kjer je Cankar stanoval.

Praznovanje dneva
Zena pri Slovencih

v Essnu

Pri slovenskem dru$tvu Bled
se je v zadnjem Casu pre-
cej uveljavila ob raznih pri-
reditvah slovenska otroska
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plesna skupina, ki jo vodi
Jozica Sieger iz Essna. Nji-
hova starost je nekako med
5. in 12.letom. Ob nekem
prijetnem  kramljanju je
vzniknila zamisel, da bi na-
se slovenske Zene, zlasti ma-
tere teh otrok, presenetili ti
mali plesalci za njihov praz-
nik — 8. marec. Iz zamisli
je spontano nastala tudi ide-
ja o Sopkih. Kar zazarele so
ocke malckov, ko jim je nji-
hova vaditeljica predlagala,
da bi skupno napravili Sop-
ke ter jih za dan Zena, na
dan praznovanja, podarili
svojim mamicam in vsem
Zenam, ki se bodo tega praz-
novanja udelezile. V éetrtek
pred 8. marcem so torej
otroci pod skrbnim vod-
stvom svoje mentorice na-
pravili Sopke ter se dome-
nili, kaj bodo na ¢ast Zenam
zapeli. Zene pa so, seveda
na skrivaj, napekle peciva in
kolace, da bo praznovanje
tudi temu primerno poslad-
kano. V nedeljo smo se to-
rej zbrali nekako po 16. uri
v prostorih Kolpingovega
doma v Altenessnu, kjer so
nekateri ¢lani in ¢lanice dru-
Stva Ze pripravili in pogr-
nili mize. Vesel Ziv-zav
otrok je prekinil predsednik
druStva Vinko Piber ter po-
zdravil vse navzode, pohva-
lil pobudo praznovanja in
presenecen ugotovil precejs-

nje Stevilo prisotnih Zena ter

seveda tudi njihovih moz.
V svojem pozdravu je ome-
nil, da bo nadaljevanje na-
Sega skoraj bi rekel inter-
nega praznovanja Se SirSe,
morda po umetniski strani
prijetnejSe, pa tudi veselo,
20. marca, ko nas bodo obi-
skali »Gorenjci« iz Radov-
liice. Predsednik je tudi po-
vabil nase prisotne Zene pa
tudi one, ki danes niso tu-
kaj, naj bi se tega dne ude-
leZili razgovorov s predstav-
niki obéinske skupiéine Ra-
dovljica.

Suzana, Melinda in Katja so
komaj pri¢akale, da je pred-
sednik dru$tva koncal kra-
tek nagovor in Ze so stekle
k svojim mamicam in osta-
lim Zenam s Sopki v rokah
In jim Ccestitale za njihov

praznik ter jim podarile
Sopke.

Ta nenavadna preprostost in
hkrati prisrénost je mnoge
ganila. In Ze so se zbrali
otroci v kot in prav pri-
sréno zapeli pesem o mami-
ci. Na§ muzikant Milan, ki
spremlja to mlado skupino
s harmoniko pri plesu in na
vajah, je raztegnil meh har-
monike in zadonela je lepa
slovenska melodija. Razpo-
loZenje se je stopnjevalo ob
prepolnih mizah. Poskrblje-
no je bilo za vse, za otroke
in 3oferje, za neSoferje in
slavljenke pa tudi z laskim
rizlingom iz domovine. Ze-
ne, ki so se po koncanem
slavju vracale spet v svojo
vsakdanjost, so nehote po-
mislile, da tudi na tujem ni-
smo pozabili na pozornost,
katero nasSe Zene v domovini
s tolikim prikritim pric¢ako-
vanjem in svecano dozivlja-
jo. Hkrati se naSe Zelje pri-
druzujejo cCestitkam in Ze-
ljam vseh moz, ki so ta dan
v domovini izrazili cestitke
vsem delovnim Zenam.

Rudi Ravnak, Essen

Ureditev poloZaja

Jugoslovanskih

socialnih delavcev
v tujini

V tujini dela med jugoslo-
vanskimi delavci precej ju-
goslovanskih socialnih de-
lavcev pa tudi prevajalcev
in tolmacev, katerih polozaj
v Casu dela v tujini pa tudi
po vrnitvi v domovino je
potrebno urediti. To naj bi
bilo storjeno s samouprav-
nim sporazumom jugoslo-
vanskih skupnosti za zapo-
slovanje, skupnosti zdrav-
stvenega in pokojninsko-
invalidskega zavarovanja,
skupnosti otroS$kega var-
stva, sindikati ter zveznim
birojem za zaposlovanje. Ta
nacin urejanja dolocenih
vprasanj je v Jugoslaviji v
praksi Ze od nove ustave
sem in je pokazal znatne
prednosti pred prejSnjim,
dostikrat togim wurejanjem
preko zakonskih predpisov.

Sporazum opredeljuje dela,
ki jih morajo opravljati med
jugoslovanskimi delavei ti
socialni delavci in tolmaci.
To so: obveicanje jugoslo-
vanskih delavcev v tujini,
dajanje nasvetov in pomoci
v zvezi z njihovim bivanjem,
zivljenjem in delom v tujini,
uveljavitvijo njihovih pravic
iz dela in socialne varnosti
v tujini in po vrnitvi v do-
movino. Pri tem morajo
podpisniki sporazuma zago-
toviti vsako leto zadostno
Stevilo socialnih delavcev in
tolmacev za delo med de-
lavei v tujini, v sorazmerju
s Stevilom delavcey iz njiho-
ve republike oziroma po-
krajine, kamor se ti stro-
kovnjaki posiljajo.

Socialni delavci in tolmaéi
naj bi praviloma izhajali iz
strokovnih sluzb podpisni-
kov sporazuma, v nasprot-
nem primeru pa mora ta
sluzba zagotoviti potrebno
Stevilo strokovnjakov preko
natecaja. Te sluzbe morajo
zagotoviti tudi potrebno
predpripravo za posebne
naloge, ki jih cakajo v tuji-
ni. Program usposabljanja
teh kadrov mora biti v na-
¢elu enoten za vse jugoslo-
vanske republike in pokra-
jine in mora obsgeati po-
znavanje domacih in tujih
predpisov pokojnine prej
pokojnine oblika socialne
pomo¢i, ki jo daje drzava
osebam, ki so izpolnile do-
locena leta starosti (moski
(65 Ict in zenske 60 lte). Pri
tem ni vazna delovna doba
ali delovni prispevek Av-
straliji, pac pa, da je tista
oseba prebivala doloceno
dobo v Avstraliji, vendar se
tudi ta pogoj ne zahteva za
invalidsko pokojnino.
Jugoslavija ima sprico tega,
ker je sedaj ze preko sto ti-
so¢ Jugoslovanov v Avstra-
liji, interes na tem, da bi se
s to drzavo sklenila konven-
cija o socialnem zavarova-
nju. Vendar zaradi velike
razli¢nosti v obeh sistemih
to vsaj zaenkrat ni mogoce,
zato si je Jugoslavija priza-
devala doseci vsaj moznost
izplacevanja avstralskih po-
kojnin v Jugoslavijo. Take

sporazume ima Avstralija
doslej z Veliko Britanijo in
Novo Zelandijo. '
Sedaj je to vprasanje reSe-
no z internim avstralskim
zakonom o izplacevanju av-
stralskih pokojnin v tujino
z dne 7. maja 1973. Od te-
ga dne lahko koristijo to
moznost vse osebe, ki so
zapustile Avstralijo, ne pa
Avstralijo pred tem datu-
mom. Te se morajo ponov-
no vrniti v Avstralijo in bi-
tudi tiste, ki so zapustile
vati tam vsaj 12 mesecev,
da lahko pridobijo pravico
do transferiranja avstralske
pokojnine v tujino, torej tu-
di v Jugoslavijo. Izjeme so
predvidene samo za nasled-
nje osebe:

— ki so bile v trenutku, ko
so zapustile Avstralijo, sta-
re ze 60 let oziroma Zenske
55 1et;

— da so v Avstraliji Zivele
najmanj 30 let;

— da so v tezkih material-
nih razmerah.

Kadar pa gre za invalidsko
ali vdovsko pokojnino, se
ne terja niti prebivanje 30
let v Avstraliji, temvec 5
let.

Da bi se ublazili ti Se vedno
tezavni pogoji za pravico do
transferiranja  avstralskih
pokojnin v Jugoslavijo, bi
morali obe drzavi skleniti
poseben dvostranski spora-
zum; pogovori o teh vpra-
Sanjih Se vedno potekajo.

Triglav v Svici

praznuje

Slovensko planinsko drustvo
Triglav v Svici praznuje
letos peto leto svojega
uspeSnega dela. Plemenita
misel — povezati in zdruze-
vati rojake, ki so nasli svoj
zacCasni ali stalni dom v tej
prijazni dezeli, je kljub krat-
kemu c¢asovnemu razdobju
obrodila bogate sadove. De-
lo drustva se nikakor ni
omejevalo na planinstvo,
marvec je vodstvo druStva
vedno prisluhnilo’ Zeljam
clanstva in rojakov ter jih
skusalo v najvecji mozni
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meri uresniciti. Tako je pri-
redilo vrsto kulturnih in za-
bavnih prireditev, izletov v
Svicarske in slovenske pla-
nine, srecanj z rojaki, Zive-
¢imi v Svici in sosednih
evropskih drzavah, itd. Ve-
lika zasluga in vse priznanje
gre drustvu za nesebicno
delo pri organiziranju do-
polnilnega Solanja otrok na-
sih rojakov (danes jih deluje
osem) in za organiziranje
razlicnih srecanj otrok, kjer
le-ti pokazejo, kaj vse so se
naucili v dopolnilnih Solah.
Bogat obracun dela ne bi
bil popoln, ¢e vanj ne bi
vklju¢ili prireditve, po ka-
teri je to druStvo znano tudi
v Sirsi javnosti Svice in med
rojaki v sosednih evropskih
drzavah. To je vsakoletni
Slovenski veleslalom, za ka-
terega lahko recemo, da je
v tej zvrsti najvecja pri-
reditev nasih rojakov na tu-
jem. 29, februarja je bil na

Pokal, ki so ga izdelali kro-
parski kovaci

Zmagovalci slovenskega ve-
leslaloma v Svici (Foto:
Marjan Hudina)

Se malo in stoperice se bodo
ustavile

pobocjih Unteriberga izve-
den 5. jubilejni veleslalom.
Da je bil veleslalom tokrat
prazni¢en in da je rastel
skupaj z drustvom, je bilo
kaj lahko ugotoviti. Skoraj-
da brezhibna organizacija
tekmovanja, preko 200 pri-
javljenih tekmovalcev in na-
bito polna dvorana v Unter-
ibergu ob slavnostni raz-
glasitvi izidov tekmovanja
vse to potrjuje. Ceprav ne
gre podcenjevati nobenega,
Se tako drobnega dela, ki je

potrebno za uspeh take pri-
reditve, je vendarle Stevilo
nastopajocih in sodelujocih
najvecje priznanje marljivim
drustvenim delavcem za nji-
hov trud. Omeniti velja, da
so imeli Svicarski triglava-
ni v gosteh moc¢no zastop-
stvo drustva Triglav iz Miin-
chna, Triglava iz Stuttgar-
ta, Save iz Frankfurta, med
tekmovalci pa je bila vr-
sta rojakov, ki delajo v so-
sednji Avstriji. Na prire-
ditvah in tekmovanju so so-

delovali tudi predstavniki
Drustva slovenskih izseljen-
cev Beneske Slovenije, ki so
bili Se posebej toplo po-
zdravljeni. In kon¢no so §vi-
carski triglavani z veseljem
ugotavljali, da se je njihove

Predsednik SIM Drago Se-
liger izroc¢a pokal zmago-
valni ekipi

prireditve udelezilo veliko
Stevilo nasih rojakov iz dru-
gih republik in pokrajin
SFRJ. Med gosti na tekmo-
valni progi je bila tudi ekipa
Smucarske zveze Slovenije
in ekipe smucarskih klubov

Tudi letos je bil pokrovitelj
tekmovanja begunjski Elan
(Foto: Marjan Hudina)

iz Unteriberga in Ober-
iberga.

Kratko porocilo ne more za-
jeti vsega, kar je povezano
s prireditvijo, katere pokro-
vitelj je vsa leta tovarna
Sportne opreme Elan, in
kjer se tekmovalci potegu-
jejo skupinsko za prehodni
pokal Slovenske izseljenske
matice, osebno pa za mnoge
pokale in darila, ki jih pri-
spevajo delovne organizacije
in drustva iz domovine ter
podjetja iz Svice. Za pozna-
valce naj povem, da sta bili
pripravljeni dve progi in si-
cer: daljsa, 1100 m z 180 m
viSinske razlike in 35 vratci,
in kraj$a, ki je bila dolga
800 m s 150 m viSinske raz-
like in 28 wvratci. Po teh
progah so se spuscali tako
hlacmani, ki so komajda
dobro shodili, in veterani.
Med cicibani je bil najboljsi
Daniel Ilar, pri vrstnicah pa
Eva Jakopic. V vrsti pionirk
je ze nekaj let dalec najbolj-
$a Katja Hladnik, pri vrst-
nikih pa je bil zmagovalec
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Toni Cop. Pri mladincih se
je najboljse odrezal Gerhard
Hafner, vrstnica mu je bila
Mojca Voncina. Prvak med
¢lani prve skupine je postal
Vojko Canzek, v drugi ja-
kostni skupini pa Joze Dol-
zan. Zlata medalja med ¢la-
nicami je pripadla Emi Zu-
pan.

Prehodni pokal SIM je pri-
padel v trajno last drustvu
Triglav iz Svice, saj je nje-
gova ekipa trikrat zapored
osvojila prvo mesto.
Omenil sem zlato medaljo
— to pa Ze sodi v zakljucek
svecane prireditve. Bilo je
res svecano. Telovadnica,
prirejena za to priliko v
dvorano, je bila skromno a
okusno okrasena. V njej ni
manjkalo simbolov nase in
Svicarske drzave. Zmagoval-
ni oder in fanfare kot na
olimpiadi. Polna miza poka-
lov in medalj, druga vsa ob-
lozena s prakti¢nimi darili.
Pozdravni govor predsedni-
ka drustva Avgusta Terop-
§ica in jubilejni govor pod-
predsednika druStva JoZeta
Jelovéana, ki mu je druStvo
zaupalo organizacijo tekmo-
vanj ze vsa leta. Prisréni pri-
zori so se vrstili s filmsko na-
glico. Ce so se najmlajsi ko-
majda kobacali na podstavek
za »zlato«, »srebro« in
»bron, so njihovi stareji vr-
stniki to izvedli v stilu pra-
vih olimpijcev. Zvoki fanfar
so se mesali z brnenjem fi-
Imskih kamer in $kljocanjem
fotografskih aparatov, kajti
mnogi so zeleli trajnejsi
spomin na lep dan. Prizna-
nje, ki ga je glasno dajala
zbrana mnozica udelezencev
veleslaloma prav vsem, tudi
onim, ki so zadnji prili na
cilj, najzgovorneje potrjuje,
da prireditev ni bila samo
Sportna, temvel tako Zelje-
no srecanje nasih ljudi na
tujem, pri katerih se izme-
njajo izku$nje, potozi nad
stvarmi, ki jih bolijo, utrjuje
zavest narodne in drzavljan-
ske pripadnosti in pomemb-
na oblika povezovanja z do-
movino. To so bile med
drugim tudi glavne misli
generalnega konzula SFRJ
Vv Ziirichu Branka Karadzole

in predsednika Slovenske iz-
seljenske matice Draga Se-
ligerja, ki sta drustvu in nji-
hovim organizatorjem Cesti-
tala k jubileju in uspesno
izvedenemu 5. veleslalomu.

Korak naprej pri
Planiki

Tukaj na skrajnem jugu
Svedske nas je konec de-
cembra lani prvikrat obiskal
dedek Mraz. Njegov prihod
je organiziralo Slovensko
kulturno druStvo Planika v
Malmdju. O njegovem pri-
hodu smo se najprej pogo-
vorili s star$i, katere smo
poklicali na kratek razgo-
vor. Soglasno so potrdili
predlog odbornikov. Tako
smo dobili prijave 37 otrok,

A

Nas mladi rod v Kdpingu

ki so se s svojimi starSi ude-
lezili konec decembra pri-
reditve namenjene obisku
dedka Mraza. Sestavljen je
je bil program, ki je obsegal
dvanajst tock. Nastopili so
predvsem otroci, ki obisku-
jejo slovensko dopolnilno
$olo. Dvorana, polna pri-
jetnega vonja novoletnih
jelk, je bila lepo okraSena.
Ob voséilu »Sreéno novo
leto 1976 vam zeli drustvo
Planika« sta viseli naSa in
svedska zastava. Dvorana se

je hitro napolnila. Odbor-
niki so navzoce pozdravili
in program se je zacel.
Ucenci slovenske dopolnilne
Sole so zapeli nekaj sloven-
skih narodnih, zaigrali so
tri igrice in nazadnje zapeli
Se pesmico dedku Mrazu v
pozdrav, kjer so jim poma-
gali Se starSi. Na harmoniko
pa so zaigrali 17-letni Zden-
ka Hozjanova in Mihelca
Ciglarjeva in Joze Koren ter
10-letna Ivan Rikard in
Ivan PrSa. Sledil je prikaz
nekaj zabavnih skecev.

Prihod dedka Mraza je otro-
ke zelo navdusil, saj se je
vecina od njih v svojem
mladem zivljenju prvikrat
srecala z njim. Dedka so
spremljale tri SneZinke v be-
lih oblekah.

Dedek Mraz je otrokom raz-
delil darila in jih seveda ze-
lo razveselil. S programom
je to veselo praznovanje tra-
jalo kar cele Stiri ure, pa je
ta cas ob okusnih prigrizkih,
med katerimi ni manjkalo
tudi domace potice, za kar
vse je poskrbelo nekaj po-
Zrtvovalnih mamic, vsem
kar prehitro minil. Za ostalo
so pa poskrbeli odborniki
SSD Planike. Zelja vseh je,
da nas ob letu spet obisce
prijazni dedek Mraz. Orga-
nizatorjem prireditve in
vsem, ki so pri njej poma-
gali in sodelovali iskrena
zahvala!

Ivan Pucko, Malmé

Veliko lepih
filmov, a Kekca

pa ni

Slovenci v Kopingu nada-
ljujemo s kulturnim in za-
bavnim drustvenim delom.
Od starega leta smo se po-
slovili veselo. Obiskal nas je
dedek Mraz in vsem otro-
kom razdelil pakete. Otroci
pa so ga pocastili s kultur-
nim programom. Pred od-
hodom dedka Mraza smo z
njim veselo zaplesali okrog
novoletne jelke. Program
smo zakljucili z risankami.
Zatem pa smo se veselili in
zabavali vsi — veliki in ma-
li — pozno v no¢.

Januarja smo si ogledali dva
nova slovenska filma: Po-

Otroci clanov drustva Pla-
nika v Malmdju teiko pri-
cakujejo obisk dedka Mraza.
Mnogi so se lani prvikrat v
Zivljenju srecali z njim

mladni veter in Povest o
dobrih ljudeh. Posebno dru-
gi nas je obogatil s spomini
iz nekdanjih casov. V feb-
ruarju smo ze drugic¢ lahko
videli film Cvetje v jeseni.
Vse slovenske filme, kolikor
jih je tukaj na Svedskem,
smo si v Kopingu zZe ogle-
dali. Se si zelimo taksnih fil-
mov in se zanje priporoca-
mo v domovini odgovornim
ljudem, da nam jih Se pos-
ljejo. Zdaj pa potrpezljivo
¢akamo, da vidimo $e Sa-
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morastnike, Ljubezen na
odoru, Na klancu, Bele tra-
ve in druge filme. Se bolj
nestrpno pa cakajo nasi ot-
roci na Kekca. Tega Smen-
tanega »Kekca« pa ni od ni-
koder.

V februarju je imelo nase
drustvo ob¢ni zbor. Izbrali
smo nov odbor v katerem je
ostalo nekaj starih clanov,
nekaj pa je bilo izvoljenih
novih. Novi odbor je Ze iz-
delal letni nacrt dela. Naj-
bolj smo se razveselili novi-
ce, da smo dobili svoj pro-
stor, v katerem si bomo ure-
dili slovenski klub. Ob zak-
ljucku ob¢nega zbora je nas
rojak Tone Zupin poklonil
Ivanu Deticku kot prvemu
in Se za naprej izvoljene-
mu predsedniku Slovencev
v Kopingu srebrno medaljo,
ki jo je sam izdelal. Meda-
lja je zelo lepo narejena in
se ji vidi, da jo je izobliko-
vala mojstrska roka umetni-
ka. Po obcnem zboru smo
se zopet zabavali ob domaci
glasbi.

Terezija Hlep, Kiping

Spominski dan

v Charleroiju

Slovensko kulturno drustvo
je v soboto 28. februarja
priredilo proslavo sloven-
skega kulturnega praznika
in pocastitev 100-letnice
rojstva Ivana Cankarja. Ro-
jaki iz Charleroija in okoli-
ce ter gostje iz drugih kra-
jev Belgije so napolnili lepo
dvorano v Marchienne-Do-
cherie in z zanimanjem sle-
dili kulturnemu programu.
Proslavo je s kratkim nago-
vorom zacel profesor Ciril
Murnik, za tem pa so pri-
pravili vrsto recitacij Preser-
novih pesmi ucenci sloven-
ske sole. Eliane Gorjanc je
recitirala pesem «Kame, Da-
nilo Jost »Memento mori«,
Helena Ple$nik in Joze Biz-
jak pa pesem »Zelezna ce-
stac. Kratek, a jedrnat go-
vor o veli¢ini Franceta Pre-
Serna in Ivana Cankarja je
prebral Ivan Kodeh, za tem

pa je zaigral na trobento
Milan Bizjak ob spremljavi
svoje sestre Erike. Visek
kulturnega programa na tem
veCeru je predstavljal po-
novni nastop pevskega zbo-
ra Jadran pod vodstvom
Ivana Kodeha. Zbor Steje
trenutno le sedem clanov,
kljub temu pa zveni kot pra-
vi zbor, zapoje ubrano tudi
najtezje pesmi, in Cutiti je,
da ga vodi izkuSen posluh.
Kot gostje so se vkljucili v
program tudi ¢lani ansamb-
la Tamburica pod vodstvom
ucitelja Anteja Muse, ki so
zaigrali vencek jugoslovan-
skih melodij, med katerimi
je bilo tudi nekaj slovenskih
narodnih.

Pri organizaciji tega vecera
je sodelovalo tudi predstav-

Skupina ¢lanov  drustva
sv. Barbare iz Eisdna, ki se
je udeleZila proslave v Char-
leroiju. Spredaj: Ivanka Jur-
ca (levo) in Pavla Stiftar
(desno)

nistvo potovalne agencije
Yugotours iz Bruslja, ki je
vsem prisotnim podarilo ko-
zarec domacega vina, zavr-
teli pa so jim tudi kratek
barvni film o lepotah Jugo-
slavije. Direktor predstavni-
stva Milo§ Gorkic obljublja
drustvu vso pomo¢ tudi za
v prihodnje.

Za ples in razvedrilo je po
kulturnem programu poskr-
bel drustveni ansambel Ve-
seli bratci, v katerem od pe-
tih ¢lanov nastopajo trije iz

druzine Bizjak — oce Joze,
hcerka Erika in Joze Bizjak
mlajsi, pri petju pa jim po-
maga mama.

Razveseljivo je, da je dru-
Stvo Jadran navezalo izred-
no prisréne stike tudi z dru-

b

Delegacija drustva sv. Bar-
bare iz Eisdna na proslavi
v Charleroiju. V sredini
Avgust Tanjsek z Zeno

gimi slovenskimi in jugoslo-
vanskimi drustvi v Belgiji in
tudi v Luksemburgu. Tako
se je proslave v Charleroiju
udelezila tudi precejsnja
skupina rojakov iz Eisdna,
¢lanov druStva sv. Barba-

Pevski zbor Jadran trenutno
sestavlja sedem ¢lanov, vodi
pa ga Ivan Kodeh

re, ki jih je vodil predsed-
nik Avgust Tanjsek, skupi-
ni predstavnikov jugoslo-
vanskega drustva v Serain-
gu in Luksemburgu ter sku-
pina nasih rojakov iz Brus-
lja, ki so si zazeleli prijetne-
ga in kulturnega razvedrila.

Na posebno Zeljo, ki so jo
izrazili ob obisku delegacije
zveznega izvrSnega sveta v
Belgiji nekateri ¢lani Janku
Smoletu, c¢lanu jugoslovan-
ske zvezne vlade, se je pros-
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lave udelezil tudi predstav-
nik Slovenske izseljenske
matice in urednik Rodne
grude JoZe PreSern, med na-
simi rojaki pa je bil tudi
tokrat predstavnik jugoslo-
vanske ambasade v Bruslju
Josko Srdoc.

Omeniti moramo $e, da je
imelo Slovensko kulturno
drustvo Jadran pred nedav-
nim obéni zbor, na katerem
so sprejeli statut drustva in
izvolili odbor, ki kolektivno
vodi drustvo. Odbor sestav-

Stuttgartski
igralci doma

V soboto 13. marca in ne-
deljo 14. marca je bila v
Sloveniji dramska skupina
Slovenskega kulturno umet-
niSkega drustva Triglav iz
Stuttgarta. S tem so clani
skupine, ki igrajo v komedi-
ji Toneta Partljica »Tolmun
in kamen«, uresniCili svoj
nacrt, da bi gostovali v Slo-
veniji. Tako so preteklo so-

Na proslavi v Charleroiju.
Na levi Josko Srdo¢, pred-
stavnik ambasade SFRJ v
Bruslju, na desni pa Milos
Gorkié, predstavnik Yugo-
toursa in predstavnik Slove-
nijalesa v Belgiji

ljajo naslednji clani: Joze
Bizjak, Valter Hadner, Jaka
Gorjanec, Friderik Jost in
Franc Miska. Vsi so sood-
govorni za delo drustva in
seveda tudi za izvedbo zacr-
tanega letnega nacrta dejav-
nosti. Odboru pomaga tudi
slovenska Sola, ki predstav-
lja izredno pozivitev drust-
vene dejavnosti Slovencev
na tem podrocju. V maju
se bo Jadranova delegacija
udelezila tudi proslave 50-
letnice Slovenskega delav-
skega drustva v Aumetzu v
Franciji.

Pozrtvovalnim rojakom na
podrocju velikega Charlero-
ija, ki so se tako zavzeto lo-
tili obnove drustvenega de-
la, moramo iskreno Cestita-
ti ob njihovih uspehih.

Mladi Sahisti PO Triglav v
Stutteartu na IV. §ahovskem
prvenstviu

boto domacini v Ljubnem
na Gorenjskem napolnili do
zadnjega koticka domaco
dvorano in potem, ko so
predstavniki domacega kul-
turnoumetniSkega  drustva
Ljubno izrekli gostom dob-

rodoslico in ko jim je dru-
Stveni pevski zbor zapel v
pozdrav nekaj domacih pes-
mi, so z zanimanjem sledili
igri mladih slovenskih ama-
terjev iz Stuttgarta. Dram-
ska sekcija je ena najbolj
delavnih in verjetno ena ti-
stih, ki delujejo Ze najdelj v
okviru Slovenskega kultur-
no umetniskega drustva Tri-
glav v Stuttgartu. Prav v
zadnjem casu so pridobili
Se nekaj novih ¢lanov in ta-
ko se bodo zdaj lahko lotili
tudi dramskih del, za katere
je potrebno vecje Stevilo ig-
ralcev. Vadijo seveda po
svojem rednem delu in mar-
sikdaj se vaje zavlecejo pre-
cej pozno v noc¢, da jim je
drugo jutro kar malce tezko
iti na delo. Vendar mladi
amaterji se radi zbirajo, radi
vadijo in jim ni prav nic
tezko in tudi ne zal naporov
in zrtvovanj. Kajti prav ta
pot v Slovenijo — naj pove-
mo Se, da so stroSke zanjo
prevzeli igralci sami — je
nedvomno bila Se posebej
naporna, saj so ¢lani skupi-

ne v petek zvecer, potem ko
so opravili svoje delovne
obveznosti, posedli v avto-
mobile, se vozili vso noc¢ in
v soboto zjutraj so se Ze po-
zdravili z domacini v Ljub-
nem. Potem so dopoldan
nekateri izkoristili za kratek
obisk pri sorodnikih, pozno
popoldne pa se je bilo treba
ze zaceti pripravljati na na-
stop v Ljubnem. Drugi dan,
v nedeljo, jih je ¢akala pot
v Prekmurje, kjer so po-

poldne zaigrali vas¢anom v
Beltincih. Ta del poti mla-
dih igralcev amaterjev je pa
bil spominski, posvecen pre-
minulemu Francu Horvatu
iz Beltinec, nekdanjemu ze-
lo prizadevnemu podpred-
sedniku Slovenskega kultur-
no-umetniskega drustva Tri-
glav v Stuttgartu. In po pri-
jateljskem pomenku z do-
macini, ki je sledil nastopu,
so mladi navduSenci spet
posedli v avtomobile in ¢a-
kalo jih je priblizno 800 ki-
lometrov poti, da so bili v
ponedeljek spet vsak na
svojem delovnem mestu.

Prepric¢ani pa smo, da so se
vracali zadovoljni in veseli,
Ker se jim je uresnicila ze-
lja, da bi nastopili v doma-
¢ih krajih, ker so jih gledal-
ci doma lepo sprejeli in jim
pokazali z besedo in ploska-
njem, da so veseli in ponos-
ni nanje, ker se v tujini tako
trdno drzijo.

BozZa Skoberne

29. maja v Stockholmu

Festival slovenske

pesmi in besede

Slovensko drustvo v Stock-
holmu, ki je prevzelo orga-
nizacijo drugega srecanja
Slovencev na Svedskem, je
povabilo k sodelovanju ABF
in kulturni komite v Farsti.
Drustvo je ze vec let clan
teh kulturnih ustanov in z
njima na ve¢ podro¢jih so-
deluje. Slovensko drustvo je
zaprosilo za denarno pomo¢
za izdatke, ki so predvideni
v zvezi s prenocevanjem na-
stopajocih, ter za pomoc¢ pri
najemu potrebnih lokalov
za omenjeno srecanje. Obe
ustanovi sta pokazali zani-
manje za sodelovanje, ven-
dar pa sta postavili tudi
svoje pogoje, ki jih bo mo-
ral organizator srecanja upo-
Stevati.

Pred dnevi so se predstav-
niki ABF, kulturnega komi-
teja in Slovenskega drustva
sestali in uskladili svoja gle-
diS¢a na namen in izvedbo
prireditve.
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Prireditev bo javna

Zelja ABF in kulturnega
komiteja je bila, da bi bila
prireditev javna in da naj bi
bila v obliki kulturnega fe-
stivala. Oba predloga je Slo-
vensko drustvo sprejelo, kar
pomeni, da bo prireditev na-
menjena slovenski in sved-
ski javnosti. To je seveda
bolj formalnega kot pa
prakti¢nega znacaja, saj so
bile tudi dosedaj vecje slo-
venske prireditve odprte
vsem narodnostim, edina
razlika tokrat je, da bo kul-
turni komite, ki je prevzel
obves¢anje javnosti preko
svojih kanalov v lokalnem
in SirSem tisku, povabil na
ogled prireditve vse, ki jih
zanima kulturno delo slo-
venskih  priseljencev  na
Svedskem.

Da bi Se bolj nazorno poka-
zali sodelovanje med naro-
di, naj bi na festivalu na-
stopili poleg slovenskih Se
ena Svedska folklorna sku-
pina in ena skupina iz juz-
nih jugoslovanskih republik.

Nastopi celo popoldne

Da bi se na festivalu lahko
zvrstilo ¢imvec skupin, naj
bi prireditev trajala celo po-
poldne, se pravi od trinajste
do sedemnajste ure, vmes
pa naj bi bile daljSe pavze.
Tako bodo gledalci lahko
prihajali in odhajali, prav bo
pa tudi tistim gostom, ki so
zelo oddaljeni od Stockhol-
ma in bodo lahko pripoto-
vali Sele v poznejsih popol-
danskih urah. Te bi lahko
vkljuéili v zadnji del progra-
ma. Ce bi se izkazalo, da bi
lahko vecina nastopajocih
prisla v Stockholm do ene
ure popoldne, bi program
uredili tako, da bi nastopali
v posameznih delih otroci,
folklorne skupine, pevski
zbori in narodni ter zabavni
ansambli. Na ta nacin bi ob-
¢instvo laze izbiralo tisti del
programa, ki bi ga raje vi-
delo, po drugi strani pa bi
taka izvedba bila veliko bolj
zahtevna, zato prosimo na-
stopajoce, da nam pomaga-
jO s svojimi mnenji.

Razstava

Obenem s festivalom bi Slo-
vensko druStvo rado prika-
zalo tudi umetniSko delova-
nje Slovencev na Svedskem
in to na podro¢ju slikarstva
in drugih upodabljajocih
umetnostih. Vsa drustva,
katerih clani se ukvarjajo s
kako od navedenih dejav-
nosti, prosimo, da nam to
¢imprej sporocijo. Hkrati bi
radi ob tej razstavi tudi ¢im-
bolj Siroko predstavili sved-
ski javnosti Jugoslavijo ter
njene lepote in znacilnosti.

Prostori

Skupaj z nastopajo¢imi ra-
cunamo na priblizno Seststo
udelezencev. Prav toliko je
tudi sedezev v dvorani gim-
nazije v Farsti, ki jo je Slo-
vensko drustvo v Stockhol-
mu rezerviralo za popoldan-
ski program. Ker pa dvora-
na ni primerna za zabavo in
ples, smo rezervirali tudi
prostore v bliznjem Farsta
forum, kjer bo v spodnji
dvorani prostor za druzabno
Zivljenje in ples (v nepo-
sredni blizini so tudi raz-
stavni prostori), v prvem
nadstropju pa bo mozno ku-
piti hrano in osvezilne pija-
(72,

Cas hiti

Kot kaZe, se bo slovenski
piknik v Farsti spremenil v
slovenski dan v Farsti. Po
naklju¢ju je to prijazno
predmestje na jugu Stock-
holma postalo center Slo-
vencev iz Stockholma in
bliznje in daljne okolice.
Tam smo si uredili svoj

»Dom« in naleteli na vso
pomoc¢ in razumevanje lo-
kalnih organov in prebival-
stva. Upamo, da bo ta festi-
val vreden in dostojen do-
prinos Slovencev h kultur-
nemu zivljenju tega kraja in
prispeval k Se SirSemu in
tesnejSemu sodelovanju.

Za uresniCitev te Zelje pa
bo potrebno Se precej trde-
ga dela. Vsa drustva, ki so
prijavila sodelovanje svojih
skupin na pikniku prosimo,
da nam ¢imbolj podrobno
opiSejo setavo nastopajocih
skupin, njihovo Stevilo ter
tocke programa, s katerim
bodo te skupine sodelovale.
Dobro bi bilo, ¢e bi lahko
navedli tudi priblizen cas
posameznih tock, da bomo
laZe sestavili podroben na-
¢rt programa.

Podatke pofiljite na
Slovensko drustvo

v Stockholmu, Box 301,
123 03 Farsta

Tel.: 08/949 848

Vprasujete —
odgovarjamo

Prosim, pojasnite mi glede
drzavljanstva. Tu v Nemdiji
delam Ze vec let in bi rad
prevzel nemsko drZavljan-
stvo. Ali moram v tem pri-
meru jugoslovansko driav-
ljanstvo pustiti. Tega ne bi
rad storil, zato bom hvale-
Zen za pojasnilo.

Ivan Kandus, Nemcija

Po jugoslovanskih predpisih
o drzavljanstvu je v izjem-

nih primerih mozno imeti
dvojno drzavljanstvo. Ce pa
bo Nemcija zahtevala, da se
jugoslovanskega drzavljan-
stva odrecete, potem mora-
te zahtevati odpust iz naSe-
ga drzavljanstva. Vasa pros-
nja za izpis iz drzavljanstva
pa ne bo odobrena v prime-
ru, ¢e ste vojaski obveznik,

Kako bo z imetjem

Sem pred locitvijo, zato me
zanima kako bo z imetjem.
Zena je bila le kratek cas
zaposlena, sicer pa je bila
doma in je le gospodinjila
in skrbela za otroke. Jaz pa
sem bil redno zaposlen in
sem vse, kar imamo, s hiSo
vred, spravil skupaj z svo-
jim zasluZkom.

France Kajfez, Svedska

Imetje, ki ste ga pridobili
med trajanjem zakona, je
skupna last, Ceprav vasa ze-
na, kakor piSete, ni bila
redno zaposlena. Zato pa je
gospodinjila in skrbela za
otroke, kar je prav tako pri-
spevek k skupnemu premo-
zenju. Po locitvenem po-
stopku boste lahko v poseb-
ni tozbi, katero boste pod-
vzeli vi ali vasa Zena, do-
kazali, da je bil vas prispe-
vek pri skupni imovini vec-
ji. SodiSce pa bo dokonéno
odlotilo, kolikSen je odsto-
tek deleza vsakega od vaju.

Sveto pri Komnu na Krasu
— (Foto: Ancka Tem$ié)
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Odmevi Ivana Cankarja v tujini

Letos$nja stoletnica rojstva Ivana Can-
karja bo nedvomno odmevala tudi v
kulturnem krogu drugih narodov, za-
kaj izmed vseh naSih pripovednikov
je Cankar najveC prevajan v tuje je-
zike. S Presernovo poezijo in Cankar-
jevo prozo je nase slovstvo vstopilo v
svetovno knjizevnost, zato sta ta dva
ustvarjalca upostevana tudi v mnogih
tujih pregledih svetovne knjizevnosti.
To dejstvo je tem vecjega pomena,
¢e se zavedamo, da je bila nasa knji-
zevnost Se pred petdesetimi leti do-
mala neznana v Sirokem kulturnem
svetu. Pri tem pa ne smemo pozabiti,

da tvorijo prevodi slovstvenih del ene-
ga izmed mostov med narodi: cez ta
most prehajajo spoznanja o znacaju
in pomenu nasega naroda, kakor smo
Slovenci predvsem z razmahom naSe
prevodne knjizevnosti spoznavali du-
hovno obli¢je drugih narodov ter si
tako Sirili prepotrebne poglede v svet
In v dobe, ki jih prezivljajo posamez-
ni rodovi. To je posebna vloga pre-
vodne knjiZzevnosti in nje se moramo
zavedati tudi v letu, ki je pri nas po-
sveCeno Ivanu Cankarju. V tem pri-
meru gre za veliko veC, kot je oprav-
lieno s petdesetimi prevodi Juréiceve-

ga Jurija Kozjaka, ki je zanje zasluzen
dr. Ferdinand Kolednik. Cankarjevo
delo je predstavljeno mnogim tujim
narodom v raznih vecjih izborih in
samo tako se uvr§¢a med pisatelje
mednarodnega slovesa.

V obsezni bibliografiji prevodov iz
slovenskega leposlovja, ki je izsla leta
1971 v posebnem zvezku revije Le
livre slovene, je oznacCenih 84 samo-
stojno izSlih prevodov iz del Ivana
Cankarja; nekateri med njimi zazna-
mujejo celo po vec izdaj, kar je naj-
bolj§i dokaz, da so tudi v tujem oko-
lju nasli svoje obcinstvo in mu tako

Naslovna stran
Cankarjevega
Hlapca Jerneja
v angleicini

priblizali enega izmed vrhov sloven-
skega slovstva. Bibliografija navaja
prevode posameznih del, med katerimi
se je zlasti priljubil Hlapec Jernej,
mnogo pa je tudi zbirk krajsih proz,
v katerih se je prav posebno pokaza-
la Cankarjeva umetniSka sposobnost.
Najve¢ so Cankarja prevajali Cehi,
kar je prisoditi posebni vnemi dveh
dobrih poznavalcev nasega jezika, ka-
kor sta bila zdaj Ze pokojna dr. Bohu§
Vybiral in dr. Vojtéch Mérka. Mno-
zico prevodov najdemo tudi v drugih
slovanskih jezikih, tako zlasti v ru-
skem, poljskem in bolgarskem. Naj-

demo pa tudi prevode v francoscino,
angle$c¢ino, nemsc¢ino in italijan$¢ino,
nekaj spisov pa je prevedenih celo v
romunsc¢ino, albansc¢ino in esperanto.
To mnozico prevodov Cankarjevih
spisov v tuje jezike nam kaze Ze nave-
dena bibliografija iz leta 1971, po tem
letu pa je izsel Se kak nov prevod in
tako pomnozil Cankarjeve duhovne
stopinje po tujem svetu.

Najzanimivej$i bi bili podatki o tem,
kako so prevode Cankarjevih spisov
sprejeli ocenjevalci novih knjig v ¢a-
sopisih. Zal so ti odmevi dela naSega
pisatelja premalo znani; kar je priloz-
nostnih podatkov, so razmetani po
starej§ih letnikih nasih ¢asnikov in jih
v tem trenutku nimamo pred o¢mi.
Toda Ze samo dejstvo, da so pri ne-
katerih narodih prvi knjigi Cankarja
sledili nadaljnji prevodi, zgovorno pri-
c¢ajo, da je bil na$ reprezentativni pi-
satelj tudi drugod ugodno sprejet in
da je tako prevajanje Cankarjevih spi-
sov doseglo svoj smoter.

~ Vsekakor bi bilo zeleti, da bi leto$nja

stoletnica Cankarjevega rojstva vzbu-
dila tudi pri drugih narodih in posebej
Se v ve¢jih mednarodnih sredi§¢ih na-
daljnje zanimanje za napredek sloven-
ske kulture in zlasti $e nasih slovstve-
nih in sploh umetni$kih dosezkov. Ne-
kaj pobude za to naj bi pri§lo po eni
strani od nasih kulturnih institucij in
drustev, nekaj pa tudi s strani nasih
rojakov, ki zivijo onstran meja, in nji-
hovih organizacij.

BoZidar Borko

Priznanje slovenski in

Jugoslovanski sociologiji

V najnovejfem »Priroéniku o sodobnem
razvoju sociologije v svetu (Handbook of
Contemporary Developments in World So-
ciology), ki je iz8el avgusta lani pri ugled-
ni zalozbi Greenwood Press v Westportu v
ZdruZenih drzavah Amerike, je dostojno za-
stopana jugoslovanska sociologija, ki ji je
posveceno posebno poglavje. Avtorji tega
prispevka so dr. Edi Gobec, redni profesor
za sociologijo na drZavni univerzi Kent,
Ohio, dr. JoZe Goricar znani sociolog z uni-
verze v Ljubljani, in dr.Peter Jambrek,
ki je trenutno predavatelj sociologije na
univerzi v Lusaki, Zambija.

V tem poglavju je najprej kratek prikaz
Jugoslavije, za tem pa so omenjeni pred-
hodniki sodobne sociologije na balkanskih
tleh. Posebna pozornost je posveCena tudi
Stevilnim strokovnjakom s podroéja soci-
ologije, ki predavajo na tujih univerzah.
Ta najsodobnejs$i ucbenik te wvrste, ki ga
bodo uporabljale univerze v Ameriki, Ka-
nadi, Angliji, Avstraliji, Novi Zelandiji in
tudi v mnogih drugih drZavah, tako prvi-
krat dostojno predstavlja deleZ slovenske in
jugoslovanske sociologije pri razvoju te
znanstvene veje.
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Dvesto let deZele svobode

»We hold these truths to be self-evident,
that all men are created equal, that they
are endowed by their Creator with cer-
tain unalienable rights, that among these
are life, liberty, and the pursuit of hap-
piness.«

The Declaration of Independence, July 4,
1776.
L T

Letos, ko obhajajo ZdruZene drzave
Amerike 200-letnico svoje neodvisnosti,
so gornje vrstice prav gotovo pogosto ci-
tirane, ko se v pisani in govorjeni besedi
slavi ¢as in mozZe, ki so sestavili in pod-
pisali zgodovinsko znano amerisko IZ-
JAVO NEODVISNOSTI, katera pro-
glasa:

— »Smatramo, da so same po sebi
umevne sledece resnice: da so vsi ljudje
ustvarjeni enaki ter da so prejeli od svo-
jega Stvarnika doloc¢ene neodtujljive pra-
vice, da so med temi pravicami tudi:
pravica do Zivljenja, do svobode in stre-
mljenja po sredi.«

— Izjava neodvisnosti, 4 julija 1776.

Zgodovina ameriSke revolucije, ki je iz-
vojevala Ameriki svobodo in neodvisnost
od Anglije, je do vseh potankosti opisa-
na in obrazloZena v nedtetih knjigah ter
ovekovecena v drugih oblikah: slikah,
kipih, muzejih, spomenisko zavarovanih
utrdbah, palac¢ah in stavbah, poimeno-
vanjih raznih mest in krajev itd. Sleherni
ameriski Solarek se mora Ze zgodaj se-
znaniti s tem, kdo je bil George Was-
hington, katerega Ameri¢ani oznacujejo
za »ocleta svoje deZele« (Father of his
country). On je bil vrhovni poveljnik re-
volucionarnih sil in po konéani vojni,
odnosno po odobritvi Ustave, izvoljen
za prvega predsednika nove republike
(1789).

Prvi predsednik ZDA je bil ustoli¢en v
New Yorku in tam se je 4. marca 1789
sestal prvi kongres. Nekaj let, v revolu-
cionarni dobi, je bilo glavno mesto de-
Zele Philadelphia, kjer je imel svoj sedeZ
kontinentalni kongres, leta 1800 pa je
bila dograjena nova prestolnica Was-
hington in se je vanjo preselila vlada.
Mesto je bilo takrat §e nerazvito in mno-
gi tedanji kongresniki bi bili radi, da se
sedeZ vlade premesti kam drugam. Pred-
logi za preselitev vlade so se pomnozili,
ko je leta 1814 britanska vojska poZgala
Kapitol, predsednikovo hi$o in ¥e druga
poslopja. Mlada ameriska republika je
bila takrat v vojni z Veliko Britanijo,
ker je ta Scuvala proti Amerikancem In-
dijance, ustavljala in preiskovala na
visokem morju njihove ladje, v novo-
angleskih drzavah (New England States)
pa so britanski agentje delovali med
ljudstvom za odcepitev od Unije, kar naj
bi kon¢no privedlo do drZavljanske voj-
ne.

Po ameriski zmagi nad Britanci je bil
Washington obnovljen ter je mesto po-
sebno naraslo v prebivalstvu med leti
1860—1870, torej med drzavljansko voj-
no in po njej. V mestu se je naselilo

tudi mnogo osvobojenih ¢rncev in Se
danes ima Washington veliko érnskega
prebivalstva.

Crnci se radi ponasajo s tem, da so bili
med prvimi naseljenci v novem svetu —
prvih dvanajst ¢rnskih suZnjev je pripe-
ljala iz Afrike v Ameriko neka nizozem-
ska ladja v letu 1619. Prepoved trgova-
nja s suznji pa je bila uveljavljena v letu
1808, medtem ko je suZenjstvo ostalo
vse do Lincolnove dobe ter je bilo od-
pravljeno Sele po krvavi drzavljanski
vojni med severnimi in juZnimi drZava-
mi Unije. Juznjaki so, ko je bil izvoljen
za predsednika Abraham Lincoln (1861),
zaceli odpadati od Unije. DrZzava Alaba-
ma, Florida, Georgia, Louisiana, South
Carolina, Mississippi in Texas so s kon-
vencijo 4. februarja 1861 ustanovile Kon-
federacijo juznih drZav in izvolile pred-
sednika. To je seveda pomenilo pricetek
drzavljanske vojne. Lincoln je s svojimi
severnimi drZzavami hotel tako odpraviti
suznost kot ohraniti Unijo. JuZnjaki so
videli v odpravi suZenjstva svoj gospo-
darski propad in so se raje odcepili in
potem vojskovali s severom. Izid je bil
poraz juznih drZav (1865), ohranitev
Unije, osvoboditev ¢rncev in pa ogrom-
na materialna Skoda ter velika izguba
cloveskih Zivljenj. In dolga leta je tlelo
potem ogoréeno sovrastvo do »Yankee-
jev« v juZnih drZavah. Cutiti je to mrze-
nje Se danes.

In navzlic dejstvu, da je imela Amerika
veliko tezav in borb z domacini Indijan-
ci, z angle$ko nadvlado in z domadimi
»toriji«, je vseskozi vendarle privlacevala
naseljence. Prvotni so bili anglosaski
ljudje, tudi kaznjenci, katere so posiljali
iz Velike Britanije z namenom, da po-
magajo utreti pot koloniziranju Amerike.
Podobno metodo so poskusili tudi Fran-
cozi, ki so si enako kot Anglezi namera-
vali osvojiti ¢imvec teritorija v novo-
odkritem svetu in so bili v obdobju kolo-
niziranja veckrat v vojnih spopadih z
Anglezi, proti katerim so $¢uvali indi-
janska plemena, s katerimi so bili sami
v dobrih odnosih, ker so mnogo trgovali
s koZzuhovino, za katero so Indijancem
dobro placevali.

Vendar je treba tudi v tako kratkem za-
pisu, kot je tale, povedati, da so potem
v revolucionarni vojni Francozi prisko-
¢ili na pomo¢ trinajstim ameriskim ko-
lonijam, ki so se hotele osvoboditi bri-
tanske nadvlade. Thomas Paine, ki je s
svojim pisanjem veliko doprinesel k stva-
ri ameriSke neodvisnosti, in, kakor trdijo
nekateri zgodovinarji, je bil celo prvi,
ki je to predlagal, je bil proti usmrtitvi
francoskega kralja Ludovika XVI. rekoc,
da voditelji francoske revolucije ne bi
smeli dati zadoS¢enja britanskemu tri-
nogu s tem, da pade pod giljotino glava
mozZa, »ki je pomagal moji ljubljeni de-
zeli Ameriki zdrobiti okove podloZnistva
Angliji.« (Ko so Jakobinci ovrgli Giron-
diste, je bil Paine vrzen v jeco).
Francoska imena markiz Lafayette, ge-
neral Rochambeau, admiral de Grasse in

De Kalb (ta sicer nemske narodnosti),
so dobro zapisana v zgodovini ameriske
revolucionarne vojne. Prav tako kot sta
tudi Poljaka grof Pulaski in Tadej Ko-
sciusko ter baron Steuben, ki je uvedel
prusko vezbanje in disciplino v revolu-
cionarno armado.

Ce listamo po zgodovini kolonialne
Amerike, vidimo, da so prvotni nase-
ljenci prihajali v novo dezelo po raznih
poteh. Poleg prej omenjenih kaznjencev
je bilo prepeljanih preko Atlantika veli-
ko stevilo takoimenovanih pogodbenih
delavcev, ki so se zavezali za eno leto
ali tudi celo za stiri in sedem let dela
ali sluzbe (Zenske kot sluzkinje in tudi
za delo na polju), da so potem, ko so
odsluzili svoj »kontraktni rok«, postali
svobodni naseljenci. Navadno so dobili
potem nekaj denarja in kos obdelovalne
zemlje.

Za dasa kralja Charlesa II. so celo
ugrabljali revne delavce in tudi otroke
siroma$nih druZin, da so z njimi polnili
ladje, ki so plule v Ameriko in ji dova-
Zale naseljence. Ugrabljali so pogosto
tudi mornarje. Kazni za take zlocine, ce
je sploh prisel krivec pred sodisce, so
bile v obliki manjSe denarne globe, saj
se je v tistih Casih smatralo, da mora
Anglija naseliti svoje ameriSke kolonije,
ako hode imeti korist od njih. Obenem
pa je bila prav v Angliji takrat pogosto
izre¢ena smrtna obsodba za siromaka, ki
je zagresil majhno tatvino. ..

Politiéno in versko preganjanje je bilo
tudi pogosti vzrok in povod za izselitev
v novi svet. Leta 1620 so pripluli na
ladji Mayflower v Plymouth, v sedanji
drzavi Massachusetts takoimenovani »pil-
grims« (romarji), ki so navzlic izredno
hudi zimi, pomanjkanju in boleznim pre-
ziveli in si vzpostavili svoje naselje. Tem
puritancem so sledili $e drugi, med njimi
ve¢ premoznih ljudi in vedje Stevilo du-
hovnov, katerim je bilo doma v Angliji
prepovedano pridigati in obredovati, ker
so zahtevali reformacijo obstojece cer-
kve, ki je bila povezana z drzavo.

V kolonijah takoimenovane Nove An-
glije (New England States) so puritanci
svojo vero zelo razsirili in utrdili, toda
v teoriji je bila vera lofena od drzave
ali kolonialne uprave, kakrsno so si na-
seljenci in njih nasledniki sami osnovali.
V resnici pa je bila kontrolna sila puri-
tanska religija, ki je dolocala, kako se
morajo ljudje vesti in kako Ziveti. Po-
boZnjastvo je bilo kmalu globoko vkore-
ninjeno in s tem tudi mrznja do drugih,
ki niso bili enakega verskega prepricanja.
Cvetelo je tudi vrazeverstvo, ki je do-
seglo svoj vrhunec v letu 1692, ko so
v Salemu v drZavi Massachusetts obesili
20 carovniStva osumljenih oseb. Res da
so bili za tako pocetje v glavnem odgo-
vorni posamezni fanatiki in njih pristasi
ter oblasti, ki so to dovolile in sodile
osumljenim, vendar je minilo prece]
¢asa, da so se ljudje uprli tej verski tira-
niji in blaznosti.
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Kakor verska nestrpnost tako se je med
potomci prvotnih naseljencev porajala
tudi mrZnja do novej§ih emigrantov.
Sploh je bila v Ameriki Ze¢ kar navada,
da je bil vsak novodoSel »greenhorn«
(zelenc) in so vsi, ki so bili smatrani za
kolickaj »stare Amerikance« gledali nanj
z viska. Tem novim »foreignerjeme (tuj-
cem) je padla v deleZ vsa tegoba teZa-
skih in slabo placanih delavcev. Iz do-
macinov pa se je polagoma razvijal ame-
riski mescanski razred ter bogata3ki sloji.
Diskriminacija je bila vras¢ena in jo je
obcutil malone vsak naseljenec, ko je re-
cimo iskal kako boljo zaposlitev. Spo-
minjam se Se dobro primerov za ¢&asa
velike gospodarske depresije v tridesetih
letih, ko so celo mnogi restavraterji za-
htevali, da pokaZejo prosilke za delo na-
takaric viSjeSolsko diplomo! In ¢e je
imela prosilka koli¢kaj tujega naglasa,
ni bila sprejeta v delo pri takih deloda-
jalcih. Isto je veljalo za moske pro-
silce.

V casu velike krize so se tudi veckrat
slifale in celo ditale pripombe, da naj
bi se vse »foreignerje« naloZilo na stare
ladje in potopilo na Atlantiku. Mnogi so
vzeli take stvari s smehom na znanje, a
na tihem je le tlela mrZnja proti tujcem,
¢e$ da jemljejo zasluZek domaédim, ki so
zaradi njih brez dela. Resnica je pa bila,
da so v krizi povprecno najvec trpeli
tujerodni ljudje, pa naj so bili Ze natura-
lizirani ali ne, saj so bili ve¢inoma zapo-
sleni v industrijah in obratih, ki so od-
pus¢ala najveé delavcev in to seve Vv
tistem Casu brez vsake brezposelnostne
podpore.

Zenske niso imele v Ameriki pravice
glasovati v volitvah do leta 1920. Sufra-
zetke, kot so bile Lucretia Mott, Lucy
Stone, Elizabeth Cady Stanton, Susan B.
Anthony in druge, so vodile borbo za
Zensko enakopravnost od 1840. leta, ko
sta bili Lucretia Mott in Stantonova med
moskimi in Zenskami zastopniki na sve-
tovnem protisuZenjskem zborovanju v
Londonu, toda zaradi spola Zenske niso
bile prepuséene na zborovanje! Po vrnit-
vi domov so te Zene pricele z delova-
njem za Zensko enakopravnost. In zna-
¢ilno za deZelo svobode in demokracije
je dejstvo, da zaden$i z letom 1869, je
bil zveznemu kongresu ZdruZenih drZav
vsako leto predloZen osnutek za dopol-
nitev Ustave v prid Zenske emancipacije.
Devetnajsti amandma (dodatek k Ustavi)
je bil torej nazadnje predloZen in odo-
bren Sele po dolgih 75 letih borbe za
pravice Zena.

Naturalizacija tujcev je imela v Zivljenju
le-teh velik pomen, saj je naseljenec s
pridobitvijo drZavljanskih pravic postal
enakopraven ¢lan ameriSke druZbe, pa
naj je ta gledala nanj iz drugih ozirov
tako ali drugade. Obrobno bi bilo vred-
no omeniti, da so naturalizirane drZav-
ljane najbolj cenili politiki, kadar so se
potegovali za kako javno uradno mesto.
Glasovi naturaliziranih drzavljanov so
Steli prav toliko kot ostali!

Tujejezi¢ni listi v Ameriki so priporo-
cali svojim bralcem, naj se potrudijo za
drzavljanstvo, takoj ko jim potefe ob-
vezna doba petih let bivanja v deZeli.
Tudi nasi slovenski casopisi v Ameriki
niso bili v tem izjema, pravzaprav je
treba poudariti dejstvo, da je bilo soraz-
merno ravno med nasimi slovenskimi na-
seljenci v Ameriki bolj malo posamez-
nikov, ki niso postali drzavljani ZDA.
Obstajale so v ZDA tudi domoljubne in
druge organizacije, ki so skrbele za in-
formiranje tujcev glede sprejema v
drzavljanstvo in $e marsikaj drugega.
V priro¢niku, ki ga je izdala v Washing-
tonu organizacija »H¢ere ameriske revo-
lucije« v zgodnjih dvajsetih letih (nekako
ob mojem prihodu v Ameriko), sem Se
v zacetni vecerni Soli brala, da je prislo
od odkritja Amerike (1492) pa dotlej
(1920) vec¢ kot 33 milijonov emigrantov,
katere je Amerika velikodusno sprejela.
Vecina teh da je bilo Evropejcev, mnogi
zelo revni, mnogi preganjani zaradi svoje
vere ali politiéno, vsi pa so nali v svoji
novi domovini mir, sreco in prosperiteto.
Amerika, da pa od tistih, ki jih sprejme,
pricakuje, da spoStujejo njene zakone in
ustanove ter da postanejo ameriSki dr-
zavljani, zakaj to pomeni: postati Ame-
rikanec! K temu so v knjizici dodani
razni nauki in podatki za Zivljenje v
Ameriki, kakor tudi napotki, kako po-
stati dober patriot svoje nove domovine,
dalje knjiZica vkljucuje Ustavo ZdruZe-
nih drzav Amerike.

V izredno znacilnem jeziku je leta 1908
ista stvar s poudarkom na drZavljanstvo
malo obsirneje objasnjena v slovenskem
»Navodilu, kako se postane drZavljan
v Zjed. drZavah«. V knjizici je v po-
glavju predpisov za naseljence med dru-
gim zapisano: »Slededim ljudem se ni
dovoljeno izkrcati v Zjed. drZavah: Idi-
jotom, topoglavcem, slaboumnim, boZ-
jastnim in duSevno bolnim. Nazadnje
tudi onim, ki so bili v zadnjih petih letih
bolni na duhu. Osebe, ki nadlegujejo
zaradi revi¢ine javnost, ali bi jo nad-
legovale, nimajo pristopa v Zjed. drZave.
IzkljuCeni so od naseljevanja nadalje:
beraci po poklicu: osebe, ki imajo jetiko
ali kako drugo ostudno ter nalezljivo bo-
lezen; osebe, katerim se dokaZe hudo-
delstvo ali pregreSek, ali ki same pri-
znajo, da izvirajo ti pregreski iz nenravne
propalosti: poligamisti (oni, ki imajo veé
Zen), anarhisti in prostitutke.« In tako
naprej. Ta mali priro¢nik so izdali pri
Glasu Naroda v New Yorku v pouk
onim, ki so Zeleli zaprositi za amerisko
drzavljanstvo.

V raznih drugih poznej$ih drzavljanskih
priroénikih (manuals), tako slovenskih
Kot ameriSkih, so predpisi za naseljence
spremenjeni v toliko, kolikor so se med-
tem spremenile dolo¢be zakona za na-
seljevanje in naturalizacijo. Kmalu po
koncu prve svetovne vojne je namred
Amerika omejila naseljevanje in pripu-
§cala v deZelo le dolodeno 3tevilo izse-
ljencev iz posameznih deZel Evrope in

od drugod po svetu. K nezaZzelenim tuj-
cem so bili dodani ¢lani komunistiénih
ali drugih totalitarnih strank, kar je po-
sebno po zadnji svetovni vojni vodilo do
spornih vprasanj zaradi pripustitve mno-
gih posameznikov iz dezel, kjer so bili
v teku vojne izvrieni mnoZi¢ni in posa-
mezni zlodini nad nedolznimi ljudmi,
krivci pa so ob koncu vojne pobegnili
in si iskali zavetje, kjerkoli so pac
mogli.

Sicer pa so se dogajale razne krivice
in nepravilnosti v vseh casih zgodovine
ameriSke neodvisnosti in demokrati¢nih
ustanov velike republike, ki se je v dve-
sto letih razsirila od prvotnih trinajst ko-
lonij na 3,628.150 kv. milj obsegajoce
ozemlje, in od dva in pol milijona ali
nekaj ved tedanjih prebivalcev na seda-
njih nad 206 milijonov. (Ta podatek je
iz leta 1971, Stevilo prebivalcev se je
medtem S$e povecalo.)

Ker mi je bilo pred kratkim postavljeno
vpradanje, kako da smo izseljenci iz
Amerike tako predani svoji novi domo-
vini a hkrati tudi tako veliki domoljubi
v pogledu svoje rojstne domovine, za
katero smo tako nesebi¢no delovali in ji
pomagali v ¢asu velike vojne in povojne
stiske, naj podam Se kratek odgovor, v
kolikor je tak odgovor sploh mogo¢.
Na§ pokojni predsednik F.D. Roosevelt
je v casu druge svetovne vojne, ko smo
delovali vsi skupno za zmago zavez-
nikov, enkrat poslal tedanjemu Ameri-
§kemu slovanskemu kongresu pismo, v
katerem je med drugim pozdravil zbo-
rovanje kongresa z besedami: »Vase
zborovanje je simbol enotnosti mogoc-
nega naroda: naroda sestojecega iz ljudi
iz mnogih daljnih deZel, korakajocih kot
en sam moZ v imenu svobode. Vam, ki
ste pomagali zgraditi to deZelo v tovar-
nah in na farmah, in ki ste bogato do-
prinesli k na$i narodni kulturi, ni po-
trebno govoriti o pomenu Amerike, in
ne o njenih dobrinah. In vas, ki poSiljate
svoje sinove v boj in varite oroZje, ki
nam prinese zmago, ni treba posebej
opozarjati, vztrajajte pogumno v trdni
veri v naSo stvar.«

Roosevelt je imel tudi navado reci, da
kdor ne ljubi svoje rodne domovine, ne
more postati dober Ameri¢an. Tako iz-
gleda, da smo se Slovenci v Ameriki kar
dobro ravnali po njegovih besedah, prav-
zaprav smo zmirom smatrali, da kdor
zataji svoj narod, ne more biti koristen
drugemu. In konéno smo izseljenci ljudje
nenehno nihajo¢i med dvema domovi-
nama. Tako je bilo tudi s prvimi nase-
ljenci, saj so bili mnogi proti Washing-
tonu in njegovi borbi za osvobojenje, ker
so bili iz raznih razlogov zvesti svoji
stari domovini Veliki Britaniji. Ali zma-
gali so tisti, ki so znali razloCiti med
pravo domovinsko ljubeznijo zdruZeno
z Zeljo po svobodi in ¢loveskih pravicah
in topo ali pa koristonosno podloZni§ko
zvestobo.

Anna P. Krasna
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nasi po svetu

ZDA

Slovenci na vsenarodni
proslavi 200-letnice

ameriSke revolucije

V dneh med 27. in 31. januarjem je
bil v mestu Lubbock, Texas, velik sim-
pozij v pocastitev 200-letnice ameriSke
revolucije pod naslovom: »Ethnic Li-
teratures since 1776: The Many Voi-
ces of America« (Izseljenske literature
od leta 1776 do danes: Glas ameriSkih
izseljenskih skupin). Na simpoziju je
govorilo 26 vodilnih strokovnjakov iz
vse Amerike od New Yorka do Kali-
fornije in od Texasa do univerze Har-
vard, v razpravah pa je sodelovalo Se
okrog sto profesorjev, strokovnjakov
s podro¢ja ameriskih izseljenskih $tu-
dij. Simpozij, ki ga je uradno priznala
in podpirala ameriska vladna komisija
za praznovanje 200-letnice ameriSke
revolucije (U. S. Bicentennial Com-
mission), je bil doslej najvelja izse-
ljenska slovesnost te vrste v vsej Ame-
rikii. O njem je ponovno porocalo
uradno ameriSko vladno glasilo »The
Bicentennial Times«, skupaj z drugimi
ameriSkimi listi ter radijskimi in tele-
vizijskimi programi. Celotni simpozij
je vodil njegov predsednik, dr. W. T.
Zyla, priznani strokovnjak s podrodja
izseljenskih knjiZevnosti, ki je dalj
Casa zivel na Koro$kem in ima zelo
lepo mnenje o Slovencih.

Za Slovence je bil po daljSem iskanju
in pretresanju povabljen k sodelova-
nju Slovenski ameri$ki institut — Slo-
venian Research Center of America,
Inc., to je, edina znanstvena ustanova,
ki je Ze zdavnaj zbrala vse potrebno
gradivo tudi o slovenskih ameriskih
pisateljih in pesnikih. Centrov ravna-
telj je po prejemu vabila k sodelovanju
v sekciji o jugoslovanski ameriski lite-
raturi poudaril, da gre tu za narodno
knjizevnost Slovencev, Hrvatov in Sr-
bov v Ameriki in bi bilo zelo Zalostno,
¢e bi se na simpoziju dvestoletnice
Amerike ne sliSal posebej tudi slo-
venski glas. Vodstvo simpozija je te
razloge sprejelo in odkazalo Sloven-
cem samostojno mesto na isti ravni
kot angleski, nemski, $panski, zidov-
ski ali ruski literaturi v Ameriki. Pri-
druzilo se je Se vec srecnih nakljucij,
ki so pripomogla k pravi manifestaciji
slovenstva na tem edinstvenem vse-
ameriSkem simpoziju.

Slovenci smo se izredno dobro izka-
zali Ze na razstavi v univerzitetnem
muzeju v Lubbocku, ki je bila slo-

vesno otvorjena 12. januarja in je tra-
jala vse do 1. februarja. Ceprav ima
preneka druga narodnost svoje dobro
podpirane institute s plaéanimi name-
S$¢enci, medtem ko sloni vse delo pri
slovenskem institutu na idealizmu in
osebnih Zrtvah sodelavcev, je razstava
pokazala, da smo bili ravno Slovenci
nanjo izredno dobro pripravljeni.
Predavatelj dr. Edi Gobec je poudaril,
kako sreéni smo Slovenci, da se na
tem vsenarodnem slavju sli§i med
mnogimi glasovi tudi slovenski glas.
V kratkem uvodu je s tujimi viri pri-
kazal visoko raven slovenske kulture.
Poudaril je, da sta Ze dva oceta ame-
riSke neodvisnosti, Thomas Jefferson
in Benjamin Franklin do neke mere
zadolzena tudi majhnemu slovenskemu
narodu in da je sloviti ameriSki pisa-
telj Henry W. Longfellow posvetil eno
celo poglavje slovenskemu amerisSke-
mu ucenjaku in pisatelju Smolnikarju.
Povedal je, kako je Slovenec Kapus
raziskoval ameriSki Zapad in bil prvi
raziskovalec, ki je poslal v Evropo
zemljevid, ki je svetu dokazal, da Ka-
lifornija ni otok, kot so mislili dotlej,
ampak del ameriske celine.

Posebno blesée¢ pa je slovenski do-
prinos na kulturnem polju. Baraga se
je boril za ohranitev indijanskih jezi-
kov in kultur in pisal knjige v indi-
janscini sto let prej, ko je Amerika
uradno sprejela bolj clovecanski in
pluralisticni odnos do teh prvih Ame-
rikancev. Skotski ameriski ucenjak
Berry omenja slovenskega naseljenca,
pisatelja Louisa Adamica, kot najmoc-
nejSega borca za kulturni pluralizem in
kulturno demokracijo v Ameriki —
za tisto novo smer, ki je Sele leta
1972. uradno zmagala v ameriskem
kongresu, ko je slednji sprejel plura-
listicno definicijo Amerike kot naroda
narodov. In Skof James Rausch, gene-
ralni tajnik Konference ameriskih ka-
toliskih skofov, ki je Slovenec po ma-
teri, je postavil Adamicevo Ameriko
kot »narod narodov« v §ir§i svetovni
okvir v svoji knjigi »A Family of Na-
tions«, ali »Druzini narodovs.

Prof. Gobec je zakljucil svoje preda-
vanje z naslednjimi besedami: »Ko
Amerika stopa v ftretje stoletje svoje
zgodovine, se zdijo tudi zanjo primer-
ne besede velikega slovenskega pesni-
ka Otona Zupanci¢a (podane v slo-
vens¢ini in v Lavrinovem angleskem
prevodu):

Kuj me, Zivljenje kuj!

Ce sem kremen, se raziskrim.

Ce jeklo, bom pel.

Ce steklo, naj se zdrobim!

Udelezenci so sprejeli slovensko pre-
davanje z velikim zanimanjem. Skupaj
z razstavo, ki je dobila posebno po-
hvalo, in z obseznim poglavjem o slo-
venski ameriSki knjiZzevnosti in nje-
nem doprinosu Ameriki, ki bo tiskano
v posebni slavnostni izdaji za 200-let-
nico Amerike, so se sadovi cetrt sto-
letja raziskovanj spet prelili v velicast-
no manifestacijo slovenstva na enem
najpomembnejsih vseameriskih foru-
mov.
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15-letnica kluba
upokojencev

Klub slovenskih upokojencev v Eucli-
du, Ohio, je 21. februarja praznoval
15-letnico obstoja z banketom in ple-
som. Na banketu je bilo prek 700
¢lanov in prijateljev. Klub je Stel ob
koncu januarja 1028 ¢lanov, zato za-
Casno ne moremo sprejemati novih,
ker so ze vse dvorane premajhne. Na
mesecne seje pride tudi po 300 do
400 ¢lanov. Od Se zivecih ustanovnih
¢lanov jih je zivih Se 13, od katerih
jih je bilo deset na banketu.

Za zabavo sta nam zapeli Josephine
Turkman in Jennie Mramor od zbora

Predsednik kluba JoZe Birk (desno)
in Zupan mesta Euclid Tony Sustarsic¢

Zarja ter kvartet J. Penko, R. Sterle,
M. Dolenc in F. Ivanci¢ od pevskega
zbora Slovan. Navzoe je pozdravil
tudi euclidski Zupan Tony SuStarSic in
mestni odborniki E. J. Eckart, E. I.
Sustarsi¢ in F. J. Chukayne. Med nami
je bil tudi novi jugoslovanski konzul
Stane Lenardi¢ s soprogo, ki nam je
prinesel tople pozdrave iz lepe Slo-
venije.

Joseph Birk, predsednik kluba
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JAT v Clevelandu

Jugoslovanska letalska druzba JAT je
odprla v Clevelandu na 1422 Euclid
Avenue 1648, Hanna Building svoj
urad. V povezavi s Panamericanom
je podjetje JAT s 23. aprilom odprlo
redno letalsko zvezo med Beogradom,
Zagrebom in New Yorkom.

Za etnografski muzej

y Clevelandu

V Clevelandu zivi s Slovenci vred kar
petdeset narodnostnih skupin. Ze pred
letom se je pod pokroviteljstvom glav-
nega odbora za leto$njo proslavo dve-
stoletnice ZDA za okoli§ velikega
Clevelanda ustanovil poseben odbor,
ki si bo prizadeval za ustanovitev et-
nografskega muzeja, v katerem bi po-
samezne tam prisotne narodnostne
skupine prikazale vsaka svoj prispe-
vek na kulturnem, gospodarskem,
druzbenem in politicnem podro¢ju
svoji drugi domovini Ameriki. Odbor
se deli na ve¢ pododborov, od katerih
ima vsak svoj delokrog. Pri uresni-
Citvi te velike zamisli naj bi bila naj-
prej v Clevelandu etnografska razsta-
va narodnostnih skupin ob leto$nji 200-
letnici ZDA. Kakor porocajo, je bil
predlog z navduSenjem sprejet. Za
Castnega predsednika pripravljalnega
odbora so izvolili clevelandskega Zu-
pana Ralpha Perka. Razstava bo v
prostorih zgodovinskega muzeja We-
stern Reserve Society. Svecana otvo-
ritev pa bo pred drZavnim praznikom
3. julija. Razstava bo odprta tri me-
sece. V tem casu so nacrtovani tudi
razni seminarji, prireditve in sloves-
nosti. Obenem s pripravami za to et-
nografsko razstavo napredujejo tudi
priprave za stalne etnografske zbirke
posameznih clevelandskih narodnost-
nih skupin. Tudi Slovenci ne smemo
zaostati, naglasa rojak Avgust B. Pust,
ki je predsednik glavnega odbora et-
nografskega muzeja v Clevelandu.
Predlaga, da bi za zaCetek v enem cle-
velandskih slovenskih drustvenih do-
mov uredili slovensko izbo, v kateri
bi bilo zbrano vse, kar je pristno slo-
venskega, zares naSega — od stare
skrinje, zibelke, kolovrata, na steklo
slikanih podob do starih druzinskih
albumov. Vse to naj bi prispevali ame-
riski Slovenci, ki prav gotovo na pod-
stre§jih ali drugod hranijo mnoge stare
reci, na katere so ze zdavnaj pozabili,
tukaj bi pa dobile svojo pravo vred-
nost in pomen. Predmete za etnograf-
sko razstavo lahko rojaki posodijo ali

pa darujejo za bodoc¢i muzej. Vse bo
strokovno pregledano in zavarovano.
Kdor se zanima za to, naj to sporo¢i
ali se oglasi pri Western Reserve Hi-
storical Society, East Bouleward, Cle-
veland. Ne dvomimo, da bo wvabilo
med rojaki naletelo na Sirok odmev.

Moz leta

Federacija slovenskih narodnih do-
mov v Clevelandu je za letosnje leto
izbrala zasluznega druStvenika Henry-
ja Blatnika. Rojak Blatnik deluje v
odboru federacije vse od ustanovitve,
to je od leta 1959. Bil je nekajkrat
predsednik federacije, zdaj pa je fi-
nanéni tajnik. Zelo je dejaven tudi pri
slovenskem delavskem domu na Wa-
terllo cesti, kjer je zdaj podpredsednik.
Cestitamo k izvolitvi!

Jadranov koncert

V nedeljo 7. marca je priredil znani

slovenski zbor Jadran v Clevelandu
koncert v Slovenskem delavskem do-
mu, kjer obicajno nastopa. Koncert je
bil posvecen letosnji dvestoletnici
ZDA in je bil temu primerno prirejen
tudi program. V prvem delu so pevci
v raznih zasedbah (meSani zbor, mo-
§ki zbor, duet, solo) zapeli slovenske
pesmi. Drugi del pa je obsegal stare
popularne ameriSke pesmi, uvrScene v
poseben prizor »Bicentennial Salute«.
Originalna zamisel in dobra izvedba
sta razumljivo pritegnili Stevilne obi-
skovalce.

Korenine usihajo

V torek 13. januarja je v Clevelandu
umrl na$ dolgoletni narocnik, 90-letni
Frank Virant. Ceprav je Ze od leta
1905 Zivel v Ameriki, si kar hitro
uganil, ¢e si se srecal z njim, da je
doma iz naSe slavne Ribnice. To je
ocitovala tudi njegova hudomusnost.
Pokojni je bil med prvimi naSimi de-
lavci, ki so si prizadevali za postavitev
slovenskega narodnega doma na St.
Clair cesti, bil je v prvem odboru St.
Clair Savings Association. Sodeloval
je tudi pri gradnji slovenske cerkve
sv. Vida. Bil je ¢lan ADZ §t. 12, KSKJ
§t. 25, kluba slovenskih upokojecev
za senklersko okrozje in castni pred-
sednik St. Clair Rifle kluba.

V Fontani v Kaliforniji pa je 30. ja-
nuarja za vselej zaspala Groserjeva
mama, kakor so splo$no imenovali Je-
rico Groserjevo, mamo sedanjega glav-
nega predsednika SNPJ Franka Gro-
serja. Njenih devetinosemdeset let Ziv-

lienja ni bilo lahkih in ne veselih.
Veliko trdih preizkusenj je bilo vmes,
o Cemer smo svojecasno v Rodni grudi
ze spregovorili. Ko je kot mlado dekle
prisla iz Slovenije, jo je Zivljenje vo-
dilo po raznih ameriskih naselbinah,
dokler se ni v jesenskih letih ustavila
v son¢ni Kaliforniji. Bila je clanica
drustva $t. 569 SNPJ in slovenskega
kluba upokojencev. Trije sinovi:
Frank, Jack in Luke in dve héerki
Ann in Mary so izgubili svojo dobro
mamo, premnogi pa dobro prijateljico.
Oba pokojna bomo ohranili v svetlem
spominu.

Kanada

Slovenska sola v Torontu

V okviru jugoslovansko-kanadske zve-
ze Zzena »Mati in otrok« je zacela lan-
sko jesen delovati v Torontu Sola je-
zikov in kulturnega izrocila priseljen-
cev iz Jugoslavije. Lepe Solske pro-
store so dale na razpolago prosvetne
oblasti, in sicer prav v srediS¢u mesta,
ki je vsakomur dostopno s podzemelj-
sko ali cestno Zeleznico. Poslopje se
imenuje »Deer Park Junior High
School« in je v ulici Ferndale, ta pa
je kar na St.Clairu, nekaj korakov
vzhodno od Yonge St.

Sola ima oddelke za srbski oziroma
hrvatski jezik, v nadrtu je $e otvoritev
oddelka za makedonski jezik, sloven-
ski otroci, Studentje in odrasli, pa so
tudi Ze napolnili dva razreda. Poleg
otrok nasih rojakov so tukaj tudi vnu-
ki nasih priseljencev, ki jih pripeljejo
v Solo babice in dedki. Med odraslimi
sre¢amo zakonske druzice in drugove,
porocene z naSim Zzivljem. Vsi se prid-
no ucijo slovenscine. Pouk se seveda
vse bolj razteza tudi na podrocje do-
macega zemljepisja, zgodovinskih do-
godkov in sploh kulturnega izrocila,
brez katerega ne more biti dobrega in
globljega poznavanja naSega materin-
skega jezika in kulture.

Prve knjige za slovensko $olo so po-
darili »Central News« (lastnica Franc-
ka Starcev), drustvo »Mati in otrok«
(predsednica ga. Milena BoZi€) in
Slovenska izseljenska matica, ki je tu-
di drugace obljubila Studentom slo-
venskega jezika vsestransko pomoc.
Otrokom in odraslim interesentom je
$ola Se vedno odprta za vpis. Pouk
slovenscine za¢ne vsako soboto ob de-
setih in traja do enih (z eno uro pes-
mi in igre), odrasli pa prihajajo ob
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dvanajstih in delajo do pol treh. Za
tekoce Solsko leto znaSa vpisnina de-
set dolarjev. Samo odrasli $tudentje
si oskrbijo dodatne uc¢ne knjige sami.

Slovenski jezik in slovensko kulturno
dedis¢ino poucuje magister Ivan Do-
lenc, ki je profesor modernih jezikov
in literatur v North Yorku. Zenska
zveza »Mati in otrok« mu je nedavno
poverila tudi vodstvo celotne $ole, v
kateri delajo Se §tiri kvalificirane pro-
svetne delavke.

Pridite in nas obis¢ite! Po telefonu
nas dosezete zveCer na S§t. 630-9887.

Hsd D

Zakaj ne enotno?

Namen mojega pisma je, da bi izrazil
nekaj mojih misli in misli tisoev dru-
gih Slovencev, ki zivijo tukaj v To-
rontu in okolici. Prek Rodne grude
pa izrazam te misli zato, ker je to
eden redkih slovenskih tiskov, katere-
ga Slovenci radi prelistamo, pa naj
bomo kakrS$negakoli politicnega ali
druStvenega mnenja.

Povod za ta sestavek mi je dal po-
govor z mnogimi slovenskimi izseljen-
ci tu v Torontu ne glede na njihovo
politicno, versko ali ekonomsko pri-
padnost. Zavzemamo se za vsesloven-
ski klub ali drustvo, saj se s stanjem,
v katerem se trenutno nahajamo slo-
venski priseljenci, res ne moremo rav-
no pohvaliti. Prestejmo le Stevilo dru-
Stev ali klubov, kulturnih, Sportnih
idr. in videli bomo, da njih Stevilo
sega ze v stotico. Vsi tekmujemo med
seboj, katera slovenska pokrajina bo
imela ve¢ drustev, ter se s tem, Ce je
le mogoce, ¢imbolj izoliramo, odmak-
nemo od ostalih ustanov. Namesto
deset slovenskih Sol, npr. v Torontu,
s 4 do 200 ucenci v Solskem letu bi
lahko delovali dve slovenski Soli s
300 do 500 ucenci, s tem pa bi se
lahko tudi kvalificirali za ekonomsko
in finanéno pomo¢ (School grand)
prek tukajSnje vladne ustanove.
Vem, da nisem prvi, ki je nacel to
vprasanje, toda zdaj bi bil Ze cas, da
se zacne resno delati, saj priseljevanje
v Kanado ni ve¢ tolik$no, kot je bilo
v prvih letih po drugi svetovni vojni,
najprej politicna, potem ekonomska
emigracija. Res je tezko razumeti, za-
kaj se Slovenci tako razkrajamo na
desetine grup ali druStev in se tako
izgubljamo v tem velikem svetu.
Identiteta malega naroda, kot smo
Slovenci, se ne bo ohranila z ustanav-
ljanjem teh maloStevilénih klubov. Ce

pogledamo npr. italijanske, Zidovske,
ukrajinske in druge priseljence v Ka-
nadi, vidimo, kaksna je njihova moc,
povezanost, da imajo celo vpliv na
gospodarsko in politicno ureditev dr-
Zave.

Zakaj se ne bi vsi tisti Dolenjci, Prek-
murci, Gorenjci, Stajerci, Primorci,
KoroSci zdruzili v eno slovensko drus-
tvo, da bi tudi mi Slovenci uveljavili
svoj glas in besedo med Steviléno
mocnejSimi narodnostmi v JuZnem
Ontariu oziroma v Kanadi, saj je
strankarstvo in razcepljevanje Ze mno-
gokrat pripomoglo k propadu naroda,
celo vecjega kot smo Slovenci.

Slavko Pavli¢, Willowdale, Ont.
Kanada

Zaziveli so novi klubi

V Kanadi so v zadnjem Casu zaZiveli
Stevilni novi jugoslovanski in tudi slo-
venski klubi. Tako je bil pred
nedavnim ustanovljen Yugoslav Ca-
nadian Press, Radio, TV and Vriters
Club, ki si bo prizadeval za ¢im boljse
sodelovanje med vsemi kulturno-
prosvetnimi in znanstvenimi delavci.
Klub si bo prizadeval, da Kanada in
njeni prebivalci prav dojamejo in ra-
zumejo nase etnicne probleme, zato si
bo prizadeval za Sirjenje resnice o na-
sem poreklu, zgodovini in kulturi. V
ta namen bo prirejal predavanja, se-
minarje, razstave in izdajal razne pu-
blikacije. Klub posluje v vseh jugo-
slovanskih jezikih kakor tudi v obeh
uradnih jezikih Kanade.

V Jugoslovansko-kanadski svet prija-
teljstva in sodelovanja se je vclanilo
tudi nedavno ustanovljeno drustvo
Yugoslav Canadian Art and Sport
Association (Iugoslovansko -Kanadska
zveza umetnikov in Sportnikov). To
drustvo ima v svojem programu raz-
Sirjanja vezi in sodelovanja med ka-
nadskimi in jugoslovanskimi Sportniki
in umetniki. Drustvo bo v ta namen
organiziralo izmenjave gostovanj,
obiske in podobno.

Tudi nekaj slovenskih klubov je, ka-
kor porocajo »Nase novine«, Ze pri-
stopilo v Jugoslovansko-kanadski svet
pn]atel]stva in sodelovanja. Med temi
je tudi novo drustvo »Zdruzeni Slo-
venci — Ivan Cankar«, ki namerava
v letoSnjem letu zaceti z Zivahnim kul-
turno-prosvetnim delom med rojaki v
Torontu. Drustvo ima Ze svoj orkester
in nacrtuje akcijo za gradnjo sloven-
skega centra v Torontu. Aktivno Zeli
sodelovati tudi pri jugoslovanski do-

polnilni Soli, katero vodi jugoslovan-
sko-kanadsko zdruzenje »Mati in
otrok« v Torontu.

Avstralija

Spomenik Ivanu Cankarju

Stoletnica rojstva nasega velikega moj-
stra slovenske besede, pisatelja Ivana
Cankarja, ki se je Slovenci letos spo-
minjamo z razlicnimi prireditvami, po-
sega tudi dalec izven meja naSe do-
movine. Celo tja do naSih v Avstraliji
je prisla, kjer bodo v maju obletnico
pocastili s primernimi prireditvami.
Ucenci slovenske dopolnilne Sole Tri-
glav v Canley Vale pa so ob zakljuc-
ku svojega prvega Solskega leta skle-
nili, da bodo do konca letoSnjega leta
na zemljiScu slovenskega kluba Tri-
glav v Sydneyu postavili spomenik te-
mu velikemu sinu slovenske domovi-
ne. Obenem so svoje letoSnje Solsko
leto proglasili za Cankarjevo Ileto.
Vodstvo Sole je Zeljo svojih ucencev
sporocCilo Slovenski izseljenski ma-
tici, kjer so lepo zamisel z navdusSe-
njem pozdravili in obljubili pomo¢, saj
bo to prvi spomenik, ki ga bodo po-
stavili Slovenci v Avstraliji.

Doprsni Cankarjev kip bo izdelal zna-
ni slovenski akademski kipar Boris
Kalin iz Ljubljane. Za bronasti odli-
tek kipa bo stroske krila Slovenska iz-
seljenska matica. Nacrt spomenika, ki
bo v obliki Stiri in pol metra visoke
piramide, je za Solo brezplaéno izde-
lal slovenski arhitekt ing. Ivan Zigon.
Za kritje ostalih stroskov v zvezi s po-
stavitvijo spomenika pa Solska mladi-
na zbira potrebna sredstva, saj jih sa-
ma s svojimi prireditvami ne more
kriti. Zato se obraca na naSe rojake
Sirom Avstralije, da ji pri tem po svo-
jih moZnostih pomagajo. Prispevek za
temeljni kamen spomenika je 50 do-
larjev. Vsi darovalci, ki bodo za spo-
menik prispevali najmanj 5 dolarjev,
bodo imeli vklesana svoja imena na
plos¢i na spomeniku. Prvi temeljni
kamen za Cankarjev spomenik je ku-
pil Slovenski klub Triglav za 50 do-
larjev, nadaljnjih 50 dolarjev pa je
poklonil $olski mladini, da bo tudi
ona imela svoj temeljni kamen.

V nedeljo 9. maja bo na Triglavski
zemlji proslava za materinski dan. Na
njej bodo obenem pocastili tudi sto-
letnico rojstva Ivana Cankarja. Na
prireditvi bosta nastopila tudi mladin-
ski in moski pevski zbor.
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Drustveni salon v domu Prvega slo-
venskega prekmurskega drustva v
Montevideu, Urugvaj, med praznova-
njem 40-letnice drustva. Dvorana Se
ni v celoti opremljena, zato bi radi iz
domovine dobili stole in mize. Dom je
priljubljeno zbiralis¢e tamkajsnjih Ju-
goslovanov

Nastop pred odhodom
v domovino

Znani ansambel bratov Plesnicar je
pred odhodom v domovino, kjer na-
meravajo ostati blizu Sest mesecev in
izdati svojo plosco, priredil nekaj po-
slovilnih nastopov. V soboto 28. fe-
bruarja so sodelovali na pustni prire-
ditvi Slovenskega druStva Sydney v
Auburnu, v nedeljo 29. februarja so
se oglasili pri klubu Triglav, zvecer pa
so sodelovali v razgovoru na sloven-
ski radijski oddaji. Gostovanje so za-
klju¢ili z nastopom pri Slovenskem
drustvu Sydney v Horsley parku. Ro-
jaki so jim zazeleli uspe$no turnejo
po Evropi in domovini.

Nasa Sola nas ponos
Jugoslovanska dopolnilna Sola pri Ju-
goslovanskem avstralskem kulturno

socialnem centru v Melbournu je za-
¢ela delovati pred dvema letoma. Zace-
tek je bil kaj skromen in tudi tezaven.
Uprava drustva je z oglasi opozorila
¢lane na novo $olo. Nekateri pa so ze
prej vedeli zanjo, ker je ze pred tem
zacel delovati Solski oddelek v Broad-
meadowsu. Zaceli smo brez knjig, brez
ucil in ucnega nacrta. A tukaj so bili
ucenci, bila je Solska tabla in bila je
ziva beseda uciteljice, ki si je nadvse
zelela dela z otroki. Pismeno smo se
obrnili za pomoc¢ na nekatere Sole in
na izseljenske matice. Po dobrem letu
je prispela prva posiljka knjig. Te knji-
ge smo pravzaprav sami zasluzili,
ker smo se odzvali na nagradno tek-
movanje Izseljenske matice v Splitu
za spise z naslovom »Domovina, no-
sim te v srcu,

Na jugoslovanskem konzularnem pred-
stavniStvu v Melbournu so nam oblju-
bili, da bodo posredovali, da se v
Jugoslaviji prizna nasa Sola, tako bo-
mo od domovine delezni vecje pomoci
kakor doslej. To je tudi prav, saj je
res velika stvar, ¢e nam, ki zivimo v
tujini, uspe, da nasi otroci ne pozabijo
svoj materni jezik, ki je najvecja in
najgloblja vez z domovino.

Sonja Vasiljevic-Stojkovic,
uciteljica

Argentina

Tudi v Cordobi so

praznovali

Kakor vsako leto je tudi letos nasa
naselbina v mestu Cordoba prazno-
vala zgodovinski 29. november, praz-
nik Jugoslavije, dan zmage na temo,
svobode nad suznostjo. Na povabilo
naSega neumornega in skrbnega pred-
sednika Antona Govednika se je nasSe
slovesnosti udelezilo nepricakovano
veliko Stevilo rojakov iz mesta in oko-
lice. Tako smo dokazali, da »kri ni
voda«, da smo tesno povezani z nasi-
mi narodi v domovini. Po okusnem
»asadu« je spregovoril nekaj besed
nas predsednik Anton Govednik o po-
menu praznika, ter se zahvalil vsem
za udelezbo. Za njim so spregovorili
se drugi, vsak je hotel izpovedati tisto,
kar je takrat cutil v svojem srcu. Za-
tem pa je, kakor je ob takSnih pri-
loznostih v navadi, zadonela nasa slo-
venska pesem. Krog pevcev se je vecal
in vecal in kmalu smo prepevali kakor
»nekdaj«. Zadovoljni in veseli smo se
poslavljali v poznem veceru.

JoZe Fir, podpredsednik

Slov. drustva Edinost
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vase zgodbe

BeZen pogled v preteklost

Sem dolgoletni naro¢nik Rodne grude, ki jo zelo rad be-
rem, zato sem se namenil, da tudi jaz nekaj napiSem vanjo.
V februarju sva namrec¢ z Zeno praznovala 60-letnico skup-
nega zivljenja, to pa je Ze dolga pot, ki pa je bila ves Cas
tudi zelo pestra in zanimiva.

V Ameriko sem prisel na naslov mojega prijatelja Johna
Ranta, ki je imel tedaj mesarijo, leta 1913. Dela tiste Case
ni bilo lahko dobiti in kar vesel sem bil, ko me je Rant
vprasal, ¢e bi delal pri njem. Tam so bili ve¢inoma premo-
gokopi in veliko raje sem delal pri mesarjih, kakor pa da
bi bil Sel ziv pod zemljo. Leta 1914 pa se je v rudnikih za-
Cela velika stavka in tudi mesarji so izgubili delo. Tudi za-

me ga ni bilo ve¢. Odsel sem v drzavo Illinois z rojakom, -

Rudolf Potoénik z Zeno

ki je tam kupil saloon in mene postavil za »baro«. On se
je vrnil v drzavo Ohio po druzino, zal pa je s seboj pripe-
ljal tudi svojega prijatelja, ki ga je namesto mene postavil
za tocaja. Spet sem izgubil delo.

Hodil sem okrog, iskal primerno delo, a ni¢ nisem nasel.
Pisal sem mojemu bratrancu Lojzu, ki sva skupaj priSla v
Ameriko, kako se mi godi, on pa mi je hitro odpisal, naj
pridem k njemu v Columbus, Ohio, da se bo mogoce tam
naslo kako delo zame. Gospodar, pri katerem je stanoval
Lojz, je bil znan dale¢ naokrog in res sem z njegovo po-
mocjo nasel delo. Potem sem delal v neki klavnici in hodil
v veCerno Solo, da bi se naucil anglesc¢ine. Po kakem letu
in pol pa mi je Rant, pri katerem sem delal prej, pisal, da
je stavka koncana, in da naj pridem nazaj k njemu. Zaradi
zagotovljenega dela in vecerne Sole v Columbusu nisem
hotel nazaj. Kon¢no pa je sam Rant priSel pome in me je
preprical, da sem se vrnil k njemu. Tam sem srecal tudi
mojo Zeno in se ozenil.

Ko je kazalo, da bova povecala druZino, sem zacel razmis-
ljati, da bi si nasel kako bolj trdno delo. Pisal sem na raz-
li¢ne kraje in spraSeval prijatelje, kako kaze pri njih. Frank

AZzman iz Detroita, Mich. mi je odpisal, da je tam mozno
dobiti delo na ve¢ krajih, in da naj pa¢ pridem in posku-
sim. Pisal sem Lojzu, da se odpravljam v Detroit, on pa
mi je odpisal, naj se mimogrede oglasim Se v Columbusu,
da bo Sel tudi on z menoj. Ko sva prispela v Detroit, sva
se takoj odloCila, da ostaneva tam in res sva hitro dobila
delo. Dobila sva tudi stanovanje in Lojz je ostal pri nas.
Lojz pa je bil sam in kmalu za tem se je odlocil, da se bo
vrnil v stari kraj. Jaz sem bil ozenjen in mi za vrnitev $e ni
kazalo. Delal sem in ostal v Ameriki in tudi hiSo sem si
kupil. Delal sem v tovarni avtomobilov in kar dobro za-
sluzil. V Detroitu je zacela delati tudi moja Zena. Delala
sva in varcevala. Pozneje sva to hiSo prodala in kupila ne-
kaj zemlje zunaj mesta. Ko sem bil star 65 let, sem bil upo-
kojen. Ve¢ kot 50 let sem delal tudi kranjske klobase in
jih prodajal nasim rojakom. Zlasti pa sem imel dovolj ¢a-
sa za to potem, ko sem bil upokojen. Vedno sem vse z
lahkoto prodal. Zena je delala v tovarni 16 let.

Imela sva dva otroka — sina in hcer. Fant je Sel v vije
Sole, poleg tega pa je tudi delal, héerka pa se je zaposlila
v tovarni. Sin se je izucil in je Sel v druzbo z drugimi ko-
legi in se oZenil. Kmalu so se preselili v Kalifornijo, ki je
ve¢ kot 2000 milj od tod. Tam so delali hiSe, kupovali
zemljo in jo prodajali. Imeli so dobro kupéijo.

H¢i je nekaj let delala v tovarni in dobila dobrega moza
slovenskih starSev. Ko sem mu povedal, da bom delal novo
hiSo zunaj mesta, se mi je on ponudil, da bo nadzoroval
dela. Meni je bilo to v veliko pomo¢ in leta 1954 smo se
vselili v novo hiSo. Zetu je vse lepo uspelo.

Obadva, sin in héerka, imata svoji druZini. Sin ima tri fan-
te in eno dekle, héi pa ima tri fante. StarejSa fanta delata
pri Chrysler Co. in imata dobre sluzbe, najmlajsi pa Se ho-
di v Solo in nekaj dela.

Star sem 88 let, zena pa 80. Ves ¢as mi je dobra Zena in
gospodinja. Zaenkrat sva Se pri dobrem zdravju, a vseeno
cutiva, da se nama leta iztekajo. Toliko sem vam na kratko
napisal o mojem pogledu v preteklo zivljenje.

Rudolf Potocnik, Dequindre Troy. Mich. ZDA

Karl Mestnik z zZeno

Trboveljcani v Franciji

Posiljam vam Zenino in mojo fotografijo, kakr$na sva bila
videti ob zlati poroki. Zena pa mi je zal v aprilu lani umr-
la. Porotila sva se 15. 7. 1923 v Trbovljah. Stanovala sva
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pri njenih star§ih, sedem nas je spalo v eni sobi, zato sva
se odpravila v Francijo. Jaz sem odsel iz Trbovelj 8. avgu-
sta 1924, ona pa je prisSla za menoj v aprilu leta 1925. Tme-
la sva dva sinova in eno hcerko. Ta nam je leta 1933 umr-
la v Stiringu. Vedno smo imeli trd kruh.

Karl Mestnik, Stiring Vendel, Francija

Ne morem pozabiti

Redno prebiram Rodno grudo in poslusam naso slovensko
radijsko uro, ki jo zelo dobro vodita Mary Skerlong in
Joze Belc. To nas drzi skupaj, da vemo, kaj se dogaja po

.
ki

Frances
poroke

in Louis Vodopivec ob praznovanju 50-letnice

svetu in doma. V Sloveniji sem bila Ze trikrat na obisku.
V Ameriko sem prisla leta 1920, a e vedno ne morem po-
zabiti tistih stezic, ki sem po njih hodila in kjer sem v mla-
dih letih pasla zivino. Bila sem 15. otrok mojega oceta.
Moj oce so bili dvakrat ozenjeni in so imeli iz prvega za-
kona 8 otrok, od katerih je ostal samo eden, umrla pa mu
je tudi zena. Moj oce so se ponovno porocili z mojo mater-
jo. Njima se je rodilo pet sinov in dve hceri. Zdaj sem
ostala le Se jaz, vsi so Ze pomrli. Mama so mi umrli leta
1915, ko sem bila stara 8 let, oce pa ko mi je bilo 11 let.
En brat je bil ubit v prvi vojni in s sestro sva same ostale
na gruntu. Trdo je bilo treba delati za vsakdanji kruh. No-
bene pomoci ni bilo od nikoder. Dva najina brata sta bila
ze v Ameriki in takoj po vojni sta nama pisala in hotela
vedeti, kako je doma. Nista vedela, da so starSi ze pomrli
in da je bil brat ubit v vojni. Odpisale sva jima, onadva
pa sta nama pisala, da bosta kmalu prisla domov. Pricako-
vali sva ju vsak dan, a njiju ni bilo od nikoder.

Cez nekaj mesecev sva dobile pismo, da ju ne bo in da sta
nama poslala paket z vsakovrstnimi re¢mi, in da naj se pri-

praviva, da bova prisle k njima v Ameriko. Sestra je bila
vesela njunega vabila, jaz pa sem bila bolj navezana na
dom in na vse, kar sva imele. Bilo mi je zal, da bova mo-
rali prodati Zivino in vse drugo. Cel mesec je trajalo, da
sva vse uredili. Morali sva iti tudi v Beograd, da sva ure-
dili vizo. Potem pa je prisel tisti dan — 21. avgusta 1920
sva zapustili najin ljubljeni dom.

Iz Prosvete, ¢e jo berete, me morda poznate pod imenom
»Botra z Vrha, ki stresa razne novice iz kosa. Upam, da
bo nala Prosveta zivela $e nekaj let. Mislim, da ji moramo
vsi po svojih moceh pomagati.

Frances Fink Vodopivec, McKeesport, Pa., ZDA

Tiskovni sklad

AVSTRALIJA: Franc, Terezija Fekonja 1,65 Lstg, Ivanka
Krempl 0,89 Lstg, Franc Budja 1,23 Lstg.

AVSTRIJA: JoZica Stane 5.— Sch, Marija Segula 25.— Sch,
Elizabeta Fras 5.— Sch.

BELGIJA: Karlo Cu§ 60.— Bfr, Katarina Cargo 500.— Bfr,
Kristina Rosulnik 90.— Bfr, Joseph Mazil 190.— Bfr, Alojz
Korelc 75.— Bfr.

FRANCIJA: Leopold Magusa 15.— FF, Joze Komljanc 6.—
FF, Francois Kosec 5.— FF, Justin Cebul 10.— FF, Ivan Ter-
bizan 5.— FF, Rose Rupnik 5.— FF.

JUGOSLAVIJA: Jozefa Coh 20.— din, Lojzka Debeljak
100.— din.

KANADA: Gustl A. Fujs 5.— c$, Rudi Kuret 5.— c$, Ceci-
lija Radasi¢ 6.— c$, Milan Bizjak 4.— c$, Louis Zuly 1.— c$,
Joe Vojska 4.— c$, Karol Casar 1.— c$, John Brlec 9.— c$,
Mrs. M. Vlasic 1.— c$, Peter Habjan 1.— c¢$, R. Mary Rosich
3.— c%, Leon Fister 5.— c$.

LUXEMBOURG: Ivan Medveséek 8,70 din, Alojzija Suligoj
50.— din.

NEMCIJA: Justina Kramberger 6.— DM, Jozef Sinkovec
1— DM, Ana Bucar 6.— DM, Ivan Vindi§ 1.— DM, Vinko
Korber 21.— DM, Ignac Tomazi¢ 2.— DM, Ivan, Katica Vu-
kovi¢ 7.— DM, Franci KlanéiSar 2.— DM, Emil Zorzut 1.—
DM, Franc Bogataj 1.— DM, Johan Krivic 1.— DM, Stefka
Klokow 8.— DM, Milka Benegalija 4— DM, Drago Sober
5— DM, Martin Popelar 1.— DM, Dusan Pevéevi¢ 115.—
din, Michael Jelter 11.— DM, Ivan Kunst 1.— DM, Franc
Ivanéi¢ 65.— din, Adolf Magdi¢ 4— DM, Stane Korosec
1.— DM, Albert Swetelschek 4.— DM, Ivan Jeric 1.— DM,
Michael Hrovat 1.— DM, Drago Juran 1.— DM, Rezika Zu-
nec 3.— DM, Alois Werlak 4.— DM, Vinzenz Mugerle 4.—
DM, Peter Crnéec 8.— DM, Ivan Gorjup 6.— DM, Maria,
Ernest Ditmaier 3.— DM, Franc Mlinari¢ 3.— DM, Franz
Schreiner 50.— din, Marija Sampl 4— DM, Franz Slekovetz
4.— DM.

SVEDSKA: Slavko Turk 4.— Skr, Augustina Budja 4.— Skr,
Benedikt Koncut 5.— Skr, Slovensko kulturno drustvo PLA-
NIKA, Malmé 90.— Skr, Marija Medica 2.— Skr, Frank
Thurk 9.— Skr, Ludvik Rener 4.— Skr, Ivan Pu¢ko 5.— Skr.
SVICA: Brigita Lovren¢i¢ 11.— Sfr, Dr. P. Zupan 5.— Sfr,
Franc Zugi¢ 1.— Sfr, Anica Kozole 8.— Sfr, Martina Pizzo
10.— din.

USA: Paulina Starc 4— US$, Rozi, Charlie Demchek 2.—
US$, Mary A.Smith in Jennie, Luis Smith 6.— US$, Anton
Kos 3.— US$, Albert Krauland 2.— US$, Mary Skusek 4.—
US$, Darinka Rous 1.— US$, Vincent H. Lauter 2.— USS,
Frances Smrdel 2.— US$, Louis, Agnes Volk 4.— US$, Miss
Louisa Ann Mankoch 2.— USS$.

Opomba: v 4. §t. so bila pomotoma izpuScena imena Martin
Turk 1,85 Lstg, Karel Sedmak 0,85 Lstg, oba Avstralija. Za
napako se lepo opravi¢ujemo.

Vsi prispevki so bili vpladani do 18. marca 1976. Urednistvo
in uprava Rodne grude se vsem darovalcem iskreno zahvalju-
jeta.
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branje

Ivan Cankar

Skodelica kave

Velikokrat v svojem Zivljenju sem storil
krivico ¢loveku, ki sem ga ljubil. Taka
krivica je kakor greh zoper svetega du-
ha: ne na tem, ne na onem svetu ni
odpuscena. Neizbrisljiva je, nepozabljiva.
Véasi pociva dolga leta, kakor da je bila
ugasnila v srcu, izgubila se, utopila v ne-
mirnem Zzivljenju. Nenadoma, sredi ve-
sele ure, ali ponoCi, ko se prestraien
vzdrami$ iz hudih sanj, pade v duSo te-
zak spomin, zaboli in zapece s toliko silo,
kakor da je bil greh Sele v tistem tre-
nutku storjen. Vsak drug spomin je lah-
ko zabrisati s kesanjem in z blago mi-
slijo — tega ni mogode zabrisati. Crn
madeZ je na srcu in ostane na veko-
maj.

Rad bi ¢lovek lagal sam sebi v duSo:
»Saj ni bilo tako! Le tvoja nemirna mi-
sel je iz prosojne sence napravila noc!
Malenkost je bila, vsakdanjost, kakor se
jih sto in tiso¢ vrsi od jutra do veceral«
Tolazba je zlagana; in ¢lovek obéuti sam
in z grenkobo, da je zlagana. Greh je
greh, Ce je storjen enkrat ali tisockrat,
ce je vsakdanji ali nepoznan. Srce ni ka-
zenski zakonik, da bi razlocevalo med
pregreSkom in hudodelstvom, med ubo-
jem in umorom. Srce ve, da »zavratnez
ubija s pogledom, z mecem junak«; in
raje bi dalo odvezo mecu nego pogledu.
Tudi ni srce katekizem, da bi razloce-
valo med malimi in naglavnimi grehi, da
bi razlo¢evalo med njimi po besedi in
zunanjih znamenjih. Srce je pravicen in
nezmotljiv sodnik. Sodi in obsodi gres-
nika po skriti, komaj zavedni kretnji, po
hipnem pogledu, ki ga nihée ni opazil,
po neizgovorjeni, komaj na Celu zapisa-
ni misli; celo po koraku, po trkanju na
duri, po srebanju caja. Le malo grehov
je napisanih v katekizmu in Se tisti niso
poglavitni. Ce bi bilo srce izpovednik —
dolga in stra$na bi bila izpoved!
Odpustljiv je greh, ki ga je mogoce po-
vedati z besedo, izbrisati ga s pokoro.
TeZak in preteZak, do zadnje ure krvavec
je greh, ki je ostal samo v srcu kakor
spomin brez besede in brez oblike. Le
sam sebi ga cClovek izpoveduje, kadar
strmi v no¢ in mu je odeja na prsih tez-
ja od kamna.

»Ne kradel nisem, ne ubijal, ne prefu-
Stvoval; Cista je moja dusal«

LaZnivec! Ali nisi lupil jabolka, ko si Sel
mimo laCnega ter si ga pogledal brez
sramu? Hujse je bilo, nego da si kradel,
ubijal in preSustvoval! Praviéni sodnik,
srce, bo raje odpustilo ubijalcu, ki je
gredo¢ pod vislice pobozal jokajocega
otroka, nego tebi Cistemu! Zakaj srce ne
pozna malenkosti in tudi ne paragra-
fovi=.

Pred petnajstimi leti sem priSel domov
in sem ostal doma tri tedne. Ves tisti ¢as
sem bil potrt in zlovoljen. Stanovanje
smo imeli pusto; v nas vseh je bilo, zdi
se mi, nekaj tezkega, odurnega, kakor
vlaZzna senca.

Prve no¢i sem spal v izbi; vCasih sem se
ponoéi vzbudil, pa sem videl v temi, da
je bila mati vstala iz postelje in da
je sedela za mizo. Cisto mirno, kakor da
bi spala; dlani je tiS¢ala k celu, njen be-
li obraz se je svetil, tudi ¢e je bilo okno
zagrnjeno in ni bilo zunaj ne lune ne
zvezd. Poslusal sem natanko in sem raz-
lo¢il, da to ni sopenje specega, temvec
mukoma zatajevano ihtenje. Odel sem se
preko glave; ali skozi odejo in tudi Se
v sanjah sem sliSal njeno ihtenje.
Preselil sem se pod streho, v seno. V ta
svoj dom sem plezal po strmih, polom-
ljenih stopnicah, lestvi podobnih. Postlal
sem si v senu, pred vrata na klanec pa
sem si postavil mizo. Razgled moj je bil
siv, razglodan zid. V zli volji, v potrtosti
in ¢érnih skrbeh sem pisal takrat svoje
prve zaljubljene zgodbe. Siloma sem vo-
dil svoje misli na bele ceste, na cvetoce
travnike in diSeca polja, da bi ne videl
sebe in svojega zivljenja.

Neko¢ sem si zaZelel ¢rne kave. Ne vem,
kako mi je prislo na misel; zaZelel sem si
je. Morda le zategadelj, ker sem vedel,
da niti kruha ni doma, kaj Sele kave.
Clovek je v sami razmisljenosti hudoben
in neusmiljen. Mati me je pogledala z
velikim, plahim pogledom in ni odgovo-
rila. Pust in zlovoljen, brez besede in
pozdrava sem se vrnil pod streho, da bi
pisal, kako sta se ljubila Milan in Breda
in kako sta bila obadva plemenita, srec-
na in vesela.

»Roko v roki, obadva mlada, od jutra-
njega sonca obZarjena, v rosi umita ...«
Zacul sem tihe korake na stopnicah. Pri-
§la je mati; stopala je pocasi in varno, v
roki je nesla skodelico kave. Zdaj se spo-
minjam, da nikoli ni bila tako lepa kakor
v tistem trenutku. Skozi vrata je sijal po-
Seven pramen opoldanskega sonca, na-
ravnost materi v o€i; vecje so bile in ¢i-
stejSe, vsa nebeska luc je odsevala iz
njih, vsa nebeska blagost in ljubezen.
Ustnice so se smejale kakor otroku, ki
prinasa vesel dar.

Jaz pa sem se ozrl in sem rekel z zlob-
nim glasom:

»Pustite me na miru!...
zdajl«

Ni Se bila vrhu stopnic; videl sem jo sa-
mo do pasu. Ko je slisala moje besede,
se ni ganila; le roka, ki je drZala skode-
lico, se je tresla. Gledala me je prestra-
$ena, lu¢ v oceh je umirala.

Od sramu mi je stopila kri v lica, stopil
sem ji nasproti s hitrim korakom.
»Dajte, matil«

Prepozno je bilo; Iuéi ni bilo ve¢ v nje-
ne oci, smehljaja ne ve¢ na njene ustni-
ce.

Popil sem kavo, pa sem se tolazil:
»Zvecer ji porecem tisto besedo, tisto
ljubeznivo, za katero sem oguljufal njeno
ljubezen .. .«

Nisem je rekel ne zvecer, ne drugi dan
in tudi ne ob slovesu. ..

Tri ali §tiri leta kasneje mi je v tujini
tuja Zenska prinesla kavo v izbo. Takrat
me je izpreletelo, zaskelelo me v srcu ta-

Ne maram

ko mocno, da bi bil vzkliknil od bolegi-
ne. Zakaj srce je pravicen sodnik in ne
pozna malenkosti . . .

Vrzdenec

Moja mati je bila doma z Vrzdénca.

Ta vas je, pravijo, tam nekje v Horjulski
dolini; jaz ne vem, ¢e je res, ker je ni-
koli nisem videl in je tudi na nobenem
zemljevidu ni zaznamenovane. Ali da je
na svetu in da je celo prav blizu, je ¢i-
sto gotovo. Morda sem bil Ze od nje
samo Se za uro hoda; morda sem jo bil
kdaj na dolgih svojih potih ponevedoma
Ze ugledal, pa je nisem spoznal po ime-
nu in mi je bila tuja in nema kakor vsa-
ka druga vas. Zdi se mi prav zares, da
sva nekoC stala z materjo na hribu ter
gledala nanjo. Zgodaj zjutraj je bilo,
mislim. V dolini so bile Se bele megle,
iznad megla se je vzdigal holmec, na
holmcu je bila cerkev z visokim obzid-
jem in na to cerkev je sijalo Zarko son-
ce. Na materinem obrazu je odseval ta
nebeski svit. Iztegnila je roko in je po-
kazala na cerkev. »Tam je Vrzdénecl«
Njen glas je bil globok, mehak in zamis-
ljen, kakor da bi rekel otrok: »Tam so
nebesal« In kakor da bi jetnik strmel
skozi omrezje: »Tam je poljel« ... Mor-
da pa je vas Cisto kje drugje in ¢isto dru-
gacna in so bile vse to samo sanje.
Nikoli nisem bil na Vrzdéncu in vem, da
nikoli ne bom. Tudi ne, ¢e bi bil en sam
korak do tja. Spomnim se na to vas, ka-
dar sem zelo potrt ali zelo bolan. Takrat
se mi pribliza, kakor se casih razboleli
in preplaSeni dusi pribliza smrt. PreSinila
me je neko¢ misel, iz temne globocine,
iz bolesti je bila segla, da bom ob tisti
uri, ko se bo treba napraviti na zadnjo
pot, ugledal s slamo krito koco, kjer se
je rodila moja mati, ugledal tudi Se nje-
no zibko, z rdecimi srci pomalano; in
videl drobnega otroka v predolgem zele-
nem krilcu, njegove prve, nebogljene ko-
rake, sliSal njegov tenki smeh, njegove
jecljajoce, na pol razumljive besede. ..
in da bodo vse naokoli, kakor cvetice
na polju, cvetele bele misli srca, ki $e ni
bilo ranjeno od spoznanja. Presinila me
je taka misel in ne dvomim ni¢, da se bo
res tako zgodilo. Ker spomin, ki se ¢lo-
}{eku oglasi iz onih krajev, ne laZe niko-
it

Dan pred smrtjo se je mati selila. Bilo
je Ze pod mrak in truden sem bil. Mati
je mirno sopla in zdelo se mi je, da spi;
zato sem Sel po prstih iz izbe ter se na-
potil k sosedu, da si odpocijem ob ko-
zarcu vina. Ostal sem tam, dokler se ni
do dobrega znoéilo. Ko sem se vrnil ter
priZzgal svetilko, me je zgrabila za grlo
neznana groza. Materina postelja je bila
prazna. Stal sem in trepetal in se nisem
mogel ganiti. Ni¢ ne vem kako in ni¢ ne
vem kdaj sem se prestopil, hodil s svetilko
v roki po izbi, po veZi; in vse, kakor da
hodi neki drug ¢cisto tuj ¢lovek, jaz pa
da stojim za mizo ter gledam in ¢akam,
kdaj da bo opravil. Tako sem prisel sko-
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zi vezo in po dveh lesenih stopnicah v
malo kamrico, kjer je imela stara Zenska
svoj kot. Na postelji je lezala moja mati.
Ko sem jo ugledal, mi je stisnilo, do kap-
lje izzelo srce nekaj tako ¢udnega, da
nikjer ni temu imena; bolest in ljubezen,
oboje in §e ve¢., Mati je bila mlada, lica
so bila zdrava, oci jasne in vesele, na
ustnicah smehljaj. Gledala me je z ne-
kako tiho, pritajeno preSernostjo nespa-
metnega otroka, ki trepece, da sam ne
ve zakaj.

»Kako ste priSli v to posteljo, mati?«
»Sama sem prisla. Nikar ne misli, da
sem tako hudo bolna! Ce bog di, bova
kmalu na Vrzdéncu. Saj se meniva Ze
toliko let! Ko sem vstala, se mi je kar
zdelo, da bi se napotila naravnost tja,
pa nisem nasla obleke«.

Ob teh besedah, ob tem pogledu in
smehljaju mi je bilo, da bi $el kam v sa-
moto, v temo in tam potozil nebesom.
Ker obcutil sem, da je v kamrici $e nek-
do tretji, ki se sklanja nad naju bled in
visok ter naju poslusa.

»Tista postelja tam ni prav postlana; pe-
¢e me, kakor da ste mi nasuli Zerjavice
pod rjuho. Tukaj je bolje, le malo daled
je. Saj bi Ze skoraj bila prifla do Vrzdén-
ca, tako sem hodila. Stopim in tudi zid
stopi na stran, kakor da bi se otroci lo-
vili... Mislim, da bi si naroéila voz do
Vrzdénca, drugace ne prideva nikoli tja.
Kako bodo gledali, ko se pripeljeval
Saj bi Mrovec dal voz, kajne?«

»Cemu bi ga ne dal?«

»Zares , cemu bi ga ne dal? Rano zjutraj
se odpeljeva, nedelja bo in sonce. Jaz
vem, da bo vse lepo, kakor da bi bilo
v svetem pismu. Zgodilo pa se bo kma-
lu; nocoj $e ne, ker je Ze noé, ali jutri
pajbri ... stopi no k Mrovcu in povpra-
saj zaradi voza ... Cemu joka$?«

Vroce se mi je bilo izlilo iz o¢i in mi je
Zgalo na licih. Mati se je ozrla name z
globokim, nemirnim, ¢udno plahim pog-
Ie_dorn; obrnila je glavo k zidu, spet je
bil bolan, ubog, od trpljenja in bridko-
stl izsesan njen obraz.

Clovek, ki je imel pelin za kosilo in pelin
za vecerjo, ki je Skropil ljubezen, koder-
koli je hodil, sam pa ni okusil nobene
kaplje, si na tihem, prav na skritem dnu
svoje duSe ustvari svetle sanje, brez ka-
terih bi moral skoprneti od vsega hude-
ga. Najprej se mu zasveti od nekod le
prav poniZna lucka, spomin na nekaj mi-
lega, Zelja po nefem lepem, mehkem,
kar morda nikoli nikjer ni bilo in nikjer
ni. Lu¢ pa je zmerom lep$a in svetlejsa,
kolikor ve¢ je bridkosti in kolikor blize
je odresenje. Dokler se svetloba nazad-
nje veli¢asno ne izlije v ono, ki je zad-
nja in vecna, ter je tako izpolnjena ob-
ljuba, srcu dana, in doseZeno pladilo za
Verno zaupanje.

Spomnim se na Vrzdénec, kadar mi je v
duSo mraz, kadar mi zahladi v lica tes-
nobni strah, ki je spomin na smrt . . . Kaj
je res Ze blizu tisti ¢as, tista sonéna ne-
delja? Mrovec, pripravi brz voz, da se
popeljeva z materjo na Vrzdénec!. ..

Na Otoccu je 14. in 15. februarja
posebna komisija ocenjevala dolenjski
cvicek. Kar devet cvickov je dobilo
»vrhunsko« oceno. Za najboljSega
pa je bil s 15.9 tockami priznan
vinski pridelek vinogradnika Martina
Cvelbarja iz Novega mesta, ki ima
vinograd na Trski gori! Komisija je
ugotovila, da je mogoce dober cvicek
pridelati tudi na manj poznanih
vinorodnih dolenjskih okolisih ter da
je kvaliteta odvisna tudi od
strokovnosti pridelovanja in
pravilnega in skrbnega kletarjenja.
Odli¢no so bili ocenjeni cvicki iz
Novega mesta, Sentjerneja,
Kostanjevice, Podbocja in Velikega
Trna. Dne 18. marca so v hotelu
Kandija v Novem mestu ob letodnjem
»Tednu cvicka« slovesno odprli
razstavo in poskusnjo cvickov.

Ob otvoritvi je bil tudi sprevod
vinogradnikov skozi Novo mesto, ki
so prikazovali vinogradniska opravila.
Sprevod je popestrila godba na
pihala s Trebnjega.

V Kocevju namerava zagrebski
reziser Branko Marjanovi¢ snemati
znanstveni film iz Zivljenja polhov.
Marjanovic je znan reziser filmov iz
zivalskega sveta. Na Kocevskem je
pred vec leti snemal tudi film o
diviem petelinu. Film, ki ga
namerava posneti, ne bo govoril o
lovu na polhe, temvec¢ predvsem o
zivljenju polhov in njihovih
sovraznikih. Snemali ga bodo v
presledkih. Reziser pricakuje, da mu
bodo pri tem pomagali kocevski
polharji.

V Gorici onkraj meje, v hotelu
Palace so v dneh od 29. marca do

4. aprila priredili »Teden slovenske
kuhinje«. Prireditelja sta gospodarska
zbornica iz Nove Gorice in
gospodarska zbornica iz sosedne
zamejske Gorice. Ta gostinsko
turisticna prireditev postaja
tradicionalna. Lani je bila podobna
prireditev v hotelu Park v Novi Gorici
pod naslovom »Teden italijanske
kuhinje«. Jedi so pripravili gostinci iz
sosednje goriSke pokrajine. Letos pa
so pripravili slovenske narodne jedi
v hotelu Palace v Gorici kuharji iz
nasih hotelov: Park v Novi Gorici,
Kanin v Bovcu, Argonavti v Novi
Gorici, Poldanovec iz Lokev, Planike
iz Ajdovscine, Krna iz Tolmina in
restavracije Nebesa iz Idrije.

V Secovljah bo do jeseni zgrajena
prva faza novega letaliSca Portoroz.
Ze obstojeco 700 metrsko letalisko
stezo bodo razsirili in podaljsali Se za
sto metrov, dogradili bodo letalisko
stavbo z dovozno stezo in ploscadjo,
skladisSéem za goriva in vsem drugim,
kar sodi zraven. Kmalu zatem bodo
predali namenu kontrolni stolp in
tako bo prvotno travnato letalisce, ki
so ga asfaltirali pred petimi leti in je
doslej sluzilo le za Sportne in turisticne
prireditve, odprto in nared za javni
letalski promet. Generalni nacrt
letalis¢a predvideva v koncni fazi
gradnje moznost dodatnega
podaljianja 800 metrske steze, kakor
tudi dograditev Se ene steze v dolzini
1100 metrov. Po dokonéni dograditvi
bodo na tem letaliScu lahko pristajala
letala generalne aviacije in letala
STOL, katera za vzlet odnosno
pristanek, potrebujejo razmeroma
kratke steze. Investitor letaliSca je
Igralnica v Portorozu. Po ocenah
gospodarstvenikov bo novo letalisce
velikega pomena za celotno
gospodarstvo ob nasi obali.

V' Postojni bo planinsko drustvo letos
praznovalo 30-letnico ustanovitve. Ob
jubileju bodo septembra organizirali
na vrhu Nanosa proslavo, ki bo
zdruzena s pohodom pod geslom »Sto
druzin na Nanos«. Obenem bo
drustvo razvilo svoj drustveni prapor
in podelilo priznanja ¢lanom, ki se
bodo ze stoti¢ povzpeli na Nanos.

V' Sezani so odprli nov sodobno ure-
jen dom za upokojence, ki bo lahko
sprejel v oskrbo 154 ostarelih. V
domu je sodobno urejena restavra-
cija, druzabni prostori in prostori za
zdravstvene usluge. Pomembno je
tudi to, da stoji dom sredi novega
stanovanjskega naselja in so blizu
tudi trgovine, tako da se stanovalci
ne bodo ¢utili odtrgane od zivljenja.
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otroci berite

Na podstresju

Na vsakem podstresju so tramovi, na
nasem pa so bili tudi zaboji, do vrha
napolnjeni s starimi popisanimi zvezki.
Vanje je pisal in risal stric Tone, ko
se je na Dunaju ucil za inZenirja. Ob
zabojih je stala skrinja, na treh stra-
neh poslikana z velikimi rdeCimi in
plavimi rozami. Na podstre§ju so le-
zale stare razbite petrolejke, pokvar-
jeno orodje in kolovrat. Saj nasa ma-
ma tudi pozimi ni imela rada, da bi
predla nanj.

Rada sem stikala po podstresju, dokler
nisem sanjala, da Zive na podstresju
Carovnice in predejo na mamin kolov-
rat.

Zjutraj in Se dolgo potem sem verjela,
da imajo carovnice pod naSo streho
svojo strasno predilnico.

Carovnice so bile oblecene v temno
sive obleke, kapuce so si potegnile cez
glave in skrivale so dolgonose, brez-
zobe obraze. Na rokah in nogah dol-
ge ukrivljene nohte, zlovoljne in ce-
merne niso govorile, temvec le sikale
in vrescale.

Po tistih strasnih sanjah nisem hotela
ve¢ na podstresje. Se podnevi sem
urno stekla mimo stopnic in gledala
vstran. Na vecer, ko se je po vsej hisi
potaknil mrak, pa me Ziva duSa ne bi
pregovorila, da bi S§la tam sama.
Majskega jutra, ko je nasa hisa diSala
po cvetocem bezgu in po mladih tra-
vah, mi je rekla mama:

— Danes bova pospravili na pod-
stresju.

V veliko vrtno Skropilnico je natocila
vode, vzela svetlo sirkovo metlo in
veliko cunjo pa sva §li nad carov-
nice.

Poskropila je vegasta tla in skrbno po-
metala. Gledala sem jo, kako mirno je
posegla z metlo v vsak kot, obrisala
pajcevine ob tramih, potem ko je na
siroko odprla obe ‘okrogli okenci v
strehi.

— Le poglej po vseh kotih, mi je
rekla, in ¢e bo$ nasla kakSno majhno
carovnico, mi jo pokazi. Rada bi jo
videla, saj Se nikoli nobene nisem.
Vzela sem cunjo in brisala zaboje s
knjigami in zvezki, podrgnila po pisa-
nih rozah na skrinji, da so posvetile.
Ker je preSerno majsko sonce prepo-
dilo ves strah iz mojega srca, bi tudi
jaz nadvse rada nasla majckeno carov-
nico. Ne bi se je bala. Saj je bila
mama z menoj in ona je bila trdno
prepric¢ana, da tudi na naSem podstres-
ju ni carovnic.

Kristina Brenkova

Partizanske kape

Ko so slovenski partizani zaceli za-
menjavati triglavke s titovkami, so
nam dekleta s terena poslala nekaj
ducatov titovk. Lahko smo izbirali.
Jaz sem izbral tako z debelim blagom,
da bi me pozimi bolj grela. Kako po-
nosno sem si jo dal na glavo! (Ampak
tako, da bi bil »fant od fare«, si je
nisem znal.) Sele tedaj sem postal
pravi partizan.

Samo nekaj dni je trajalo moje zado-
voljstvo, potem pa sem zgubil vse ve-
selje z novim pokrivalom. »Kaksna pa
je tvoja zvezda?« mi je rekel tovaris.
»Kaks$na?« sem se zacudil. Ko sem si
izbiral titovko, sem gledal samo na
blago, zvezde mi ni bilo mar, videl
sem, da ima spredaj nekaj rdecega, to
mi je zadostovalo. Zdaj pa sem si
zvezdo bolj natan¢no ogledal. Res,
smesna zvezda. Trije roglji posebej,
dva posebej, kakor da ima zvezda no-
ge in glavo, in od tistih dveh, ki naj
bi bili nogi, je bil eden nekoliko kraj-
§i, kakor da zvezda Santa. »Eh, zvezda
je zvezda,« sem nejevoljno dejal to-
variSu in si posadil titovko nazaj na
glavo. Cim pa sem bil sam, sem jo
spet vzel z glave in se zazrl v zvezdo.
Res, smesna zvezda. Nemogoca. Kraj-
§i rogelj se mi je zdel Se krajsi kakor
prej. Cim veckrat sem si zvezdo ogle-
doval, bolj je Santala, se mi je zdelo.
Ves nesrecen sem bil zaradi tiste zve-
zde. Kaj naj naredim? Naj jo odpa-

ram? Toda titovka brez zvezde ni vec
titovka, partizan brez zvezde ni pravi
partizan.

SkuSal sem titovko zamenjati, parti-
zani smo zelo radi menjavali svojo
borno lastnino med sabo. Hvalil sem
blago, da je toplo, lepe barve, trpez-
no, da se ne mecka. Blago je bilo
vsem vSe¢, a ¢im je tovariSem padel
pogled na zvezdo, so se nasmehnili in
z barantanjem je bilo konec. Neko¢
mi je nekdo dejal: »Ta zvezda je Cisto
tebi podobna.« Prizadelo me je. »Sem
skilast, imam eno nogo krajso, San-
tam?« sem ga ogorceno vprasal. »Ti-
sto ne,« mi je z nasmehom odyrnil.
»Samo partizan si bolj tak . . .« »Kak-
Sen?« sem se jezen zadrl, ker ni do-
koncal stavka. A tudi potem ni pove-
dal, kaj je mislil s tistim: »Samo par-
tizan si bolj tak .. .«

Ne, titovke nisem in nisem mogel za-
menjati. Scasoma sem se vdal v uso-
do. Tolazil sem se, da se od dalec ne
vidi, kak$na je zvezda. Sovraznik torej
nikoli ne bo opazil, da imam zvezdo,
ki Santa, da sem »bolj tak partizanc.
Ce pa se bova kdaj le prevec pribli-
zala drug drugemu, ne bo utegnil gle-
dati zvezde in jaz ne misliti nanjo.
Tudi takrat, ko bomo vkorakali v
osvobojeno Ljubljano, ljudje ne bodo
gledali nasih zvezd, temvec nas, parti-
zane, sem si mislil. In tako je tudi
bilo.

Karel Grabeljsek
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krozek mladih dopisnikoy

Maj

S his se vijejo zastave,
ob poteh ob mlaju mlaj:
»Praznik dela in narave,«
pravi ocka, »prvi maj!«

Mesec maj: povsod cvetovi,
bukve v gozdu zelené,
zgodaj zjutraj nad domovi
lastovke nam zacvréé.

Joze Smit

Majski dezek
Padaj, majski deiek
na zeleno polje,
da v jeseni zlati
bo rodilo bolje!

Padaj, topli dezek

na pomladno setey,
soncek bo pomagal,
da bo dobra Zetev!

Padaj, topli dezek
na cvetoce trate,
kmet se bo veselil
letine bogate!

Ludovika Kalan

Stajica

Zaman se trudis, sinko moj,
da bi preplezal te ograje.
Daj, da ti pomaga ocka tvoj,
da resi te iz staje.

Kmalu prerastel bo§ pregrade,

v bistvu pa bo vse ostalo, kakor je;
ovire tu in tam pred tabo bodo stale,
le o¢ka bo preslab,

da ti pomagal bi ez nje.

Andrej Kokot

Uganka

S krat 10 jih hodi po desni,

5, krat 10 jih hodi po levi,

ce eno izgubi, ni¢ hudega ni.
(vo1uasos)

Helena Bizjak-Pas

Ljudski pregovori

o domovini

Blagor doma, kdor ga ima.

Boljfa je domaca gruda kot na tujem
zlata ruda.

Kdor matere zemlje ne Casti, sadu ta
njenega vreden ni.

Kdor materin jezik zani¢uje, tudi ma-
tere ne spostuje.

Danasnji dan v Nagoldu

Danes smo se zopet zbrali slovenski ot-
roci v nemski ucilnici. Samo Sabina in
Roman manjkata. Ponovili smo program
za naSe zlate in najlepSe mamice za nji-
hov praznik. Zunaj je sonden spomla-
danski dan. Zelo toplo je. Sonce se nam
smeje skozi okna, ki so na stezaj odprta.
Slisimo otroke, ki so sre¢ni in veseli, ker
se lahko igrajo. Tudi mi bi se radi spre-
hajali po parkih, se lovili in skrivali, a
vemo, da je potrebno, da se uéimo. Jut-
ri pa se bomo tudi mi lahko sprehajali.
Zlati soncek lize zadnje krpe snega in
nam s tem hoce povedati, da prihaja po-
mlad, ki jo imamo vsi tako radi.

Blanka Cileniek,
7. razred slov. §ole v Nagoldu

Pustovala sem

V soboto 14. februarja smo se zbrali v
Ausstelungshali in praznovali pusta. Bilo
je zelo lepo. Tudi ljudi je bilo veliko.
Najvec jih je prilo iz Sindelfingena. Ve-

Le poglejte me prijatelji v domovini!
TakSen sem! Navihan, a tudi priden.
Kmalu bom postal pionir in tega praz-
nika se zelo veselim. Joze Urankar,
4.r., Calw

liko odraslih in otrok je bilo maskiranih.
Jaz letos nisem imela maske. Muzikanti
so lepo in veselo igrali, mi pa seveda
plesali. Zelo sem se naskakala in navese-
lila.

Erika Spreitzer,

Sindelfingen

Sreca pride in odide

Sreca traja samo trenutek. Naenkrat pri-
de in naenkrat odide. To se zgodi v $oli,
doma ali na dvoris¢u. V Soli dobimo
dobro oceno, ucili smo se. A Ze v nas-
lednji uri lahko dobimo tudi slabo oce-
no in sreca je $la mimo. Doma, kadar
starSem pomagam pri delu, smo vsi sre¢-
ni. A vcasih, ko na to pozabim, sree ni
ve¢. Sama stojim na dvori§¢u in nimam
nikogar, da bi se z njim igrala. Naen-
krat pa pridejo prijatelji in Zalost me je
minila. Sreca sem. A glej, spet se zaple-
te. Skregamo se in spet sem sama. Sreda
je odsla. Ne morem je zadrzati zase. Od-
§la je naprej k drugim. Nikoli ne bo
ostala samo pri meni.

Marjanca iz Reutlingena

Nasim mamicam

Mamica je moj najvecji zaklad. Zelo jo
cenim in spostujem. Rad jo imam, ker je
tako ljubezniva in dobra z menoj. Ce-
prav hodi v sluzbo, je doma vedno vse
lepo urejeno. Moja mamica je zlata ma-
mica.

Dejan Bonac,
3. razred slov. Sole v Reutlingenu

Moja mamica skrbi za nas in gre vsak
dan v sluzbo, samo v soboto in ob ne-
deljah ne. Dela dve izmeni. Zjutraj
zacne ob Sestih. Kadar dela popoldan,
zacne ob pol treh. Domov pride Sele ob
dvanajstih. Zjutraj mora zgodaj vstafi,
da nam pripravi zajtrk.

Tomi Novak,
Lederstrasse 122 v Reutlingenu

Moja mamica je skrbna, lepa in pridna.
Lase ima ¢rnosive, suha je in visoka. Ze-
lo skrbi za nas. Vstane ob pol Sestih,
pripravi nam zajtrk in uredi vse drugo.
Ob pol sedmih nas zbudi in gre potem
na avtobusno postajo. Ob sedmih mora
biti v tovarni.

Duan Mihelic,
4. razred slov. Sole v Reutlingenu

Nasa mamica zelo veliko dela. V tovarni
dela na dve izmeni. Zjutraj mora zgodaj
vstati, da pripravi zajtrk. Pomaga mi tu-
di pri domaci nalogi, ¢e Cesa ne razu-
mem. Zato je moja mamica najboljSa in
najlepsa na svetu.

Zoran Novak,
slov. Sola v Reutlingenu

Moja mamica veliko ve, ker zelo rada
bere. V¢asih mi pripoveduje o ¢asih, ko
je bila e otrok. Se ati rad poslusa te
pripovedi iz kmeckega zivljenja. Skoda,
da ima premalo prostega casa. Dela od
jutra do vecera. Vcasih ji pomagam v
kuhinji. Rada se z njo pogovorim o
vsem, kar me tezi. Dostikrat mi pomaga.

Marjanca Ceroviek,
6. razred slov. Sole v Reutlingenu
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nasi pomenki

Kdo je pravi?

Ceprav se nam vdasih zdi, da ne nacrtujemo Zzivljenja, da
zivimo »tja v dan«, nam spomin na minula leta kaze, da
smo si bolj ali manj zavestno le zastavljali dolocene cilje.
Od tistega, da se poklicno usposobimo, dobimo ustrezno
delovno mesto, do intimnih Zzelja, da si uredimo osebno
zivljenje, da si ustvarimo prijetno skupnosti in morda celo
druzino.

ZavedajoC se, da za vse zastavljene cilje potrebujemo cas,
jih nacrtujemo po nekem vrstnem redu. Zivljenje pa ima
tudi svoje »muhe«. Marsikdaj nam ne gre vse po nacrtih
in Zeljah. Razli¢éni nepricakovani dogodki nam onemogo-
¢ijo realizacijo nacrtov, zelja, hotenj. Ali pa nas »Zivljenj-
sko kolesje« tako zagrabi, da ob pravem casu in ob pra-
vem trenutku ne uresnic¢imo tistega, kar si Zelimo.

Zelja za Zeljo, uresniCitev za uresnicitvijo . . .

Toda . .. Kako premagati osamljenost? Kako najti nekoga,
s katerim bi delil trenutke srece in potrtosti? Veseliti sam
se — to zadovolji redko koga! Manjka nekdo, ki bi nam
veselje popestril, nekdo, ki bi zmanjsal zalost, nekdo, kate-
remu bi lahko zaupali, nekdo, ki bi nas imel rad, nekdo,
kateremu bi podarjali neznost, nekdo ... Se in $e bi lahko
nastevali, zakaj v dolo¢enem trenutku zivljenja zacutimo
potrebo, da bi ob sebi imeli moza, Zeno.

»Ze nekaj let sem v tujini,« pravi mlad rojak in nadaljuje:
»Pocutim se tako osamljenega. Zivljenje sem si uredil,
mislim tiste osnovne razmere; stanovanje imam, tudi taks-
ne dokodke, da bi lahko prezivljal druzino. Vse bi nekako

Pogovor: — Foto: Milenko Pegan

Ze bilo, ¢e mi ne bi manjkalo nase domace dekle. Prija-
teljeval sem tudi z domacinkami, toda ne morem se zne-
biti obcutka, da bi zivljenje in ljubezen uzival veliko bolje
z nekom, ki je rastel v tistem kraju, od koder sem doma.
Ta Zelja je tako moc¢na, da sem bil Ze veckrat doma, toda
nisem se upal priblizati dekletu. Slednji¢ sem se le odlocil
in dal oglas v casopis. Oglasilo se jih je kar precej, toda
izbral sem eno, ki se mi je po pismu zdela najbolj vredna
moje pozornosti. Dopisujeva si. Med drugim se meniva
o poroki in bodoc¢em Zzivljenju. Kljub temu sem v skrbeh,
ker me nenehno spremlja vprasanje: Ali se dovolj po-
znava?«

Dvomiti, spraSevati se, tehtati pri tako pomembnih odlo-
¢itvah, kot je ustvarjanje zakonske skupnosti, je dokaz
posameznikove zrelosti. Kajti prepogosto se dogaja, da
v zaljubljenosti, slepi od custev, ali pa pod prevelikim pri-
tiskom osamljenosti, sklepamo skupnost, ne da bi premis-
ljevali o tistih osebnostnih znacilnostih partnerja ali part-
nerke, ki so izredno pomembne za skladnost vzajemnih
odnosov moskega in Zenske. Zlasti Ce se zavedamo dejstva,
da vsi lahko Cutimo osamljenost, pa vendar nismo vsi v
enaki meri sposobni za skupno Zivljenje moSkega in Zenske
ali pa za ustvarjanje druzine. Sprejeti dejstvo, da je skle-
panje zakonske skupnosti v bistvu dogovor med Zensko in
moskim, je za mnoge na zacetku poznanstva nekaj, kar je
dale¢ od ljubezni. Vsakdanje zivljenje nam prica, da Se
tako velika ljubezen moSkega in zenske usahne, ce spregle-
data nujnosti vsakdanjega Zivljenja.

Med pomembnimi nujnostmi vsakdanjega Zivljenja je vse-
kakor vzajemno spoznavanje, predvsem spoznavanje oseb-
nosti drug drugega. Za spoznavanje osebnosti drugega pa
potrebujemo c¢as, ki nam ponuja moznosti, da dobro spo-
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znamo osebnostne znacilnosti partnerja. Po veckratnih
srecanjih lahko prepoznamo dolocene oblike partnerjevega
reagiranja, ki nam omogocajo napoved dolocenih sposob-
nosti, nujnih za harmoni¢no in srecno zakonsko skupnost.
Kajti posamezniki, ki so bolj sposobni za zakonsko skup-
nost, kazejo znacilnosti, kot so: ljubeznivost do drugih, da
niso prehitro uzaljeni in da ne pretiravajo v tem, kaj si
drugi mislijo o njih, ne jezijo se, Ce jim drugi svetujejo,
imajo smisel za sodelovanje, ne zavidajo drugim, pricaku-
jejo, da so tudi drugi ljubeznivi do njih, ne upirajo se manj
pomembnim vlogam, znajo ekonomicno ravnati z denar-
[ g

Se in Se bi lahko naStevali osebnostne znacilnosti, ki nam
omogocajo napoved harmonije v bodoc¢i zakonski skup-
nosti in presojanje osebnosti, ki bo s svojimi osebnostnimi
znacilnostimi prispevala k skupni sreci dveh.

Kajti, Ceprav danes razvezo zakonske skupnosti relativno
lahko in hitro dobimo, ne gre pozabiti, da je vsaka razveza
tveganje, ki se kaze v poznejSem Zzivljenju. Naposled gre
le za javno priznanje, ki custveno obremeni slehernega
posameznika. Tako kot je pri nas navada reci, »da je
boljSe prepreciti kot pa zdraviti, velja tudi pri sklepanju
zakonske skupnosti. Bolje je prej premisliti in potem uZi-
vati v sreci v dvoje, kot pa na hitro skleniti in se pozneje
kesati.

»Od zacetka je kazalo, da je to velika, velika ljubezen.
Toda, zivljenje je pokazalo svoje. Hotel je, da sem le
doma, njemu na voljo. O sluzbi in sodelavcih sploh nisem
smela govoriti, ker ni prenesel. Od zacetka sem mislila,
da je to izraz velike ljubezni do mene. VSeC mi je bilo.
Toda, gorje! Scasoma sem le spoznala, da sem v ‘zakonski
jeci‘ in ne v, ljubezenski trdnjavi‘. Dolgo, dolgo sem pre-
mi§ljevala, dokler nisem le sklenila, da tako ne gre vec.
Ni zaleglo, da sem se razvezala in ostala v istem mestu.
Odselila sem se in pozneje odsla v tujino. Po vsem tistem
zivljenju sem bolj svobodno zadihala. In vendar mi je Se
danes ostal grenak okus v ustih,« je zapisala rojakinja,
ki si Se danes zdravi posledice »zakonskih ran« nekje v
tujini!

Azra Kristancié¢, dipl. psihologinja

Kosilo po domace
Spina¢na juha

Dolenjski $truklji

Regrat s slanino

SPINACNA JUHA

40 do 50 dkg $pinace dobro ocistimo in operemo ter kuha-
mo v malo osoljenem kropu priblizno pet minut. Kuhano
$pina¢o odcedimo in pretlatimo ali zmeljemo na strojéek.
Vodo, v kateri se je $§pinaca kuhala, porabimo za zalivanje.
V kozici segrejemo zlico mascobe (margarine ali masla),
vmesamo v masc¢obo 3 do 4 dkg moke in naredimo svetlo
prezganje. Primesamo $pinaco, ki ji dodamo strok strtega
Cesna in zalijemo s kozarcem mleka ter vodo, v kateri se
je Spinac¢a kuhala, solimo in pustimo, da dobro prevre. Ku-
hano $pinaco popravimo z nastrganim muskatom, in kislo
smetano ter popramo. Spinacno juho lahko postrezemo z
ocvrtimi kru$nimi rezinami, lahko pa vanjo zakuhamo pest
ali dve riza.

DOLENJSKI STRUKLJI

Iz pol kg moke, enega ali dveh jajc, zlice olja, soli, malo
limoninega soka ali curka kisa in mlacne vode vgnetemo
vlecno testo, ki mora biti mehko in prozno. Iz testa nare-
dimo veC hlebckov, vsakega dobro pognetemo, ter pusti-
mo, da pokriti pocivajo pol ure. Za tem vsakega posebej
na pomokanem prticu prav malo razvaljamo ter nato Se
razvleCemo in namazemo z nadevom ter zvijemo.

Za nadev zmeljemo ali sesekljamo 40 dkg prekajene svi-
njine, ki smo ji dodali cetrt litra dobre smetane, 3 rumenja-
ke in nazadnje sneg treh beljakov ter nekaj sesekljanega
zelenega petrSilja. Nadev namazemo na testo, ga zatem
tesno zvijemo in damo v moker, ozet z drobtinami potresen
prti¢, ki ga tesno zvijemo, ter Struklje skuhamo v osolje-
nem kropu. Vro naj 20 minut. Kuhane vzamemo iz prtica,
razrezemo in zabelimo z na masti ali maslu precvrtimi
drobtinami.

REGRAT S SLANINO

Opran mlad regrat dobro odcedimo. Narezemo 10 dkg sla-
nine na kocke in jo v kozici svetlo precvremo. Prilijemo po
okusu razredCen kis ali cvicek in prevremo. To $e top-
lo zabelo zlijemo na regrat, ki smo ga prej malo solile.
Regratu lahko dodamo strok strtega ¢esna in nekaj kuha-
nih narezanih krompirjev. Slanino lahko nadomestimo tudi
z dobrimi ocvirki.

Pecenjak in prazenec

Pecenjak (§morn) specemo iz testa, ki ga pripravimo podobno
kot za palacinke. V pol litra mleka vtepemo dve jajci, solimo,
osladkamo ter vmeSamo nekaj Zlic mehke in nekaj Zlic
ostre moke. Testo mora biti gosto tekoce. V pekadu ogrejemo
mascobo, nato pa vlijemo vanj testo za prst na debelo. Pe-
-Cenjak je lahko slan. Vtem primeru ga, preden ga damo v
pecico, povrh potresemo z ocvirki, ali z na kocke narezano
slanino ali z nastrganim sirom. Ko je pecen, ga razrezemo na
primerne kose in ponudimo s solato. Sladek pecenjak pa pred
peko potresemo z rozinami ali z na kocke narezanim sadjem,
ki ga Se sladkamo. Ko je pecen, ga razrezemo in ponudimo
poleg kompot.

PraZenec pripravimo iz enakega testa kakor pecenjak. Ce pa
zelimo, da bi bil bolj rahel, vmeSamo rumenjake posebej,
iz beljakov pa stepemo sneg ter ga odiSavimo z malo na-
strgane limonine lupinice. Testo vlijemo v omasceno ogreto
ponev ali peka¢ in pecemo v pecici. Ko nekoliko zarumeni,
prazenec z vilicami razdelimo na manjSe kose in po potrebi
obrnemo. Ko se Se popece, ga z vilicami zdrobimo. Med
drobljenjem dodamo koscek surovega masla in potresemo s
kristalnim sladkorjem. Ta se stopi in obenem karamelizira in
prazenec bo Se bolj socen.

Carski praZzenec pripravimo podobno, le da dodamo Se eno
jajee (rumenjake vmeSamo posebej, iz beljakov stepemo sneg),
testu pa dodamo Se koscek stopljenega masla. Ko je testo v
pekadu, potresemo povrh pest prebranih, opranih in osuSenih
rozin. Namesto rozin potresemo lahko povrh tudi na kocke
narezana olupljena in sladkana jabolka.
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nasa beseda

med novimi
knjigami

Vpliv okolja na jezik

Strasno rad poslusam rojake, ko prihajajo na obisk v domovino. Iz njihove govorice
se odkrivajo njihova narava, okolje in izseljenska stopnja.

Rekli smo, da je clovek jezikovno otrok svojega okolja. Kar se Janezek naudi, to
Janez zna, je na$ pregovor. Komur je dano, da ostane vse Zivljenje v priblizno istem
jezikovnem okolju, ima moZnost, da najdosledneje ohrani svojo jezikovno predlogo.
Od jezikovne predloge ali okolja pa je seveda odvisno, kakSen je njegov jezik. Lah-
ko gre za izrazito nevplivano jezikovno predlogo, lahko pa za jezik, ki je mo¢no pod
vplivom drugih jezikov.

Pri rojakih, ki se vrac¢ajo na obisk v domovino, odkrivamo lahko vse polno jezikov-
nih odtenkov.

Zanimivo je, da nekateri kljub dolgim letom odsotnosti iz domovine ob vrnitvi go-
vorijo lepo in gladko slovensé¢ino, pa ¢eprav z majckeno drugaéno stavéno melodijo.
Ta stavéna melodija se jim podzavestno vtihotapi pod vplivom dolgoletnega poslu-
Sanja angleScine, Spans¢ine ali nem$¢ine, v kakrSnem okolju so pa¢ dan na dan iz-
postavljeni govorici sosedov, radia in televizije.

Uzitek pa je poslusati takega rojaka ali rojakinjo Se posebej, ¢e je doma z deZele
in iz kraja z izrazito narecno obarvanostjo. Njegova besedna in stavéna melodija je
vcasih Cudovito pristna, nare¢no veliko cistejSa, kakor je na splo$no danes mogoce
najti govorca med nami. Tak rojak je pac odnesel s seboj na tuje svoje tedanje jezi-
kovno stanje in ga ohranil, konzerviral. Zdaj ga nespremenjenega, nepokvarjenega
ponavlja in obnavlja, kakor da ga je takrat posnel na magnetofonski trak in ga zdaj
vrti v tedanjem stanju, medtem ko so njegovi sorodniki, znanci, prijatelji, ki so ostali
tu, deloma spremenili govorico, dasi tega sami ne opazajo in se tega ne zavedajo.
Ko se torej po toliko in toliko letih, recimo, brat in sestra spet zaslisita, drug pri dru-
gem opazita rahel nadih jezikovne spremenjenosti. Sestra, ki je ostala doma, se je
pac dolga leta prilagojevala in prilagodila svojemu okolju, ki je vplivalo nanjo ne
samo s Solo, radiom in televizijo, knjigo in tiskom sploh, temvec¢ tudi s sosedi, ki
hodijo v tovarno, kjer se srecujejo z delavci iz raznih krajev Slovenije, torej z raz-
liénimi govoricami, in se tako brusijo njihove izrazito nare¢ne posebnosti.

Brat pa je po odhodu v tujino ostal, recimo, ves ¢as v jezikovno povsem tujem oko-
lju. Ni se imel s kom pogovarjati po slovensko, kvecjemu na svete Case, ni se mogel
z nicemer jezikovno »pohujsati«, ker ni imel ne slovenskih dnevnikov ne radia. Po
svoji naravi pa je tak, da zna povsem lociti oba jezika: svojo materins¢ino in zdaj
potrebno mu anglescino.

Vendar vemo, da nismo vsi ljudje taki, tako samosvoji, tako zvesti svojemu jeziku.
Vecinoma smo bolj prilagodljivi, nagnjeni k posnemanju. Komaj smo nekaj dni med
novim okoljem, Ze se nam vtihotapi tuj izraz v lasten govor. Kar pomislimo: doma
smo z dezele, pa imamo opravka z mestnimi ljudmi in Ze radi tudi sami spregovo-
rimo kak$no mestno. Ali obratno: smo iz mesta in pridemo na deZelo na podcitnice
in Ze po nekaj dneh se poskuSamo po snovi in besedah prilagoditi svojemu novemu
akolju.

Tako in $e bolj izrazito se to dogaja ljudem, ki pridejo v povsem novo in drugac¢no
jezikovno okolje. Nekaj ¢asa so kakor gluhi in nemi, pocasi pa se jim potem vrne te-
meljna zmoZnost poslusanja in prilagajanja. Ceprav so bili torej zvika vrZeni v vodo
neznanega jezika, ne utonejo, temvec vzplavajo, se nekaj casa sicer bolj po sili dr-
Zijo na povrsju, navsezadnje pa se ze povsem prilagodijo novemu jeziku.

Bistveno za njihov novi jezik je zdaj, v kakSnem okolju Zivijo. Ce so popolnoma
sami med tujci, jim pa¢ ne preostane ni¢ drugega, kakor da svoj materin jezik ohra-
nijo za posebne priloznosti, ko le pridejo v stik s katerim od rojakov, da se lahko
Z njim sporazumejo v materins¢ini, izpopolnjujejo pa se samo v novem jeziku.
Vecinoma pa se dogaja tako, da ¢lovek v tujem okolju le ni ¢isto sam in edini za-
stopnik svojega jezika. Mogoce sta dva, moZ in Zena, mogoce imata otroke, mogoce
je Se kaksen sosed, mogoce se celo ve¢ rojakov tu pa tam sreca ali celo stanujejo
v isti hiSi ali na isti ulici.

Tu se poraja tiso¢ moznosti. Materini¢ina in tujscina ali bolje receno, prvi in drugi
jezik, nista vsak zase, temve¢ se bolj ali manj prepletata med seboj. Dokler je nam-
re¢ Slovenec en sam med sto in ve¢ Americani, s svojim jezikom ne vpliva in ne
more vplivati nanje, v obratni smeri pa se dogaja marsikaj, saj mu Americ¢ani po-
lagoma povsem neopazno dolocijo novo govorico. Ce pa je ve¢ Slovencev med
Americani, v zacetku, dokler Se ne znajo anglesko, med seboj radi govorijo po
domace, vendar vmes Ze poskuSajo posamezne predmete, s katerimi dotlej niso
imeli opravka, poimenovati kar s tujo besedo. Pri tem mislim ne samo na poime-
novanje svojih novih sosedov in znancev, ne samo na poimenovanje njihovih na-
slovov (ulic in sluzb), temve¢ tudi na poimenovanje tamkaj$njih prevoznih moZnosti
(bus, kar in podobno), na Casopise (papir); in tako nastaja zanimivo prepletanje obeh
jezikov, kateremu se pozneje, ko postanemo bolj samozavestni in sproscéeni, pa tudi
bolj vesci novemu jeziku, vecinoma zlahkoma odpovemo, da znamo govoriti éisto,
med Slovenci po slovensko, med Americani po anglesko, le z nekaj tujimi primesmi,
pomeSanimi in primeSanimi v sicer$njo, naj bo Ze slovensko ali angle§ko govorico.
Janko Moder

Ribnicani, ki zivijo na tujem, starej-
§i ali mlajsi, bodo brez dvoma veseli
nove slovenske knjige, katere snov je
vzeta iz njihove ozje domovine. To je
nova knjiga mladega slovenskega pi-
satelja Mihe Mateta LESKOVA
MLADOST, ki je pred nekaj tedni
iz§la pri Mladinski knjigi v Ljubljani.
To je zbirka Crtic, zapisana iz osebnih
dozivljanj avtorjev, zgodba iz otro-
Stva, ki pa je ne preveva domotoz-
nost, temvec jo preveva znacilna rib-
niska hudomusnost in humor. Tudi iz
resnih motivov je znal avtor izlusciti
predvsem tisto, kar naj bi spodbujalo
optimizem v mladem ¢loveku. Eno iz-
med zgodb, objavljenih v tej knjigi
(Klobase) ste si lahko prebrali tudi v
januarski Stevilki nase revije.

Vsem, ki jih podrobneje zanima raz-
voj Slovenije v treh desetletjih po voj-
ni, je namenjena knjiga SLOVENIJA
1945—1975, ki jo je izdal zavod za
statistiko SR Slovenije. Knjiga je raz-
deljena na Stiri dele. V prvem delu
z naslovom Rojstvo republike je pri-
kazano nastajanje slovenske drzavno-
sti od ustanovitve Osvobodilne fronte
pa do ustanovitve prve slovenske vla-
de v Ajdovscini. Zanimivo je zlasti
poglavje o novih slovenskih mejah ter
o sporazumih, ki so pripeljali do njih,
kakor tudi o vojnih Zrtvah in pusto-
Senju. Uvodni del zakljucuje poglavje
0 obnovi domovine. Temu sledi pre-
gled druzbeno-ekonomskega razvoja
SR Slovenije po obdobjih od admini-
strativnega upravljanja do samouprav-
ljanja ter po podrocjih — druzbeno-
politicna ureditev, prebivalstvo in za-
poslenost, gospodarski razvoj, promet
idr. Knjiga je napisana poljudno in
opremljena s skoraj 250 grafic¢nimi
prikazi.

SLOVENSKA NARECJA — Sloven-
ski jezik sodi med najmlajse slovan-
ske jezike, kljub temu pa sodi med
najbogatej$e po svoji nare¢ni razcle-
njenosti. Strokovnjaki, ki se posebej
ukvarjajo s slovenskimi narecji, so jih
nasteli kar 40. Vsakdo, ki ga ta vpra-
Sanja posebej zanimajo, nikakor ni
nujno, da je jezikoslovec, se bo s tem
nekoliko podrobneje seznanil v knjigi
Slovenskega narecja, ki jo je napisal
znani slovenski jezikoslovec dr. Tine
Logar. Osnova knjige so besedila zna-
cilnih slovenskih narec¢nih pripovedi.

Vse knjige, o katerih poro¢amo, vam
lahko posreduje tudi nase urednistvo.

U 12
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humor

Iz pavlihe

»Kako to, da so uvoZene pomarance cenejse od domacih jabolk?«
»Kaj ne veste, da je treba domace blago bolj ceniti kot tujel«

»Kupite kaj, gospa, v roZcah je zdravje!«
»A, zato je moj dedec tako zdrav, ko je kar naprej v roZcah!«

»Nikoli ne vem, kaj naj poénem z moZevo denarnico: je zmeraj prazna.«

Mali oglasi

Iz Svice v Miinchen

SPD Triglav v Svici vabi rojakinje in
rojake dne 7. in 8. maja na dvodnevni
izlet v Miinchen. Potovali bomo na
5. tradicionalno srecanje slovenskih
drustev iz Evrope.

Vsi, ki imate zeljo in namen udeleziti
se omenjenega srecanja, oglasite se
¢imprej na dru$tvo — pismeno ali te-
lefonsko. Ce bo zanimanje dovolj ve-
liko, bo organizator izleta najel avto-
bus. Drugace bomo potovali z vlakom
po dogovoru. Vse informacije kakor
tudi ceno potovanja dobite na sedezu
drustva.

SPD Triglav, Meilen

Hisa v Storah

Prodam novejSo enostanovanjsko hi-
S0, deset minut od postaje v Storah
pri Celju. V hisi voda, elektrika, cen-
tralna kurjava. Cena ugodna.

Franc JOST, 63220 STORE §t. 52,
SLOVENIJA, JUGOSLAVIIA

Zenitna ponudba

Zelela bi spoznati simpati¢nega Slo-
venca visoke postave, od 45 do 55
let starega, ki zivi v Avstraliji ali bi
pa zelel ziveti v Avstraliji. Posedujem
nekaj imovine, sem vesele in dobre
narave.

Prosim pisite pod Sifro »Ana iz Av-
stralije« na urednistvo Rodne grude,
61001 LIUBLJIANA, Cankarjeva 1/11,
Slovenija, Jugoslavija.

Dopisovanje in Zenitev

Razocaran Slovenec v Avstraliji iS¢e
posteno slovensko dekle za ustanovi-
tev novega skupnega doma. Zelim si
tudi dopisovati z rojaki na vseh kon-
cih sveta. Odgovoril bom na vsako
pismo.

Franc Budja, P. O. Box 283,
Nhulunbuy N.T. Australia 5797

»Ce nisi trmasta se javi, pa bo
ohcet«

Rad bi spoznal dekle ciste preteklosti,
ki je v tujino prisla z namenom, da
si doma ustvari ali zboljsa dom. Ce si
simpaticna in verjame$ v medsebojno
razumevanje, se mi oglasi pod zgornjo
§ifro na uredni$tvo Rodne grude. Sem
31/173, vitek, temne polti, vesele na-
rave. Rad imam naravo in $port, dru-
gade pa se prilagajam okolju.
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Slovenija pod peresom tujih
avtorjev in kritikov

V eni prejsnjih Stevilk Rodne grude
se nasa uciteljica Omahnova iz Lu-
zerna huduje, da rojak A.P. piSe to-
liko negativnega o Svici. Njegovo sta-
lisce je zelo subjektivno in ozko, zato
ga seveda ni mogoce sprejeti kot splos-
no veljavno oceno te dezele.

Tudi o Sloveniji so Ze posamezniki
pisali zelo enostranske negativne oce-
ne, ki pa nikakor ne morejo biti od-
locilne: navadno vplivajo le na majhen
krog nevescih bralcev, ki si sami ne
morejo ustvariti svojega mnenja. Toda
nadvse nas je razveselila zelo lepo ilu-
strirana knjiga z naslovom »Sloveni-
ja«, ki jo je v Linzu (Oberosterrei-
chischer Landesverlag) izdal avstrijski
avtor Kristian Sotriffer. Pravilno je,
da pravi¢ne objektivne ocene napravi-
jo na bralce vecji vtis kot pa subjek-
tivne kritike. Poglejmo si, kaj tujec iz
sosednje dezele pove o nasi domovini
in kako so kritiki v Svici sprejeli nje-
govo knjigo! Zanimivo je, da imamo
priloznost oceniti avtorja tujca in kri-
tika tujca, ki je v renomiranem Zzii-
riSkem dnevniku »Neue Ziircher Zei-
tung« v maju 1974 takole zapisal:
»Malokatera pokrajina nam je posre-
dovala vtis, da je resnitno v osréju
Evrope, kot je to v primeru Slovenije,
ki lezi med Karavankami in Jadran-
skim morjem. Sotriffer jo oznacuje kot
zrcalo Srednje Evrope in ji posveca
svojo knjigo, ki na kratko tekoce pri-
poveduje o zgodovini, kulturi in po-
krajinah te lepe dezele. Knjiga vsebuje
tudi okrog 90 enobarvnih in vecbarv-
nih fotografij, ki dobro ilustrirajo pri-
poved o Sloveniji.

Z 1,7 milijona prebivalcev spada Slo-
venija kot druga najmanjsa republika
z 20 odstotki industrijskih objektov in
rudnikov kakor tudi 16 odstotki in-
dustrijskih delavcev v jugoslovansko
federacijo. Vsak turist opazi najprej,
da Slovenija stremi, da bi dosegla za-
hodnoevropski standard civilizacije,
vendar $e bolj se mu priljubi deZzela
zaradi prizadevanj, da ohrani stare
tradicije, ki so zasidrane v narodni za-
vesti Slovencev. Tej zavesti so Slo-
venci dolzni zahvalo, da so se uvelja-
vili kot narod in se kon¢no lahko kon-
stituirali v drzavo.

V kratkih potezah spominja Sotriffer
na pestro zgodovino te dezele od pr-
vih naselbin Ilirov in Keltov do Rim-
ljanov in do sedanjosti. »Prvi ohranje-
ni in najstarej$i jezikovni spomenik
Slovencev so molitve brizinskega Skofa
Abrahama (957—994)« in leto 973
je prineslo prvo zgodovinsko omembo
»Mark Krain« (krajnska marka). Z

Rudolfom Habsburskim se je za Slo-
venijo pricelo obdobje 660 let pod
vlado habsburske dinastije. »Do vpa-
da Turkov je Slovenija delila usodo
skupne zgodovine z ostalimi vzhodno-
alpskimi dezelami, s severno Italijo in
srednjim obmoc¢jem Donave. Kultur-
nozgodovinsko pomeni to dejstvo, da
se je Slovenija v umetnosti do gotike
razvijala paralelno s svojimi sosedi,
potem pa je Sele konec baroka spet
dohitela svoje sosede.«

Leta 1515 je prislo do prvega in 1525
do drugega kmeckega upora; leta 1550
postane PrimoZ Trubar s svojo prvo
slovensko knjigo, katehizmom, uteme-
ljitelj slovenske literature: reformacija
in kmecki upori so bistveno vplivali na
izoblikovanje slovenske narodne za-
vesti. V 17. stoletju postane Laibach,
danasnja Ljubljana, vazen umetniski
center juzno-vzhodne srednje Evrope.
Slovenski narod se pricne zavedati
svojih narodnostnih posebnosti proti
koncu 18. in v zacetku 19. stoletja, pri
¢emer ima posebej pesnik France Pre-
Seren odlocilne zasluge. Razpad do-
navske monarhije je Slovenijo tezko
zadel, ker je bila teritorialno in demo-
grafsko razkosana. V c¢asu druge sve-
tovne vojne je Slovenija zibel parti-
zanskega odpora proti tujim okupacij-
skim silam osi in leto 1945 prinese
Sloveniji samostojnost kot eni izmed
6 republik, ki sestavljajo jugoslovan-
sko federacijo.

Po tem kratkem zgodovinskem orisu
popelje Sotriffer bralca po raznovrst-
nih slovenskih pokrajinah, ki precej
spominjajo na Avstrijo, ker kazejo Se
danes nekaj podobnosti. Najprej ob-
cudujemo naravne lepote, potem do-
bimo kratek uvod v »jezik in duh«
Slovenije, potem pa nas spominja av-
tor na turske vpade in zagodovinsko
vlogo domacih kmetov, ki so ostali
nosilci slovenske poboznosti in zvesto-
be cerkvi. Enako kot slavi Sotiffer le-
poto baroCne umetnosti na Sloven-
skem, tako tudi poje slavospev sloven-
skemu vinu in spominja, da je bil v
Sloveniji smucarski Sport znan ze ko-
nec 17. stoletja.

Slovenija, ki so jo v casu donavske
monarhije Steli med najzvestejSe deze-
le pod cesarsko krono, se v hitrem
tempu spreminja iz agrarne dezele v
industrijsko pokrajino. Ceprav to moti
naravno lepoto Slovenije, se znacaj
Slovencev le malo spreminja. »Slo-
venci niso nikoli bili uporniki in ver-
jetno tudi v bodoc¢e ne bodo,« pise
avtor. »Dokazali pa so, da so znali
kréevito in trdovratno braniti svojo

samostojnost proti vsakokratni nad-
oblasti tudi brez odprtih bojev: sicer
bi danes sploh ne obstajali ve¢. Ne-
omajna zvestoba Slovenije do svoje
samostojnosti kot mala drzavica ver-
jetno tudi v Svici najde veliko razu-
mevanja.«

Lahko smo ponosni, da sta dva tujca
opisala in ocenila naso Slovenijo tako
simpaticno in objektivno, da tudi Slo-
venci v Svici lahko objektivneje oce-
nijo to dezelico mnogih narodnosti,
jezikov in veroizpovedi, ki se je po-
dobno kot Slovenija morala kréevito
boriti za svojo samostojnost.

L. Smid-Semrl, Svica

25 let Matice

V Ljubljani je bil 30. marca obéni
zbor Slovenske izseljenske matice, ki
je pregledal in ocenil njeno delo v
preteklem Stiriletnem obdobju. Zbora
se je udelezilo veliko Stevilo ¢lanov
matice in drugih javnih, kulturnih in
znanstvenih delavcev, med katerimi je
bil tudi predsednik republiske konfe-
rence Socialisticne zveze Mitja Ribi-
¢i¢. Na ob¢nem zboru so med drugim
ugotovili, da praznuje Matica svojo
25-letnico v bistveno druga¢nih raz-
merah kot ob zacetku svojega delo-
vanja.

Sprejeli so nova drustvena pravila ter
izvolili novo vodstvo. Tudi v prihod-
njem obdobju bo predsednik Drago
Seliger, podpredsednika pa Marjan
Osolnik in Milo Vizintin. Novi izvr$ni
odbor je ponovno izvolil za tajnika
Franca Zuglja. Podrobneje bomo o
obcénem zboru SIM porocali prihod-
njic.

Uspeh Stenmarka
Jje uspeh Elana

Z zmago v Aspenu, Colorado, si je
Sved Ingemar Stenmark zagotovil sve-
tovni pokal v alpskem smucanju za
sezono 1975/76. Na$ tekmovalec Bo-
jan Krizaj je bil na tem tekmovanju
na 19. mestu.

Zmaga Stenmarka v letoSnjem tekmo-
vanju najboljsih alpskih smucarjev na
svetu je tudi velik uspeh za naso to-
varno Sportnega orodja Elan iz Be-
gunj. Ingemar Stenmark namreC ze
vse od zacetka svoje tekmovalne kari-
ere tekmuje na Elanovih smuceh, edi-
ni med vso smucarsko elito. Stenmar-
kov uspeh je torej tudi veliko prizna-
nje begunjskemu delovnemu kolek-
tivu.
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Ravne na Koroskem — fotogra-
fijo objavljamo na Zeljo bralca
Adolfa Garbra iz Francije (Foto:
Miroslav Zajec)

Revija za vse, ki imajo radi Slovenijo

rodna gruda

mesecna ilustrirana revija za
Slovence po svetu

Tisoci Slovencev, ki Zivijo raztreseni na
vseh kontinentih, jo radi prebirajo.
Narodite jo tudi vi, priporocite revijo
vasim prijateljem, znancem,
sorodnikom, vsem drugim rojakom.

slovenski koledar

To je vas koledar! Knjiga, ki jo boste

z veseljem jemali v roke vse leto. Poleg
tega smo vam pripravili tudi lep stenski
koledar s slikami, ki jih boste lahko
ponosno pokazali vsakemu tujcu z
besedami: »To je Slovenija !«

Na nas naslov: Slovenska izseljenska
matica, 61001 Ljubljana, p.p. 169,
Cankarjeva 1|11, Slovenija, Jugoslavija
posljite izpolnjeno narocilnico in takoj
vam bomo ustregli.

NAROCILNICA

Takoj mi posljite

mesecno revijo Rodna gruda
Slovenski koledar za leto 1976
ali narocam

Slovenski koledar za leto 1977

Tocen naslov:

Podpis :




Sempeter pri Novi Gorici 7 novo
bolnisnico, ki je bila nagrajena
kot najboljse arhitekturno delo v
Jugoslaviji v letu 1975 (Foto:
Janez Klemencic)
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Slika na naslovni strani:

Mlada slovenska filmska igralka
Olga Kacjan, ki se je mnogi gle-
dalci spominjajo iz filma »Povest
o dobrih ljudeh« (Foto: Egon
Kase)

Motiv z gradu
Bistra

pri Vrhniki,

v katerem je
danes slovenski
tehniski muzej
(Foto: Egon
Kase)

Breginj —
danes
osamljena,

a ne Se
zapuscena vas
na zgornjem
Goriskem
(Foto: Ancka
Tomsic)



english section

Letters to the
Editor

Dear Editor:

Enclosed is my subscription
renewal for your wonderful
magazine. I sure look for-
ward for it every month. It
always is filled with much
interesting and informative
material.

I have been a subscriber
since 1966 when I was in
beautiful Slovenia for the
first time with the Glasbena

Charles A. Tercek (left) and
Ann J. Hocevar

Matica Chorus of Cleveland
to participate in ten con-
certs. I also visited there
in 1973 and again this year
— with my new bride.
Slovenia not only is beauti-
ful but is also filled with
people who are very happy
to do all they can to make
your visit a happy and en-
joyable one.

Sure, we are planning to go
there again. Picture enclos-
ed was taken at Murska So-
bota—Radenci Spa. Wife
formerly was Ann. J. Ho-
cevar.

Charles A. Tercek,

Euclid, Ohio, U. S. A.

Greetings to all who make
RODNA GRUDA Possible:
I tried to write a little in

Slovenian, but with much
regret I can not write Slo-
venian fluently. I have liv-
ed in the central part of
West Virginia most of my
life and here Slovenians are
very few. The only time that
I would hear Slovenian was
from my parents. I do un-
derstand the language very
well and it is very dear to
my heart.

Perhaps some of you will
remember when my mother
Mrs. Angela Mankoch my

cousin Niko Lencek and I
visited your offices at the
Matica in Ljubljana 1973.
My mother made her first
return visit to Slovenia after
51 years in the U. S. 1971.
She was so happy to be
able to visit with her 3 sis-
ters at vas Vir pri Domza-
lah and other relatives and
also to tour beautiful Slo-
venia, that we made the
trip three years in a row.
Oh, how we did enjoy tour-
ing Slovenia and Dubrovnik.
Those beautiful rolling hills,
those majestic mountains,
lovely valleys, rivers and la-
kes. My only regret was
that my dear father couldn’t
have survived so that he too
could have made a trip with
us. How happy he would
have been on such a visit to
Slovenia his native land.

If nothing happens Mom-
ma, my cousin Niko and I
hope that we can make a
trip to Slovenia again this
year. Perhaps in late June
or July. We traveled with

the Vadnal Orchestra three
years consecutively and we
enjoyed the tours each time
so very much. Now we are
wondering if we could do
something different this
year. Momma fis now 76
years old and needs some-
thing more relaxing, so I
wonder if it would be pos-
sible to visit a health resort
such as Rogaska Slatina or
such? If so, could you make
such reservations for us? If
at all possible we would ve-

Angela Mankoch and her
daughter Louisa Ann Man-
koch from Clarksburg, West
Virginia, USA

ry much appreciate hearing
from you. We would like to
make such reservations at
least for a few days.

We appreciate your efforts
in helping the PROSVETA
and in making arrangements
for the tour of the Miha
Dovzan folk-ensemble to
the United States and Ca-
nada. We are really looking
forward to seeing them.
Again we live too far from
the Slovenian activities in
the United States, but we
will travel 200 miles or mo-
re if necessary in order to
see this group from Slove-
nia. It was such a pleasure
to see the Lojze Slak An-
sambel last year and now
we are looking forward to
the opportunity when we

can see the Miha Dovzan
Ensemble from Ljubljana.
It is such a pleasure to re-
ceive the Rodna Gruda
monthly and be able to see
and read all about the pro-
gress that you are making
in Slovenia and throughout
all of Yugoslavia. We are
very proud of you and wish
you even greater success in
the future.

May I extend my personal
regards to Drago Seliger
whom I had the pleasure of
meeting at the Slovenian
SNPJ Convention in Cleve-
land, Ohio last year. Also
special regards to Vera Va-
lenci and Mila Senk whom
we met while on Tour of
Slovenia with the Vadnals
also at the 4th of July Pic-
nic at Skofja Loka and our
delightful visit to the offices
of the Izseljenska Matica.
We sincerely hope we will
have the pleasure of seeing
all of you again this sum-
mer.

With kindest regards and
every good wish to all of
you from Momma, cousin
Niko and me, we remain
Respectfully yours,

Miss Louisa Ann Mankoch,
Clarksburg, W. Va. USA

NEWS IN BRIEF

Aviolation at the
State Treaty

The agreement between the
three parties represented in
the Austrian Parliament
about the carrying out of a
special census in Austria in
order to determine the num-
ber of people belonging to
the Slovene and the Croat
minority, has, according to
the President of the Associa-
tion of Slovene Organizati-
ons in Carinthia dr. Zwitter,
again confirmed that there
is »on the part of those re-
sponsible in Austria a com-
plete lack of understanding
for and complete unwillin-
gness to find a satisfactory
solution to the unsettled
questions concerning Article
7 of the state treaty. By this
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act all the positive proposals
of the two main organiza-
tions of Carinthian Slove-
nes have ben turned down.«
Dr. Zwitter considers that
this marks the beginning of
a national struggle in Ca-
rinthia.

Architectural
Award for
Hospital in
Sempeter

The hospital at Sempeter
near Nova Gorica has been
declared the best architectu-
ral creation in Yugoslavia in
1975. According to the jury
this hospital represents a
great achievement for the
cultural and social develop-
ment of this part of Slove-
nia. The new building is di-
stinguished by its functiona-
lity. It offers suitable con-
ditions for the treatment of
patients and for the work
of the medical staff. It also
fits in well with its surroun-
dings. The plans for the ho-
spital were drawn up by ar-
chitects Stefan Kacin, Jurij
Princes, Bogdan Spindler
and Marjan Ursi¢, from
Domzale.

Five new Sugar-
Producting

Factories

Sugar is a significant item
among all the goods which
are imported annually into
Yugoslavia. It is obvious,
however, that Yugoslavia is
trying to improve this situ-
ation as fast as possible, for
in Vojvodina alone the start
of construction of five new
sugar-producing factories is
planned for this year; and
several existing ones are to
be enlarged. We have alre-
ady written about Slovenia’s
first sugar-producing facto-
ry, which is to be built in
Ormoz. In this area farmers
have already started to grow
sugar beet.

Steelworks
Opened in Libya

The Ljubljana business as-
sociation, »Smelt«, an orga-
nization for the engineering
of investment construction,
has, together with 50 Yugo-
slav working organizations,
built a new steelworks in
Libya. After the operation
trials the Libyan investor
was very pleased with it and
is already considering the
possibility of “Smelt” buil-
ding a rolling-mill next to
the steelworks.

Birthrate Increase

Slovenia

In 1975 the number of new-
born babies in Slovenia re-
ached 30, 331, which is the
highest figure for the last
20 years. Experts in stati-
stics have considered the fi-
gure 30,000 to be a »magic
limit« for Slovenes as it has
not been exceeded since
1956. Over the last few
years the death-rate for ba-
bies in Slovenia has decre-
ased considerably, now be-
ing among the lowest in the
world. Such an increase in
the birth-rate in Slovenia is
undoubtedly also the result
of the lengthening of the
maternity leave and a rise
in the general standard of
living.

Record Export
of Films

Last year Yugoslavia sold
two million dollars’ worth
of feature and documentary
films abroad, which is more
than ever before. Half of
this amount wia brought in
by the film “Sutjeska”,
which foreign countries ac-
cepted mainly as an account
of our revolutionary strug-
gle.

Lasko Health-Spa
Centre Enlarged

Some time ago invited visi-
tors were shown around the

newly-built premises at the
LaSko Health-Spa. Next to
the old building a new an-
nex has been built; on the
first two floors there are
rooms for therapy and an
out-patient clinic, whereas
on the next three floors the-
re are rooms for patients
with a total of 120 beds. In
the annex there is also a
new indoors swimming-pool.
The new extension will be
open to Yugoslav and fo-
reign patients as well as to
people in good health who
would like to take a swim
in the health-giving waters
of the swimming-pool. The
modernization of Lasko He-
alth-Spa is to continue in
the future, and a new hotel
is also to be built.

The Preseren

Awards 1976

At the celebration which
was held on the occasion of
the Slovene Cultural Holi-
day, and where the speaker
was the President of the Re-
public’s Council of the As-
sociation of Trade Unions
of Slovenia, Janez Barboric,
this year’s PreSeren Awards
and the Awards of the Pre-
Seren Fund were distribu-
ted. The 1976 winners of
the PreSeren Awards are
the following: August Cerni-
goj for his life’s work in the
field of fine arts, Karel Gra-
beljSek for selected literary
works, Misko Kranjec for
his life’s work in the field
of literature, Milan Miheli¢
for creative achievements in
the field of achitecture, and
Rado Simoniti for his life’s
work in the field of music.
The PreSeren Fund Awards
were presented to: Joze Ba-
bi¢ for his directing of the
play “Two Banks”, Vojko
Duleti¢ for his directing of
the film “Between Fear and
Duty”, Joze JavorSek for
the play “The Land of Fire-
men”, Svetlana Makarovic
for the collection of poems
“The Wormwood Woman”,
Niko Matul for his sceno-
graphy in the films “Fear”,

“A Tale of Good People”
and “Between Fear and
Duty”, Janez Mejac for the
title role in the ballet “The
Rake’s  Progress”, The
Youth Singing Choir from
Maribor for artistic achieve-
ments, actress Milena Muhi¢
for artistic achievements
over the past two years,
Marko Music¢ for his design
of the Memorial Home in
Kolasin, Borut Pecar for
his caricatures, Frane Pun-
tar for radio plays for the
young, Judita and Peter
Skalar for their work in the
field of graphic art over the
last two years, Tinca Ste-
govec for her exhibition of
graphic works in 1975, Ciril
Skerjanec for exceptional
concert achievements, and
Milena Zupanci¢ for achie-
vements in acting.

Slovenia : Milliards
of Dinars for New

Investments

What is the capacity of the
Slovene economy? Or, to be
more exact, what is the an-
nual economic potential of
our republic?

To write down a complete
answer to this question
would require a lot of pa-
per; we would have to put
down everything that has
been done in Slovenia du-
ring one year in industry,
agriculture, the construction
industry, trade, tourism. ..
Here, we shall choose the
shortest answer possible, i.
e. the figure for Slovenia’s
annual gross national pro-
duct. Last year, 1975, it ca-
me to a bit over 83,7 milli-
ard dinars (1 milliard =
1,000.000,000).

We have put down the fi-
gure about the economic
potential of our republic
only in order that we may
be able to imagine the fi-
gures concerning investments
better. Here we refer both
to investments in the eco-
nomy and to investments
which support noneconomic
activities.
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With the start of 1976 the
middle-term S5-year period
which had started on Janua-
ry 1st, 1971 was brought to
an end and, at the same
time, a new middle-term pe-
riod, which is to last till the
end of 1980, began. This a
good opportunity to both
evaluate the success of in-
vestments made during the
last five years and to think
about the investments which
are planned for the coming
five years.

62,5 Milliard Dinars for
Basic Means

The total value of the in-
vestments in basic means
made over the last five
years comes to 62,5 milliard
dinars. Roughly two-thirds

of the total amount, i.e. a
bit over 42 milliard dinars,
was allocated to the eco-
nomy (industry’s share being
21,6 milliard dinars). Some-
what less than one third of
all investments into basic
means, i.e. a bit over 20
milliard dinars was given
to the support of non-eco-
nomic activities. This amo-
unt of money was spent on
the building of hospitals,
schools, kindergartens, and,
in first place, flats; for the
building of the Ilatter al-
most 10 milliard dinars were
spent over the last five
years.

A particularly large amount
of money was put aside for
investments in 1974 and
1975, when investments re-

Crnic¢e in Vipavska dolina
(Photo: Janez Klemencic)

presented one of the most
important driving-forces in
the economic development
of Slovenia. Even if infla-
tion, due to which money
lost quite a lot of its value
from year to year, is taken
into account, it can be sta-
ted that the actual value of
investments was constantly
on the increase.

What were the milliards of
dinars, invested in the eco-
nomy, spent on? A bit less
than a third of the total

amount alloted to the eco-
nomy over the last five
years, to be more exact
29.8 9/ out of the total of
42,2 milliard dinars, were
intended for investments in
the so-called infra-structure
of the Economy. A bit over
a fifth of the amount
(21.2 9/s) was spent on the
expansion of the production
of raw-materials, food and
reproduction material. The
rest, i. e. about 21 milliard
dinars, was used to increase
the capacity of and to mo-
dernize all the other bran-
ches of Economy.

The Plans for the Pe-
riod 1976—1980

This year we intend to put
aside for investments into
the basic means of the Slo-
vene economy 7%, more
money than last year (the
figure for 1975 was 14.4
milliard dinars). The per-
centage of this year’s in-
crease in the value of invest-
ments has been calculated
with respect to constant pri-
ces, so that it refers to the
real value of investments,
whereas the nominal a-
mounts will, in comparison
with those of 1975, be con-
siderably more increased.
Over the whole five-year
middle-term period almost
73 milliard dinars will be
set aside for investments
into the basic means of
both economic and non-eco-
nomic activities. (This figure
has again been calculated
with regard to constant pri-
ces, i. e. not taking into ac-
count inflation). What a lot
of money this is, especially
with respect to Slovene
standards, can be seen easi-
er if we consider the figure
mentioned at the beginning
of this article; last year Slo-
venia’s gross national pro-
duct amounted to 83.7 mil-
liard dinars.

Over the next five years out
of the total amount of 73
milliard dinars, 18.5 milliard
dinars will be set aside for
investments into the infra-
structure of the Economy,
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21.7 milliard dinars for in-
vestments into non-econo-
mic activities.

The investment policy as
planned for the next five
years deserves to be looked
at in somewhat greater de-
tail, and not only in terms
of global figures.

Let us first mention that
this year most of the money
intended for investments
will be used for the finishing
of those investment projects
which were begun before the
start of the present middle-
term period. Besides these,
some new projects will be
started. Some of them will
be finished sooner, others
only over the next few
years.

Power-stations, Roads,
Railways, Factories . . .
The largest project in the
field of energy production
ever to be undertaken in
Slovenia is progressing. This
is the Krsko Nuclear Power-
station, the first of its kind
in Yugoslavia. It is being
constructed jointly by Slo-
venia and Croatia. The new
power-station will have an
output of 732 Megawatts
and should provide 4 mil-
liard KWh of electric ener-
gy per year. The firm of
“Westing house” from the
United States of America is
taking part in the construc-
tion of this power-station.
Let us briefly mention the
other investments in power-
stations, etc. A new thermo-
electric power-station, So-
Stanj IV, is being built at
Sostanj, a hydroelectric po-
wer-station, Drava II, is
being constructed below the
Pohorje. The construction
of a gas-fired power-station
in Trbovlje is also progres-
sing. In addition to this we
must mention the setting-up
of a uranium mine at Zirov-
ski yrh, the construction of
a primary network of gas-
mains, the construction of
the network of 360 Kilovolt
power-lines, and Slovenia’s
share in the investment in &
thermo-electric  power-sta-

tion which is being built at
Tuzla in the S. R. of Bosnia
and Herzegovina. The latter
is one way by which Slove-
nia is ensuring for itself
enough electric energy, as
at present, our republic of-
ten has shortages of it.

Apart from the field of
energy production a great
deal of attention will be
paid, over the next five
years, to roads. We shall
continue the construction of
the “Slovenika” motorway
leading from Sentilj to Nova
Gorica and Koper and Tri-
este. A section of this mo-
dern four-lane motorway
between Vrhnika and Raz-
drto has already been built,
as well as a two-lane sec-
tion in Stajersko which will
be extended from Hoce to
Celje during next year. The
construction of the Dolgi
most, Ljubljana—Vrhnika
section will be started this
spring. This four-lane sec-
tion will be 12 kilometres
long; its “capacity” will be
66,400 vehicles daily. The
construction works are to
be finished in three years.
We have, of course, not
mentioned all the projects
for which investments in
road—improvements  will
be used over the next five
years. Apart from “Sloveni-
ka”, a great number of ki-
lometres of other roads will
be built or modernized. In
addition to this there is a
possibility for the obtaining
of foreign loans for the
construction of a motorway
from Jesenice to Dobova, a
part of the motorway which
would connect Central and
Western Europe with the
East and would run through
the whole of Yugoslavia. At
the same time the plans for
the building of a tunnel
through the Karavanke

mountain range, near Jese-
nice, are in their final stages
of preparation.

With regard to investments
in other transport systems
let us add a few words
about our railways. First of
@ll the Koper—Sentilj and

Unec (Photo: Janez Kle-
mencic)

Jesenice—Dobova railvay
lines are to be modernized.
These are the two main
railway lines which form
Slovenia’s main railway-line
“cross”. Construction-works
on these two lines are
drawing to a close; the only
section which still remains
to be electrified is the Ma-
ribor—Sentilj section. In
addition to this the railways
will be modernized uy the
acquisition of a large num-
ber of new coaches, loco-
motives, etc.

The Development of In-
dustry

The greatest part 6f the mo-
fiey available for investient
i the basic means of the
Economy will be used to
increase¢ energy-production
capacities, while a part of
what is left will be used to
strengthen industry.

A number of new factories
are to be built. As well as
that, several of the already-
existing ones are to be o~
dernized and their capacities

increased. A large part of
the investment funds avail-
able will be used, over the
present middle-term period,
for the cold rolling-mill in
Jesenice, for the moderniza-
tion of the automobile fac-
tory in Maribor, for the pro-
duction of cellulose at Kr-
sko, and paper at Medvode
and Koli¢evo, for the fac-
tory of pharmaceutical and
cosmetic products in Ljub-
ljana, for the factory of car
and lorry tyres in Kranj, for
a modern cement factory at
Anhovo, for the factory of
chipboard at Nova Gorica
and Cerknica, etc, In addi-
tion to this, construction
works are to be finished on
the large tourist settlement
“Bernardin” near Portoroz,
on the new radio and T. V.
centre in Ljubljana, on a
number of schools, student

halls of resiacnce, hospitals
and kindergartens, and on
many new housing estates.

Somiie of the industrial
plants are already being
built, $6me are even $30n
going to be finished wher€4s
others are still only at thé
planning stage. There will
certainly be a lot of invest-
ment building in Slovenia
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this year, as well as in the
years up till 1980. In this
way Slovenia will become
economically more highly-
developed. At the same
time, we shall try to get rid
of several incongruencies in
the stages of development
reached in the individual
branches of economy and
to catch up with what was
left behind during the pre-
vious years, especially in the
fields of energy-production,
transport, and the produc-
tion of food and raw-mate-
rials for industry.

JoZe Olaj

Old Handicrafts

are Disappearing
in Bela Krajina

A cluster of houses on sto-
ney Karst highland — that’s
the village of AdleSi¢i. A
place where red grapes ri-
pen on Velika and Mala
PleSivica and where at
man’s command only pota-
toes and maize can be grown
in the clayey, stoney soil.
However, the older people
of Bela Krajina have not
forgotten that not long ago
life used to be better there.
In those days they were able
to grow hemp and flax, too.
Their memories often travel
back to those August even-
ings, long ago, when a girl’s
voice used to float over the
empty fields singing: “All
the birds are singing so
beautifully that the sound is
echoed in the mountains . . .”
The hearts of the local boys
used to beat faster when
they heard this ancient call
to come to the threshing-
barn. Their young feet used
to rush in the direction of
the sound of even blows of
wood against flax and
hemp, to the threshing-pla-
ces inside the barns where
the girls, the threshing-
sticks, the grape-juice, the
brandy and the »potica«
(nutroll) were waiting for
them. The manufacturing of
clothing, vithout machines
@and factory chimneys, then
went on until midnight.

When the spinning was
completed the skeins were
whitened with ashes and
hot water and if, on top of
that, they could be put out
to freeze as well, they be-
came as white as snow.
Then came the turn of
skillful women’s hands.
They wound the skeins on-
to wooden reels, set up
their weaving-looms, wound
the warp around them, fix-
ed it, and then the shuttles
began their work. In this

way linen which once all the
villagers used to wear was
made.

“That really was Bela Kra-
jina”, Marica Cvitkovié
says, remembering her youth
and the dying-out home-
crafts of Adlesici. She is the
only woman in the village
who still weaves linen in
her own home.

“There is no house with a
bench around the stove any
more, the kind of bench
with holes into which the
women and girls used to
stick their distaffs when spin-
ning. The old things which
hadn’t been thrown out al-
ready before were destroy-
ed during the bombing in
1945. Only three houses
were left undamaged. Weav-
ing-looms, spindles, distaffs,
and brakes seemed to have
simply disappeared.

Marica Cvitkovi¢ still has
all these tools. “I've kept
them for a memory. Let me
show you them!” She came
back not only with a distaff
and a spindle but also dres-
sed in the traditional linen
clothes; everything she
wears is white, just as this
part of Slovenia used to be
in the old days.

“Two years ago I had my
weaving-loom put up in the
house and I did quite a lot
of weaving. My family com-
plained so much about the
smoke, that in July I gave it
up and put away the whole
lot. T had very good spin-
ning-yarn; the sort that
doesn’t break. I was able to
weave five to six metres of
linen a day.”

A few women in AdleSici
still do embroidery work.
least ten of them. They
spent all their free time ben-
ding over the linen, which
most of them preferred to
buy rather than to weave
for themselves, and embroi-
dering it with “tkani¢enje”,
a special red and blue pat-
tern without any knots,
which is characteristic of
Bela Krajina.

“Real ,tkaniCenje‘ must be
done with only one thread”
Marija Cvitkovi¢ is pleased
to explain. “If the linen is
three metres long, a three-
metre long thread should be
pulled through it”. This is
how she describes the work
which was paid, a short
time ago, at the rate of 50
paras an hour, and which
the young shop-assistants in
the souvenir-shops in Ljub-
ljana are apt to confuse with
Bosnian embroidery.

“One certainly needs a lot
of patience for this work”,
admits Marica. Yet she
wouldn’t change places with
those women who, in 1974,
preferred to take up a job
at the nearby branch of the
“Rog” ready-made clothes
factory. There are about 40
of them. In the former
school-room, they make
about 2000 items of under-
wear a day.

It looks as though Marica’s
daughter will follow her
mother’s example. In the
winter she helped her mo-
ther with the weaving of a
special square type of pat-
tern which one person alo-
ne can’t manage. They will
use the linen for tablecloths,
as that is about all that’s
still made of linen in Adle-
§ici. In the old days every-
things was made of linen:
the national costumes, which
the people of Bela Krajina
used to wear on special oc-
casions rather than every
day, covers, towels, curtains
etc. “A hard-working wo-
man of Bela Krajina cannot
either live or get married
without this.” That is what
Marica’s mother was still

able to maintain, but Mari-
ca would do no longer.
Apart from the various cu-
stoms such a “jurjevanje”,
“kresovanje”, “pustovanje”,
and ftraditional weddings
(intended primarly for tou-
rists) and the music and
singing under her window
on her name-day, the only
thing that still reminds Ma-
rica of her youth are “pisa-
nice“ — eggs, hand-painted
with wax.

“I think I'm the only one
who still makes pisanice”,
says Marica Jakljic from
Adlesici and she is not far
from the truth; apart from
her, only the three Veseli¢
sisters, Stanka and Marija
from Vrhovci, and Ana
from Purga, know how to
paint “pisanice”.

Marica Jakljic has for a
long time had trouble with
shaking hands and tired
eyes, as well as with a poor
supply of wax.
“Beekeepers don’t like to
give me it at all. It has to be
pure, otherwise it’s no good
as it makes blobs”, she says.
She cuts up the wax her-
self into pieces the size of
a wheat-grain.

“A piece of wax like that is
then put into a “pisac”, a
holder. My husband makes
them for me”, she says,
smiling at her life-long com-
panion, together with whom
she hardly manages to do
all the farmwork, including
the breeding of pigs. The el-
Last year there were still at
derly man is proud of his
wife’s artistic abilities.

“She received a great ack-
nowledgement for her eggs™,
he likes to say and indicates
a framed diploma which
was awarded to Marica Jak-
ljic for the most beautiful
“pisanice” in 1950 by the
Committee for local indu-
stry of the Government of
the People’s Republic of
Slovenia.

Marica Jaklji¢ works on her
“pisanice” every day. Each
year the big basket on the
stove fills up with painted
eggs slower. “,Dom‘ paid me
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5 dinars for each egg a
short time ago”, says Mari-
ca, feeling the “pisanice”
with her worn-out hand.
The “pisanice” remind her,
as well as of strange selling
prices, of her early youth.
“On Sundays the village
girls used to paint eggs to-
gether. When we had finish-
ed painting them and had
put them to be boiled, the
boys would come to steal
them. One of the boys
would play nicely on the
harmonica and thus divert
our attention; meanwhile
the others would escape
with the eggs. Just for fun,
as an old custom...”

Her newest “pisac” is all
burnt again. She holds it
over the burning petroleum
all the time so as to soften
the wax. She’s been using
this sort of “pisac” since
she was 14. She first dips
the eggs into some red dye,
prepared from powder “out
of the little packages”.
When the eggs are blood-
red with a few white deco-
rations where the dye can’t
stick because of the pre-
viously-applied wax, she
again makes some drawings
with wax on the red surface
and then dips the eggs into
a black dye. When the black
dye is stuck to the egg shell,
“pisanice” are ready; they
are black, with white and
red decorations which Ma-
rica Jakljic learned from her
mother, and she from hers.
“The oldest decoration used
on ,pisanice’ are the little
fringes. They are the sim-
plest and the best-liked by
those who know my ,pisa-
nice‘. Once I dyed the eggs
green, but my customers
immediately protested that
they weren’t ,real pisanice’.
The real ones are those
which are only white, red
and black. As far as the de-
corations go, I am free to
invent them myself.«

Marica’s husband will soon
have to make her a new
“pisac”; one which will
draw as thin lines as possi-
ble. Still, 75-year-old Ma-

rica is not in too good a
mood; her “pisanice” some-
how cannot find their way
to people any more.
“Sometimes people come
for ‘pisanice’ from as far
away as Belgrade, Toronto
and California. They try to
convince me they were born
in Bela Krajina but we
couldn’t even agree on the
price”, Marica says, recall-
ing those who were fat-
ed to become emigrants way
back in 1900. As early as
that, there wasn’t a family
in AdleSi¢ci which didn’t
have a relative somewhere in
America. The land in Bela
Krajina provided too little.
Today Marica Jaklji¢ often
looks out onto the new as-
phalt road which has been
extended from Crnomelj all
the way to Adlesici.
“Perhaps now more people
will come for my pisanice”,
she says, her hopes rising.
“They should hurry up, for
when I pass away, pisanice
will pass away with me”
Nevenka Skrlj

The Life of Dr.
France PreSeren's
Daughter

Slovenes, being a small na-
tion, value their own litera-
ture much more than big
nations. According to a
long tradition the death of
the greatest man in our cul-
ture, the poet dr. France
PreSeren, is remembered
every February. This year
127 years have passed since
he died and in December
last year we marked the
175th  anniversary of his
birth. PreSeren’s poetry is
known to every Slovene as
he gets familiar with it very
early, already in elementa-
ry school. Slovenes know
quite a few general things
about the poet’s life as well;
individual details from his
life, however, are not
so well-known. Everybody
knows that PreSeren fell un-
happily in love with Julija
Primic, a girl from a Ljub-
ljana middle-class family,

and that from this unrequit-
ed love his most beautiful
verses were born. A lot of
people still remember the
secret hope of PreSeren’s
mother that France would
celebrate his first mass one
day and her bitter disap-
pointment vhen he wrote
from Vienna that he would
never don the priest’s robe.
We also ercall the poet’s si-
ster Lenka, who was only 11
at the time when PreSeren
began his studies in Vien-
na, and who brought back
memories of her brother
sixty years later. We actu-
ally know least of all about
his affair with the woman
he never married but who
bore him three -children.
One of them, his daughter
Ernestina, adored him all
her life and wrote about
him. Ernestina’s life is a
true reflection of her time,
the time after PreSeren’s
death when the greatness
of his genius had not yet
been fully appreciated and
therefore his child was of-
fered only a miserable exi-
stence.

Preseren did not start his
affair with only 15-year-old
Ana JelovSek out of some
profound ideal love but
rather because of his dis-
appointment in Julija Pri-
mic; when she rejected him
he was deeply hurt. Ana
Jelovsek was a nurse in the
family of dr. Crobath where
Preseren was employed as
a solicitor. Later on she be-
came a seamstress. She was
pretty, temperamental and
grown-up for her age. Ac-
cording to literary history
one reason for her getting
into an affair with Preseren
was that she hoped to make
her way into the middle-
class by marrying him. The
working-class to which her
family belonged was at that
time despised, humiliated
and had no rights.

The poet never married her,
inspite of the indignation of
his contemporaries. Quar-
rels between them were also
fired off by various rela-

tives; the causes of the quar-
rels were certainly to be
found in differences in edu-
cation and in conceptions of
life and the world around
them. Three children were
born to the poet France
Preseren and the seamstress
Ana Jelovsek. The first
daughter arrived when Ana
Jeloviek was only sixteen
years old, the second, Er-
nestina, was born in her
nineteenth year, and three
years later their son France
was born. Rezika and Franc
died in infancy, only Erne-
stina remained alive, later to
scences of PreSeren”. Much
valuable information of in-
terest to the lovers of Pre-
Seren’s works and which
would otherwise have been
lost was provided in this
book.

Preseren’s relationship with
Ana Jelovsek wasn’t a hap-
py one. Ana gave her child-
ren out to be nursed only
a few days after they had
been born, which was some-
thing that very much dis-
pleased Preseren. In spite of
the quarrels, jealousy and
discord between them, how-
ever, he kept on coming to
her.

Ernestina was born in 1842.
Ernestina, too, was sent
away in the first few days
to be nursed — at Ig.
Ernestina was only eleven
years old when she was ta-
ken to see her dying father.
Just before his death Prese-
ren officially admitted fa-
therhood of his two child-
ren. He was very worried
about what might happen to
them.

To Ana JelovSek, the mo-
ther of his children, he
said: “If it does happen
that I die before it has been
arranged for these two chil-
dren to be properly looked
after, I do hope they won't
be abandoned. Only after
my death will my nation see
what I have done for her.
My children won’t be or-
phans!”

The son soon died, and Ei-
nestina didn’t get on any
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better than an orpan. Dr.
Rudolf, the guardian of Ana
Jelovsek’s children, on one
occasion mentioned to the
distinguished Mr. Bleiweis,
that it would be more sen-
sible to collect money for
the upbringing of PreSeren’s
children than for a statue in
his memory. This remark
didn’t get through at all.
There was always money to
be found for monuments,
celebrations and national
gatherings, but nothing for
the poor.

Seven-year-old  Ernestina
still didn’t know what a
great man and great poet
her father had been. At the
start the little girl went to
school for four years at the
St. Ursula’s nunnery in
Ljubljana. She was consi-
dered to be the best pupil
in her class. It’s characteris-
tic of the times to notice
that she was always neglect-
ed and never received any
gifts. At that time illegiti-
mate children were made to
feel the anger of a hypo-
critical society. When still
very young she had to earn
her own living. At eight she
already knew how to sew.
By sewing all day she earned
enough to pay for her meals
and still leave a krent-
zer over. She wanted to go
on with her schooling but
no one was prepared to help
her. So she taught herself to
be a seamstress, like her
write her book “Remini-
mother. When she was thir-
teen years old she was living
in Ljubljana by herself. She
also earned some money by
working as a child’s nurse:
fifty kreuzers a month. She
ate just once a day. Prese-
ren’s hopes, that the nation
would take up the cause of
his child, were in vain.
Soon after this she moved
to Trieste, following her
mother who was already liv-
ing there. In Trieste she
spent ten years, all her
youth. During the day she
sewed, and at night she read
German books. A bright ray
of sunshine was brought in-

to her life by the love she
bore to a clerk in the book-
selling trade. When he lost
his job Ernestina used to
work at night as well. There
was no more time for read-
ing.

After this she moved with
her mother to Vienna, where
they spent another ten ye-
ars. It’s interesting to learn
that on December 13th,
1874 some university stu-
dents in Vienna arranged a
concert with an entry-fee,
all the profit made being gi-
ven to the two ladies. Ob-
viously they had symparthy
for their poverty. At that
time the students in Vienna
were already well-aware of
the genius of PreSeren.
Through a nice gesture they
wanted at least to help the
two women, with whom the
poet’s life was linked.

The following year Ernesti-
na’s mother died at Vienna,
and Ernestina moved soon
afterwards to Maribor, and
then to Ljubljana. She still
made her living as a seam-
stress.

At that time she made the
acquaintance of dr. Razlag,
the poet, writer and politi-
can. This gentleman had
seen how much PreSeren’s
daughter knew about her
father, mainly from what
her mother had told her. He
started trying to convince
her to write some remini-
scences of him. This she in
fact did do. During the
years 1875 and 1876 she
drew up a long list with the
title: “Erinnerungen an dr.
Franz PreSern”. Today it
seems strange to us that the
daughter of the greatest Slo-
vene poet should recall her
memories of her father — in
German. She herself explai-
ned it as follows:

“I think that none of my
fellow-countrymen will be
surprised at the fact that
I wrote at that time in
German. After all I went
to German schools, when
I was fourteen I left my

. native town and from that

time on only spoke to pe-

ople in German. As well
as this I was living among
Germans and a lot of rea-
ding material was available
to me, whereas I didn’t
even, unfortunately, have a
Slovene book in my hands
for twenty years. Today I
can still write in my mother-
tongue”.

For a long time her remini-
scences remained in manu-
script from. PreSeren’s ad-
mirers and acquaintances
urged her to have them pub-
lished as a book. This hap-
perred 27 years after they
were first written. In 1903
the book appeared in a so-
mewhat shortened version
as a Slovene translation.

When her one and only
book was published, she
said: “As I am not an edu-
cated writer I have written
these reminiscences as they
flowed from my pen. For
this reason they aren’t any-
thing expert. And unless a
kind gentleman had helped
me I would not have been
able to publish them. This
not-so-easy work was un-
dertaken by Mr. Anton
Askere.”

Ernestina Jelovsek made se-
veral other lists about her
father, and twice spoke pu-
blicly about him. Her wri-
ting was most interesting.
She saved many an interest-
ing episode from PreSeren’s
life from being forgotten.
Her efforts to make her
father’s image as good as
possible are quite evident
from her book. Poverty had
accompanied her all her life
and helped to from her cha-
racter. At an early age she
became sensitive and proud.
She lived at a time when pe-
ople still preferred to discuss
Preseren’s personal weak-
nesses and the artistic ex-
tents of his poetic vision.
His daughter therefore did
all she could to present him
in public as a fine man.

In 1905, with great celebra-
tions which were listened to
by the whole Slovene world,
Preferen’s monument was
unveiled. It must be admit-

ted that in spite of all the
external glitter, PreSeren’s
daughter wasn’t forgotten.
The ladies of Ljubljana
bought her a dress for the
occasion (Ernestina probab-
ly didn’t have a dress for ho-
lidays), presented her with a
special gift and got her up
onto the stand where the ce-
lebrations were being held.
Then Ernestina was allowed
to return to her condi-
tions of poverty. In Ljub-
ljana she lived in an attic on
the Sempeter Embankment.
In the last years of her life
she went almost completely
blind. The kind writer from
Vizmarje, Manica Koman,
collected gifts for her at that
time. Just before she died
she was moved to the Ljub-
ljana poorhouse. She died
there on the very anniver-
sary of PreSeren’s birth,
aged seventy-five.

All her life she worked for
a pauper’s existence. All her
thoughts were dedicated to
her great father. She wasn’t
capable of doing any more,
although some of her con-
temporaries considered her
to be the most intelligent
woman of her time “If 1
were a man, I would join
the fighters for national pro-
sperity,” she wrote. “I would
start where my father, all
tired and desperate, left
off.”

It was characteristic of her
that in the last period of her
life, during the First World
War, she got enthusiastic
about the uniting of all the
Yugoslav nations.

A gravestone was even erec-
ted to her in the Ljubljana
cemetery, some verses from
Preseren’s “Sonnets of Un-
happiness” were engraved
into it. When Ernestina’s
grave had to be moved in
1967, the custodian of the
PreSeren Museum in Kranj,
that great admirer of PreSe-
ren, Crtomir Zorec, found
out about it and had her
earthly remains and the
gravestone brought to Kranj.

Janez Kajzer
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Noticias

Interesante

Ljubljana. En el mes de
marzo tuvo lugar la apertu-
ra del Hotel KOMPAS en
Ljubljana. Este hotel es del
tipo B categ. con 105 ca-
mas. Es del tipo funcional y
tiene sus instalaciones y ofi-
cinas en el mismo edificio
que funciona la »Casa Ga-
rage« de Eslovenia. Esta in-
stitucion es una de las mads
modernas de Yugoslavia.
Tiene un gran garage con 4
pisos en el subsuelo. Ade-
mas alberga oficinas muni-
cipales, comerciales, etc. Ti-
ene en su planta baja nego-
cios de varias firmas inpor-
tantes eslovenas y yugosla-
vas. Es este uno de los once
hoteles que tiene KOMPAS
diseminados por toda Yu-
goslavia. Entre todos suman
un total de 1.400 camas.
Maribor. El 18 de marzo
cumplié afios el eterno ma-
rino Mirko Pleiweiss. En
torno a su gran familia y
junto a sus familiares y ami-
gos celebrd sus 80 afios de
vida! Su grado de capitan lo
conserva todavia hoy dia.
Claro que como capitdn de
marina en retiro. Vive en la
calle Rosini 20, Maribor.
En el afio 1941 hundié jun-
to con sus marinos la nave
que tenia bajo su mando
para que no cayera en ma-
nos del ejército italiano ocu-
pador. Ademds de esta ac-
cién guerrillera, destruyé
varios puntos estratégicos
de la marina de guerra y
centros de defensa en Selce
— Crikvenica — Justamen-
te esta accion estd grabada
en una placa recordatoria
en la ciudad de Selce, hoy
dia uno de los centros tu-
risticos marinos mas visita-
dos en el Adriético.

El octogenario nos cuen-
ta: ... »soy esloveno, naci-
do en Ljubljana. Mi juven-
tud la pasé en Visnja Gora
en Dolenjska. Alli conoci el
verdadero amor por la na-
turaleza y me uni al roman-
ticismo de Jur¢i¢. En Ljub-
ljana fui companero de es-

cuela de hombres célebres
como son Josip Vidmar,
Karlo Dobida y Fran Alb-
reht. Después del liceo me
inclui en la marina de gu-
erra. En aquel entonces to-
davia reinaba el imperio
austro-htiingaro. Hasta el
ano 1941 servi en la mari-
na como capitan. -Al ver
adonde se dirigia todo lo
acontecido hasta entonces
abandoné el puesto un poco
antes de la caida del impe-
rio. Todavia hoy dia me de-
dico a revivir todo lo refe-
rente a la marina y leo to-
do lo que me viene en la
mano sobre la vida de los
marinos y naves de todo el
mundo . .. ademdas practico
la horticultura y me dedico
mucho a la literatura uni-
versal. Ahora estory leyen-
do nuevamente »Deseti
brat« — El décimo herma-
no — del autor Jurcic. Du-
rante la guerra perdi uno de
los tesoros mas preciados
que tenia: mi biblioteca!
Camino todos los dias vari-
os kilometros, leo, continu-
amente me mantengo en
movimiento y trato de estar
el mayor tiempo posible al
aire libre y en la naturale-
za. Dos veces a la semana
visito el Club de economi-
stas de Maribor en el cual
soy socio del centro humo-
rista »los doce apdsto-
les« ... Cuando le pregun-
tamos sobre los acontecimi-
entos del afio 1941 nos di-
ce: » ... en el mes de abril
del 41 se vivia momentos
muy dificiles. En Selce hice
hundir la nave de querra
gue tenfa a mi mando. Este
fue uno de los pasos man di-
ficiles de mi vida. Lo hice
con gran dolor. Méas dolo-
roso fue el tener que hundir
el resto de la flota que esta-
ba anclada en ese puerto. Y
todo para que no cayeran
en manos del enemigo. ..
no quedaba otro camino. Y
creo que cumpli con mi de-
ber. El presidente de la re-
publica me condecoré con
la Orden al Valor y Heroi-
smo y la Orden del Mérito
Nacional.«

Uno de sus ex-suboficia-
les agrega: Mirko Pleiweiss
cumplié con su deber. Al
llegar cambié la disciplina
en nuestra base marina. Se
acentuaron los detalles de
orden y trabajo. La discipli-
na llegd a su grado maxi-
mo. Ademds se hizo querer
por todos... »Otro de los
testigos atn vivos es el ac-
tual director de turismo
Bruno Gerdovi¢c. El tam-
bién nos cuenta de la ac-
cion del hundimiento de las
naves. Dice:... no habia
ostra salida, o hundir las
naves o dejarles al enemigo
que ya estaba ocupando la
base marina de Selce...
Todo comenzo cuando tuve
que ir como emisario a la
ciudad. Me envi6 el capitan
Pleiweiss en el mes de abril
del 1941 a la ciudad de Cri-
kvenica para levantar el di-
nero del correo y entregar
a su vez nuestra correspon-
dencia oficial. Cuando lle-
gué a la plaza de la ciudad
vi debajo del balcon del
municipio un grupo de ciu-
dadanos que escuchaba una
arenga. Desde los balcones
del blanco edificio un civi-
lista hablaba y gesticulaba a
toda voz-luego supe que el
orador era el traidor Pe-
ter Kvaternik, hermano del
sangrinario jefe ustasa Ev-
gen Kvaternik — ... entre
otras cosas prometia la li-
beracién de la republica y
la independencia de la re-
publica croata. Ademds ala-
baba a Hitler y a Mussoli-
ni... Cuando llegué a la
nave y le conté a Pleiweiss
lo que habia visto y oido,
en el mismo instante hizo
traer dos camiones los llen6
de marinos armados y se
dirigi6 a la ciudad para
romper el frente Gstasa. Lle-
gamos al anochecer con dos
grupos de 15 y 20 marinos.
En silencio ocupamos la
plaza y el edificio del cor-
reo, en éste dltimo estaban
haciendo planes los dstasas.
Cuando los sorprendimos,
no pudieron reaccionar y se
rindieron al instante. Cuan-
do saliamos del correo de

pronto sonoé algo y una ex-
plosion nos rodeé con sor-
presa. Alguien habia arroja-
do una bomba de mano.
Cayeron muertos Kvaternik
y el Dr. Hajdin que habia
servido de intermediario a
Mirko Pleiweiss. A continu-
acion destruimos toda la ba-
se y undimos las naves de
guerra. Con urgencia nos
dirigimos hacia el monte
Velebit, alli descansamos.
Los tustasas lo perseguian
y querian capturarlo vivo
o muerto! Ademas dieron
la orden de captura y una
gran cantidad de dinero
por su captura. Le pro-
pusimos que se cambiara
el nombre y apellido. Asi
pas6 a la ilegalida como
METOD PIRC, lo cual
acepto satisfecho. Las inici-
ales que tenia grabadas en
su capote marino M. P. vol-
vian a tener vida. Con no-
sotros se replegaron mari-
nos, mecanicos, ferroviari-
os, aduaneros, policias, sol-
dados, etc Ademds se nos
unieron varios civilistas.
Antes de que el sol bajase
en el ocaso ya marchaba-
mos con nuestra bandera
hacia la ciudad de Gracac.
Alli nos esperaban los tsta-
sas. Defendian el puente
con una ametralladora. Los
pusimos en carrera. Les de-
struimos la estacién ferrovi-
aria y les cortamos las vias
de comunicacién telefonica
y otras.«

Deseamos a nuestro jubilan-
te muchos afios de vida y
salud!

Ravne. En esta ciudad tiene
lugar este mes la celebra-
cion del dia de los invéli-
dos. Como a su vez se cele-
bra el Dia Universal del in-
valido — 21 de marzo —
se hardn encuentros de todo
tipo entre los invélidos de
Eslovenia y Koroska. En
Ravne, Slovenj Gradec y
Dravograd festejan este dia
con reuniones deportivo-
culturales.
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Ravne na Koroskem — fotogra-
fijo objavljamo na Zeljo bralca
Adolfa Garbra iz Francije (Foto:
Miroslav Zajec)

Revija za vse, ki imajo radi Slovenijo

rodna gruda

mesecna ilustrirana revija za
Slovence po svetu

Tisoci Slovencev, ki Zivijo raztreseni na
vseh kontinentih, jo radi prebirajo.
Narocite jo tudi vi, priporocite revijo
vasim prijateljem, znancem,
sorodnikom, vsem drugim rojakom.

slovenski koledar

To je vas koledar! Knjiga, ki jo boste

z veseljem jemali v roke vse leto. Poleg
tega smo vam pripravili tudi lep stenski
koledar s slikami, ki jih boste lahko
ponosno pokazali vsakemu tujcu z
besedami: »To je Slovenija!«

Na nas naslov: Slovenska izseljenska
matica, 61001 Ljubljana, p.p. 169,
Cankarjeva 1|11, Slovenija, Jugoslavija
posljite izpolnjeno narodilnico in takoj
vam bomo ustregli.

NAROCILNICA

Takoj mi posljite

mesecno revijo Rodna gruda
Slovenski koledar za leto 1976

ali narocam

Slovenski koledar za leto 1977

Tocen naslov:

Podpis :




Sempeter pri Novi Gorici z novo
bolnisnico, ki je bila nagrajena
kot najboljse arhitekturno delo v
Jugoslaviji v letu 1975 (Foto:
Janez Klemencic)
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